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    De duisternis viel over het eeuwenoude Griekse klooster en aan de wolkeloze hemel begonnen de eerste sterren te fonkelen. De Egeïsche Zee was kalm, de lucht was stil en geurde inderdaad, zoals zo vaak wordt beweerd, naar wijn en rozen. Een gele maan, bijna vol, was juist boven de horizon verschenen en verlichtte met een zacht en vriendelijk schijnsel het golvende landschap. De strenge, hoekige schoonheid van het duistere, dreigende klooster kreeg door het licht iets magisch en het scheen als in voorbije eeuwen onaangedaan in sluimer verzonken. Op dat ogenblik was er echter in het klooster iets gaande dat nauwelijks verenigbaar leek met het sprookjesachtige van de omgeving. De betovering werd verbroken, niemand sluimerde, de vrede was wreed verstoord, de duisternis werd door rokende flambouwen verdreven en van wijn of rozen was in het geheel geen sprake. Acht SS’ers in uniform droegen eikenhouten kisten door de met natuursteen geplaveide hal; de kisten met koperbeslag waren zo zwaar dat er vier man voor nodig waren om er één te dragen. Een sergeant hield toezicht. Vier mannen keken toe. Twee van hen waren hoge officieren van de SS: de ene, Heinrich Spaatz, was een lange, magere man met kille blauwe ogen, een verbeten kolonel die pas vijfendertig was. De ander, Wolfgang von Manteuffel, was een stevig gebouwde generaal-majoor van ongeveer dezelfde leeftijd; zijn gezicht had een fronsende uitdrukking die door zijn kijk op het leven leek ingegeven. De andere twee toeschouwers waren monniken in bruine habijten met een capuchon, oude, waardige mannen met een mengeling van angst en trots in hun ogen, die onafgebroken op de eikenhouten kisten gevestigd bleven. Von Manteuffel gaf de sergeant een tikje met zijn rottinkje, dat van palmhout was gemaakt en van een gouden handvat voorzien - kennelijk niet het standaardmodel dat aan SS-officieren werd uitgereikt. Tijd voor een steekproef, dunkt me, sergeant.' De sergeant gaf een bevel aan de dichtstbijzijnde groep, die met enige moeite de kist op de grond liet zakken. De sergeant knielde, sloeg de pennen uit de scharnieren en tilde het deksel op. Het knarsen van het metaal leek voldoende te bewijzen dat er vele, vele jaren moesten zijn verlopen sinds deze handeling voor het laatst was verricht. Zelfs in het onzekere licht van de stinkende toortsen schitterde de inhoud van de kist oogverblindend. De kist bevatte letterlijk duizenden gouden munten, even nieuw en glanzend alsof ze dezelfde dag waren geslagen. Von Manteuffel roerde peinzend met zijn rottinkje in de munten, keek tevreden naar de flonkering die daarvan het resultaat was en wendde zich tot Spaatz. 'Wat denk je, Heinrich, zijn ze echt?' 'Hoe durf je?' zei Spaatz quasi-gegeneerd. Von Manteuffel schudde somber zijn hoofd. 'Tegenwoordig kun je niemand meer vertrouwen.' Met wat evenzeer een fysieke inspanning als een oefening in wilskracht scheen te zijn wendde een van de monniken zijn gefascineerde blik af van het glinsterende goud om naar von Manteuffel te kijken. Hij was heel mager, met een gekromde rug en hoogbejaard - eerder negentig dan tachtig. Zijn gezicht bleef zorgvuldig in de plooi, maar hij kon er niets aan doen dat de blik in zijn ogen die van een diep getroffene was. 'Deze schatten behoren God toe', zei hij, 'en wij hebben er generaties lang over gewaakt. Nu hebben wij onze gelofte geschonden.' 'Die verdienste kunt u niet alleen aan uzelf toeschrijven,' zei von Manteuffel. 'Wij hebben geholpen. Maakt u zich geen zorgen, wij zullen er goed op passen.' 'Zeker,' zei Spaatz. 'Maakt u zich vooral geen zorgen, pater. Wij zullen ons waardige hoeders tonen.' Zwijgend bleven ze staan tot de laatste kist was weggebracht. Toen gebaarde von Manteuffel naar een zware eiken deur. 'Gaat u maar naar uw metgezellen toe. Ik weet zeker dat u bevrijd wordt zodra men het vertrek van onze vliegtuigen heeft gehoord.' De twee oude mannen, broos en ontredderd, gehoorzaamden. Von Manteuffel sloot de deur achter hen en schoof de zware grendels ervoor. Twee manschappen kwamen binnen met een vijftiglitervat benzine dat ze voor de eikenhouten deur op zijn kant neerlegden. Het was duidelijk dat zij vooraf instructies hadden ontvangen. Een van de soldaten schroefde de dop van het vat los terwijl de ander een spoor van kruit naar de ingang legde. Meer dan de helft van de benzine golfde over de stenen vloer en een gedeelte vloeide onder de eikenhouten deur door; de soldaat leek ermee tevreden dat de rest van de benzine in het vat achterbleef. Achter de soldaten aan liepen von Manteuffel en Spaatz naar de deur. De anderen gingen naar buiten terwijl von Manteuffel een lucifer afstreek die hij op het kruitspoor liet vallen. Zijn gezicht vertoonde niet meer uitdrukking dan dat van een kerkganger. Het vliegveld was maar twee minuten lopen en toen de twee SS-officieren daar aankwamen waren de soldaten al klaar met het inladen en stouwen van de kisten aan boord van de twee Junkers 88-toestellen, die met draaiende motoren naast elkaar op de startbaan stonden. Op een woord van von Manteuffel draafden de soldaten naar het verst verwijderde vliegtuig; von Manteuffel en Spaatz wandelden op hun gemak, als om hun superioriteit als officieren te beklemtonen, naar het dichtstbijzijnde. Drie minuten later waren beide vliegtuigen opgestegen. Bij het roven, plunderen en brandschatten ging het even efficiënt toe als bij alles wat de Duitsers aanpakten. In het ruim van het voorste vliegtuig, achter rijen kisten die op van tevoren precies op maat vervaardigde rekken waren vastgesjord, zaten von Manteuffel en Spaatz met een glas in de hand. Ze zagen er kalm en onbezorgd uit en hadden het air van mannen die een karwei netjes hebben geklaard. Spaatz wierp een blik door een van de raampjes. Het kostte hem geen moeite te vinden wat hij zocht. Drie-, misschien vijfhonderd meter onder de iets schuin hangende vleugel woedde in een groot gebouw een felle brand, die de omgeving een kilometer in het rond Verlichtte. Spaatz tikte von Manteuffel op de arm en wees. Von Manteuffel keek even door het raampje en wendde bijna direct ongeïnteresseerd zijn blik af. 'De oorlog is verschrikkelijk,' zei hij. Hij nipte van zijn cognac - oorlogsbuit uit Frankrijk - en raakte de kist naast hem met zijn rottinkje aan. 'Alleen het beste is goed genoeg voor onze dikke vriend. Op welke waarde schat jij de nieuwste toevoeging aan zijn rijkdommen?' 'Ik ben geen deskundige, Wolfgang.' Spaatz dacht na. 'Honderd miljoen Deutschmark?' 'Een schatting die me aan de lage kant lijkt, mijn beste Heinrich, aan de lage kant. En dan te denken dat hij al een miljard overzee heeft.' 'Ik heb gehoord dat het meer moet zijn. In elk geval zullen we niet bestrijden dat de veldmaarschalk een man van formaat is, in alle opzichten. Je hoeft maar naar hem te kijken. Denk je dat hij eens hiernaar zal kijken?' Von Manteuffel glimlachte en nam nog een slokje cognac. 'Hoelang zal het duren voordat de zaken hun beslag hebben gekregen. Wolfgang?' 'Hoelang houdt het Derde Rijk het nog uit? Een paar weken?' 'Niet als onze geliefde Führer als opperbevelhebber aanblijft.' Spaatz keek somber. 'En voor mij zit er helaas niets anders op dan me in Berlijn bij hem te voegen, waar ik tot het bittere einde zal blijven.' 'Letterlijk, Heinrich?' Spaatz fronste. 'Dat moet ik haastig herstellen. Bijna tot het bittere einde.' 'En ik zal in Wilhelmshaven zijn.' 'Natuurlijk. Een codewoord?' Von Manteuffel dacht even na en zei toen:' "Wij vechten tot de dood.'" Spaatz nam een slokje van zijn cognac en glimlachte melancholiek. 'Cynisme, Wolfgang, heeft je nooit gesierd.'


    ***


    Het havengebied van Wilhelmshaven trekt zelfs in goede tijden weinig toeristen - en dit waren geen goede tijden. Het was koud en donker en het regende. De duisternis was begrijpelijk, aangezien de haven zich schrap zette voor de onvermijdelijke aanval door de Lancasters van de RAF op de Noordzeebasis van de onderzeeboten - of wat er nu nog van die vloot over was. Een klein gedeelte van het havengebied was verlicht; het gedempte schijnsel was afkomstig van afgeschermde, zwakke lampen. Hoewel de verlichting niet veel voorstelde, was het contrast met de omringende duisternis zo groot dat het een identificatiekenmerk zou kunnen vormen voor speurende bommenwerpers met hurkende schutters in de neus van die toestellen; en het naderen van de squadrons leek zo goed als zeker. Niemand in Wilhelmshaven was gelukkig met dat licht; maar niemand wilde de autoriteit in twijfel trekken van de SS-generaal op wiens bevel de lampen waren ontstoken, te meer omdat die generaal op gezag van niemand minder dan veldmaarschalk Göring handelde. Generaal von Manteuffel stond op de brug van één van de nieuwste langeafstands-onderzeeboten van de Kriegs-marine. Naast hem stond een uiterst nerveuze U-boot-commandant die er kennelijk niets voor voelde om in de haven te liggen wanneer de RAF kwam, en hij was er zeker van dat die zou komen. Hij maakte de indruk dat hij niets liever zou hebben gedaan dan zenuwachtig en gekweld ijsberen, maar daarvoor is op de brug van een onderzeeboot weinig ruimte. Hij schraapte zijn keel op de luide, onmiskenbare manier van iemand die iets belangrijks gaat zeggen. 'Generaal, ik sta erop dat we nu onmiddellijk uitvaren. Elk uitstel is levensgevaarlijk.' 'Mijn waarde commandant Reinhardt, ik ben net zomin op levensgevaar gesteld als u.' Von Manteuffel wekte niet de indruk zich van gevaar iets aan te trekken, hoe ernstig ook. 'Maar de rijksmaarschalk treedt niet erg zachtzinnig op tegenover ondergeschikten die zijn bevelen in de wind slaan.' 'Dat risico neem ik.' Commandant Reinhardt klonk niet alleen wanhopig, hij was ook wanhopig. 'Ik ben ervan overtuigd dat admiraal Dönitz .. 'Ik dacht niet aan u of aan admiraal Dönitz. Ik dacht aan de rijksmaarschalk en mezelf.' 'Die Lancasters hebben tientonners aan boord,' zei commandant Reinhardt benauwd. 'Bommen van tien ton! Er waren er maar twee voor nodig om de Tirpitz tot zinken te brengen. De Tirpitz, het sterkste slagschip ter wereld! Kunt u zich voorstellen ...' 'Ik kan het me maar al te goed voorstellen. Ik kan me ook de toorn van de rijksmaarschalk voorstellen. De tweede vrachtwagen heeft, God weet waarom, vertraging. We blijven.' Hij wendde zich af en keek naar de kade waar groepen mannen haastig kisten uit een militaire vrachtwagen laadden en, wankelend onder het gewicht, over de loopplank en het gangboord naar een openstaand luik in het voorschip brachten. De kisten waren niet groot, maar kennelijk loodzwaar; het waren de eikenhouten kisten die uit het Griekse klooster waren geroofd. Niemand hoefde de mannen tot groter spoed te manen; ook zij wisten alles van de Lancasters en waren zich maar al te goed bewust van het dreigende levensgevaar. Er ging een bel op de brug. Commandant Reinhardt pakte de telefoon, luisterde en wendde zich tot von Manteuffel. 'Hoogste prioriteit uit Berlijn, generaal. U kunt het gesprek hier voeren of benedendeks.' 'Hier maar,' zei von Manteuffel. Hij nam de hoorn van Reinhardt aan. 'Ah! Kolonel Spaatz.' '"Wij vechten tot de dood",' zei Spaatz. 'De Russen staan voor Berlijn.' 'Mijn God! Nu al?' Von Manteuffel leek werkelijk ontsteld door het nieuws; onder deze omstandigheden had hij daar alle recht toe. 'Mijn zegen, kolonel Spaatz. Ik weet dat u uw plicht tegenover het vaderland zult doen.' 'Zoals elke trouwe Duitser.' De stem van Spaatz, die door commandant Reinhardt woordelijk kon worden verstaan, klonk vastberaden en gelaten tegelijk. 'Wij vallen waar wij staan. Het laatste vliegtuig vertrekt over vijf minuten.' 'Mijn hoop en gebed gaan naar je uit, mijn beste Heinrich. Heil Hitler!' Von Manteuffel gaf de hoorn terug, keek uit over de kade, verstijfde en wendde zich tot de commandant. 'Daar! De tweede vrachtwagen komt er net aan. Alle mannen die u kunt missen erheen!' 'Alle mensen die ik kan missen zijn al bezig.' Commandant Reinhardt leek op een vreemde manier gelaten. 'Ze willen allemaal net zo graag blijven leven als u en ik.'


    ***


    Hoog boven de Noordzee dreunde en trilde de lucht van het draaien van tientallen vliegtuigmotoren. In de voorste Lancaster van de formatie vroeg de vlieger aan zijn navigator: 'Wat is onze geschatte vliegtijd voor we boven het doelgebied zijn?' 'Tweeëntwintig minuten,' antwoordde de navigator. 'De hemel sta die arme schooiers in Wilhelmshaven vanavond bij.' 'Maak je geen zorgen over die arme schooiers daar,' zei de captain. 'Denk liever aan ons arme schooiers. Ze zullen ons nu wel op de radar zien.'


    ***


    Op precies dat zelfde ogenblik naderde een ander toestel, een Junkers 88, Wilhelmshaven vanuit het oosten. Er waren maar twee mensen aan boord van het vliegtuig, wat niet veel was gezien het feit dat dit toestel het laatste was dat uit Berlijn was vertrokken. Kolonel Spaatz, die naast de piloot zat, zag er ongewoon zenuwachtig en terneergeslagen uit; toch had dat een andere oorzaak dan de omstandigheid dat hun Junkers vrijwel onafgebroken door luchtdoelgeschut werd bestookt. Vrijwel hun gehele vlucht was boven door de geallieerden bezet gebied. Kolonel Spaatz had andere dingen aan zijn hoofd. Hij keek nerveus op zijn horloge en wendde zich ongeduldig tot de piloot. 'Sneller, man! Sneller!' 'Onmogelijk, kolonel.'


    ***


    Zowel soldaten als matrozen werkten koortsachtig om de overgebleven schatkisten uit de tweede militaire vrachtwagen in de onderzeeboot over te laden. Opeens klonk het snerpende gehuil van sirenes die luchtalarm aankondigden. Als op bevel, en ondanks het feit dat ze wisten dat dit onvermijdelijk was geweest, hielden de mannen op met sjouwen en keken angstig naar de donkere hemel. Toen hervatten ze, opnieuw als op bevel, hun wanhopige inspanningen. Het leek onmogelijk dat het tempo nog kon worden opgevoerd, maar dat gebeurde niettemin. Beseffen dat de vijand elk ogenblik kan verschijnen is iets heel anders dan het verdwijnen van de laatste hoop en weten dat de Lancasters je hebben bereikt. Vijf minuten later viel de eerste bom. Een kwartier later leek de gehele marinebasis Wilhelmshaven één vuurzee. Het was duidelijk dat dit niet zo maar een bombardement was. Von Manteuffel had nu de verblindendste lampen kunnen laten branden, zoeklichten desnoods, zonder dat het enig verschil had gemaakt. Het gehele havengebied was een inferno van verstikkende, stinkende rook doorschoten met vlammen, waarin Dante-achtige figuren zich als in een naamloze nachtmerrie bewogen, schijnbaar blind voor wat er in hun omgeving gebeurde, doof voor de gierende vliegtuigmotoren, de oorverdovende bomexplosies, de scherpe knallen van het luchtafweergeschut en het ononderbroken ratelen van de luchtafweer, hoewel het nauwelijks voorstelbaar was wat iemand met machinegeweervuur hoopte te bereiken. Te midden daarvan zetten de SS’ers en de matrozen, die ondanks hun inzet alleen nog konden doorwerken als trage robots, zo uitputtend was het dragen van de steeds zwaarder wordende kisten, hun nu fatalistische arbeid voort. Op de brug van de onderzeeboot stond zowel von Manteuffel als commandant Reinhardt zwaar te hoesten door de dikke, prikkelende walm van brandende olietanks die hen omhulde. Beide mannen liepen de tranen over de wangen. Commandant Reinhardt zei: 'God nog aan toe, die laatste was een tientonner. Een voltreffer op de U-bootbunker. Beton van drie meter dik, zes meter dik, wat maakt het uit? Ze zijn allemaal gecrepeerd, die schokgolf overleeft niemand. In 's hemelsnaam, generaal, we moeten weg. We kunnen terugkomen wanneer het voorbij is.' 'Commandant, de aanval heeft nu zijn hoogtepunt bereikt. Als u nu wilt uitvaren, waarbij u zoals u heel goed weet geen snelheid kunt maken, maakt u een even goede kans om in het water te worden opgeblazen als hier aan de pier.' 'Misschien wel, Herr General, misschien wel. Maar dan doen we tenminste iets.' Reinhardt zweeg even en vervolgde toen: 'Sta me toe, generaal, u eraan te herinneren dat de commandant aan boord het laatste woord heeft.' 'Dat is me bekend, commandant, al ben ik geen zeeman. Ik weet ook dat het gezag pas bij u berust wanneer we het anker hebben gelicht en zijn uitgevaren. Het laden moet doorgaan.' 'Het kan me voor de krijgsraad mijn kop kosten, maar u bent een onmens, generaal. De duivel regeert u.' Von Manteuffel knikte. 'Zeker, zeker.'


    ***


    Op het vliegveld van Wilhelmshaven landde een schim van een vliegtuig, later herkenbaar als een Junkers 88, zo onbeheerst dat het landingsgestel zwaar werd overbelast. Het schokken bij het landen was begrijpelijk, omdat de rooknevel zo dicht was dat de vlieger de afstand tot de landingsbaan alleen in den blinde kon schatten. Onder normale omstandigheden zou het niet in zijn hoofd zijn opgekomen een zo gevaarlijke landingspoging te ondernemen, maar de omstandigheden waren verre van normaal. Kolonel Spaatz was een man met een bijzondere overredingsgave. Nog voor het vliegtuig tot stilstand was gekomen had hij het luik al geopend en keek hij gespannen naar zijn wachtende transport uit. Toen hij de auto ten slotte ontwaarde - het was een stafauto, een open Mercedes - zat hij er nog geen twintig seconden later in en maande de chauffeur tot de grootst mogelijke spoed.


    ***


    De rook die de onderzeeboot omringde was zo mogelijk nog dichter en verstikkender geworden dan enkele minuten geleden, hoewel een plotselinge windvlaag, ongetwijfeld het gevolg van de vuurstorm, een spoedige verbetering van de situatie beloofde. Maar hoe verstikkend en bijna verblindend de rook ook was, toch wist von Manteuffel te onderscheiden wat hij, ondanks zijn schijnbaar koele zelfbeheersing, wanhopig graag wilde zien. 'We zijn er, commandant, we zijn klaar. De laatste kist is aan boord. Zodra uw mannen aan boord zijn vaart u uit en laat de duivel dan u daarbij regeren.' Commandant Reinhardt had geen nadere aansporing nodig. Schor schreeuwend om zich verstaanbaar te maken in het nog steeds oorverdovende lawaai beval hij zijn mannen aan boord te gaan, liet de trossen losgooien en gaf het bevel 'langzaam vooruit'. De laatste bemanningsleden kwamen over de wegglijdende loopplank aan boord van de onderzeeboot, die zich nu centimeter voor centimeter van de wal verwijderde. Nog geen meter scheidde de U-boot van de kade toen een auto, die slippend en met gierende remmen tot stilstand kwam, von Manteuffel deed omkijken. Spaatz was uit de nog rijdende Mercedes gesprongen. Hij struikelde, wist zich nog net staande te houden en staarde naar de nog steeds heel traag wegvarende onderzeeboot. Zijn gezicht was vertrokken van wanhoop. 'Wolfgang!' De stem van Spaatz klonk als een gil. 'Wolfgang! Wacht in godsnaam! Wacht!' De uitdrukking op zijn gezicht veranderde op slag in ongeloof: von Manteuffel richtte een pistool op hem. Enkele seconden bleef Spaatz roerloos staan, verlamd door onbegrip; pas toen von Manteuffel zijn pistool afvuurde kwam hij tot bezinning en wierp zich op de grond terwijl de kogel slechts enkele tientallen centimeters naast hem insloeg. Spaatz rukte zijn Luger uit zijn holster en schoot hem leeg op de traag wegvarende onderzeeboot; kennelijk had het gebaar geen ander effect dan het uiting geven aan Spaatz' gevoelens, want op de brug was niemand meer te zien. Von Manteuffel en commandant Reinhardt waren weggedoken achter de pantsering van de brug, waartegen Spaatz' kogels afketsten zonder schade aan te richten. Abrupt werd de onderzeeboot door dansende rookflarden aan het gezicht onttrokken. Spaatz hees zich overeind en staarde in bittere woede in de richting van de verdwenen onderzeeboot. 'Moge je ziel in de hel rotten, generaal-majoor von Manteuffel,' zei Spaatz zacht. 'De fondsen van de Partij. De fondsen van de SS. Een gedeelte van het particuliere vermogen van Hitler en Göring. En nu de schatten uit Griekenland. Mijn beste vriend, die ik volkomen vertrouwde.' Hij glimlachte bijna nostalgisch. 'Maar de wereld is klein, Wolfje, de wereld is klein en ik zal je weten te vinden. Bovendien is het Derde Rijk voorbij. Een man moet iets hebben om voor te leven.' Ongehaast laadde hij zijn Luger opnieuw, klopte de modder van zijn kleren en liep met vaste tred naar de Mercedes stafauto. De vlieger zat op zijn plaats een kaart te bestuderen toen Spaatz aan boord van de Junkers 88 klauterde en naast hem kwam zitten. De vlieger keek hem een beetje verbaasd aan. 'Heb je getankt?' 'Ja, de tanks zijn vol. Ik - ik verwachtte u niet, kolonel. Ik wilde net naar Berlijn terug.' 'Madrid.' 'Madrid?' Verbazing sloeg om in verbijstering. 'Maar ik heb bevel...' 'Hier is je bevel,' zei Spaatz. Hij haalde zijn Luger te voorschijn.
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    De cabine van het vliegtuig, dat plaats bood aan dertig passagiers was smerig, sjofel en geblutst, en nogal lawaaiig. Iets dergelijks kon ook van de meeste passagiers worden gezegd, die in de kringen van de internationale jet-set nooit zouden zijn geaccepteerd. Twee van de passagiers vormden in zoverre een uitzondering dat ze van de overigen verschilden, maar ook zij zouden de jet-set niet hebben gehaald omdat het hen ontbrak aan dat vleugje pseudo-aristocratie van de ware vermogende nietsnut. De ene, die zich Edward Hiller noemde - in deze verre uithoek in het zuiden van Brazilië gold het niet als com-me-il-faut om je echte naam te voeren - was een jaar of vijfendertig, stevig gebouwd met blond haar en een hard gezicht, zo te zien een Europeaan of een Amerikaan en gekleed in een beige camouflagepak. Hij scheen zijn tijd voornamelijk door te brengen met somber naar het landschap kijken, ofschoon dat eerlijk gezegd het aankijken nauwelijks waard was, aangezien het precies eender bleef, tienduizenden kilometers lang in dit vrijwel onbekende deel van de wereld: er was niets anders te zien dan een zijrivier van de Amazone die zich door het eindeloze groen van de regenwouden van de Planalto de Mato Grosso slingerde. De tweede uitzondering - alweer omdat hij op de hoogte leek van de eerste beginselen van de hygiëne - beweerde dat hij Serrano heette, droeg een tamelijk toonbaar licht kostuum en was van ongeveer dezelfde leeftijd als Hiller, slank, met zwart haar, een zwarte snor en een olijfkleurige huid. Hij zou een Mexicaan kunnen zijn. Hij had geen oog voor het uitzicht; hij keek naar Hiller, die hij scherp observeerde. 'Over enkele ogenblikken landen we op Romono.' De luidspreker klonk dof en blikkerig en de woorden waren nauwelijks te verstaan. 'Veiligheidsgordels vastmaken, alstublieft.' Het vliegtuig helde en naderde recht boven en evenwijdig met de rivier zijn doel. Enkele tientallen meters lager voer een kleine, open boot met buitenboordmotor langzaam stroomopwaarts. In de boot - een afgejakkerd vaartuigje - bevonden zich drie mensen. De langste van de drie, een zekere John Hamilton, was fors, breed in de schouders, krachtig gebouwd en rond de veertig. Hij had opmerkzame bruine ogen; van de rest van zijn gezicht viel voornamelijk op dat het vuil, geschramd en ongeschoren was, waardoor de indruk werd gewekt dat hij onlangs een zware beproeving had doorstaan, een indruk die werd versterkt door het feit dat zijn besmeurde kleren gescheurd waren en dat hij overal op zijn gezicht, hals en schouders bloedvlekken had. In vergelijking met hem zagen zijn twee metgezellen er vrij netjes uit. Ze waren mager, pezig en minstens tien jaar jonger dan Hamilton. Het waren kennelijk zuiderlingen, met olijfkleurige, intelligente gezichten, levendig en lachgraag, en ze leken zo veel op elkaar dat ze een identieke tweeling konden zijn, wat ze ook waren. Ze wilden, om redenen die hunzelf het best bekend waren, Ramon en Navarro worden genoemd. Ze keken met kritische, schattende blikken naar Hamilton - die merkwaardig genoeg echt zo heette. 'Je ziet er slecht uit,' zei Ramon. Navarro knikte instemmend. 'Iedereen kan zien dat hij heel wat heeft meegemaakt. Maar vind je dat hij er slecht genoeg uitziet?' 'Misschien niet,' zei Ramon keurend. 'Een ietsje meer nog, misschien. Een kleinigheid hier, een kleinigheid daar.' Hij boog zich naar voren en begon de scheuren in Hamiltons kleding groter te maken. Navarro boog zich voorover, raakte een klein dier aan dat op de bodem lag, hief een bebloede hand en bracht nog enkele met zorg gedoseerde rode vlekken aan op Hamiltons gezicht, hals en borst voordat hij naar achteren leunde om het resultaat kritisch te bekijken. Hij leek meer dan tevreden over zijn creatieve prestatie. 'Mijn God!' Hij schudde in medelijdende bewondering zijn hoofd. 'Wat bent u er verschrikkelijk aan toe, meneer Hamilton.'


    ***


    Op het bijna onleesbaar geworden, afbladderende bord op het vliegveldgebouwtje - nauwelijks meer dan een schuur - stond 'Welkom op het Internationale Vliegveld Romono' en dat was op zichzelf al een eerbewijs aan het blinde optimisme van degene die er opdracht toe had gegeven of het had geschilderd, want geen enkel 'internationaal' vliegtuig was hier ooit geland of zou dat ooit doen, omdat niemand die bij zijn verstand was ooit vrijwillig vanuit het buitenland naar Romono zou komen. Bovendien was de met gras overwoekerde start- en landingsbaan zo kort dat geen enkel toestel dat later was ontworpen dan de veertig jaar oude DC-3 ooit kon hopen hier zonder ongelukken te landen. Het vliegtuig dat evenwijdig aan de rivier was komen aanvliegen landde en slaagde er niet zonder moeite in net voor het gammele gebouwtje tot stilstand te komen. De passagiers stapten uit en liepen naar de wachtende bus die hen naar de stad zou brengen. Serrano bleef voorzichtig tien passagiers achter Hiller, maar bij het instappen in de bus had hij pech. Hij kwam vier rijen voor Hiller te zitten en kon hem dus niet langer observeren. Hiller sloeg nu echter Serrano gade, met een peinzende blik in de ogen.


    ***


    Hamiltons boot voer op de rivieroever af. 'Er gaat niets boven thuis, hoe nederig ons thuis ook mag wezen,' merkte hij op. Het woord nederig moest als een ernstige onderschatting van de werkelijke omstandigheden worden beschouwd. Romono was gewoon een krottenwijk in de jungle en wel een bijzonder kwalijk riekend voorbeeld van het fenomeen. De stad was op de linkeroever van de toepasselijk zo hetende Rio da Morte gebouwd en rustte gedeeltelijk op een dichtgegooid, slecht gedraineerd moeras en gedeeltelijk op een moeizaam in de jaloerse, steeds weer dreigend opdringende jungle uitgehakt stuk land. Er woonden misschien drieduizend mensen; het konden er ook tweemaal zoveel zijn omdat het in Romono heel gewoon was als drie of vier personen samen op een kamer woonden. De blanke beschaving hield hier op. Romono was een samenraapsel van oninteressante, slecht onderhouden, vale huizen, een doolhof van onoverzichtelijke stegen en steegjes - zelfs de fantasierijkste beschrijver kon het geen straten noemen - met bouwsels die varieerden van verzakkende houten schuren tot kroegjes, goktenten en bordelen en een hotel met een te grote voorgevel dat, volgens schrille blauwe neonletters, zich kon verheugen in de naam otel de aris; kennelijk was er iets vervelends gebeurd met de ontbrekende hoofdletters h en p. De havenkant vertoonde geen stijlbreuk met de rest van het stadje. Het was moeilijk te zeggen waar de oever van de rivier ophield, omdat er overal woonboten lagen -drijvende monstruositeiten die de naam 'boot' niet verdienden, omdat de opbouw vrijwel geheel van asfaltpapier was. Tussen de woonboten in bevonden zich stapels wrakhout, olieblikken, flessen, afval, rioolslib en grote wolken vliegen. De stank was overweldigend. Hygiëne was in Romono hoogstens een haastige bezoeker op doorreis geweest. De drie mannen bereikten de oever, stapten uit en bonden de boot vast. 'Wanneer jullie klaar zijn gaan jullie naar Brasilia,' zei Hamilton. 'Ik zie jullie terug in het Imperial.' 'Zal ik uw marmeren bad laten vollopen, my lord?' zei Navarro. 'Zal ik uw beste smoking klaarleggen?' 'Zoiets, ja. Drie suites, de mooiste die ze hebben. We betalen er immers niet voor.' 'Wie dan wel?' 'Meneer Smith. Natuurlijk weet hij nog nergens van, maar hij betaalt.' Nieuwsgierig vroeg Ramon: 'Ken je die meneer Smith? Heb je hem ontmoet, bedoel ik ?' 'Nee.' 'Zou het dan niet verstandiger zijn eerst de uitnodiging af te wachten ?' 'Er is geen reden om te wachten. De uitnodiging komt gegarandeerd. Onze vriend moet nu wel bijna gek zijn geworden.' 'Je bent echt gemeen tegen die arme meneer Hiller,' zei Navarro verwijtend. 'Hij moet bijna uitzinnig zijn geworden in de drie dagen dat we bij je vrienden, de Muscia-Indianen zijn geweest.' 'Hij niet. Hij weet zeker dat hij weet wat hij weet. Wanneer jullie in het Imperial zijn, moeten jullie maar naast de telefoon blijven zitten en niet de kroeg ingaan, zoals jullie het liefst zouden doen.' Ramon keek beledigd. 'De kroeg in gaan? Er zijn geen kroegen in onze prachtige hoofdstad, meneer Hamilton.' 'Daar zullen jullie dan wel gauw verandering in brengen.' Hamilton liet hen staan en liep in de vallende duisternis haastig via nauwe, slechtverlichte kronkelstraatjes door het stadje tot hij de westelijke grens had bereikt. Op de grens van stad en jungle stond wat eens een blokhut was geweest en nu nauwelijks meer een stal kon worden genoemd. Het gebouwtje was ongeschikt om dieren in onder te brengen en leek nauwelijks passend als behuizing voor een mens: de met gras en onkruid begroeide wanden hingen schots en scheef, de deur was zo krom als een hoepel en in het enige raam zat nauwelijks meer een ruitje zonder barst. Hamilton slaagde er niet zonder moeite in de deur open te wrikken en ging naar binnen. Hij stak een spetterende olielamp aan die ongeveer gelijke hoeveelheden licht en walm verspreidde. Uit het weinige zichtbare kon worden afgeleid dat het interieur in overeenstemming was met de buitenkant van de hut. Het meubilair en de inrichting gingen het hoognodige niet te boven: een bed dat op instorten stond, een paar stoelen die er al even slecht aan toe waren, een scheef tafeltje met twee laden, een paar planken en een kooktoestel waarop hier en daar nog iets van de oorspronkelijke zwarte deklaag te onderscheiden viel tussen het roest. Zo te zien stelde Hamilton geen hoge eisen aan woongenot. Hij ging vermoeid op het bed zitten dat zoals te verwachten was onrustbarend doorboog en kraakte. Hij stak een hand onder het bed, haalde een fles niet nader aangeduide vloeistof te voorschijn, nam een forse teug en zette de fles met een tamelijk onzekere beweging op het tafeltje. Hamilton was niet onbespied. Bij het raam was een schim verschenen die van een veilige afstand naar binnen tuurde, een waarschijnlijk overbodige voorzorgsmaatregel. Het is moeilijker vanuit het licht in het donker iets te onderscheiden dan omgekeerd en de ramen waren zo smerig dat het hoe dan ook lastig was er iets door te zien. Het gezicht van de kijkende man was onduidelijk, maar het was niet moeilijk te raden wie het was: Serrano was waarschijnlijk de enige man in Romono die een pak droeg en zeker de enige man in een gebroken wit kostuum. Serrano glimlachte, een glimlach die een vreemde mengeling was van vermaak, voldoening en minachting. Hamilton haalde twee leren zakjes uit de gescheurde overblijfselen van zijn dichtgeknoopte zakken en liet de inhoud van een ervan op zijn hand vallen. Met gefascineerde bewondering staarde hij naar het handjevol ruwe diamanten dat hij op het tafeltje liet glijden. Met onzekere hand bracht hij nogmaals de fles aan zijn mond, maakte toen het tweede zakje open en leegde het op het tafeltje. De inhoud bestond uit munten, glinsterende gouden munten, en het waren er al met al zeker vijftig. Goud heeft de mens, zo wordt beweerd, vanaf het begin van zijn bestaan aangetrokken. Serrano werd er onmiskenbaar toe aangetrokken. Zonder zich om gevaar te bekommeren was hij dichter bij het raam gaan staan, zo dicht dat een opmerkzaam waarnemer met scherpe ogen in de hut de bleke vlek van zijn gezicht had kunnen zien. Maar Hamilton lette niet op; hij scheen enkel oog te hebben voor de schitterende schat die voor hem lag. Ook Serrano kon er zijn ogen niet afhouden. Geamuseerdheid en minachting waren verdwenen, de strak kijkende ogen leken enorm groot in zijn gezicht en hij bevochtigde onafgebroken zijn lippen. Hamilton haalde een camera uit zijn rugzak, verwijderde een cassette met belichte film, keek er een ogenblik onderzoekend naar en schoof daarbij met zijn elleboog twee diamanten van hun plaats op tafel, zodat ze schijnbaar onopgemerkt op de grond rolden. Hij legde de cassette op een plank naast wat andere cassettes en goedkoop cameratoebehoren en richtte zijn aandacht opnieuw op de munten. Hij pakte er een op en bekeek hem van alle kanten, haast alsof hij hem voor het eerst zag. De munt, die onmiskenbaar van goud was, leek niet van Zuid-Amerikaanse origine - de beeldenaar was kennelijk een klassiek Grieks of Romeins ontwerp. Hij keek naar de andere kant; de letters waren duidelijk en onbeschadigd en het waren Griekse karakters. Hamilton zuchtte, joeg het niveau in de fles nogmaals omlaag, stopte de munten terug in het leren zakje, scheen zich te bedenken, schudde enkele munten op zijn hand, stak die in zijn broekzak, stopte het Ieren zakje in een van zijn borstzakken, die hij dichtknoopte, schoof de diamanten weer in het andere leren zakje en in zijn andere borstzak, nam nog een laatste slok, deed de olielamp uit en ging naar buiten. Hij deed geen moeite de deur af te sluiten om de afdoende reden dat er, zelfs als hij de deur zo ver mogelijk dichtduwde, op de plaats van het slot, tussen deur en deurstijl, nog een kier van vijf centimeter overbleef. Hoewel het nu bijna donker was scheen hij geen licht nodig te hebben om zijn weg te vinden; ogenblikken later was hij verdwenen in de doolhof van golfplaathutjes en krotten in de stinkende buitenwijken van Romono. Serrano was zo voorzichtig vijf minuten te wachten voordat hij met een kleine zaklantaarn in de hand naar binnen ging. Hij stak de olielamp aan, zette die op een plank neer, zodat hij van buitenaf niet direct zichtbaar was en spoorde toen met behulp van zijn lantaarn de gevallen diamanten op, die hij op het tafeltje neerlegde. Hij liep naar de planken, pakte de cassette die Hamilton had weggeborgen, legde er een andere van het stapeltje voor in de plaats en had juist de cassette bij de diamanten op tafel gelegd toen hij zich er plotseling en tot zijn schrik van bewust werd dat hij niet meer alleen was. Hij draaide zich snel om en staarde in de loop van een revolver die routineus en roerloos door Hillers hand werd vastgehouden. 'Zo, zo,' zei Hiller vriendelijk. 'Een verzamelaar, zie ik. Je naam?' 'Serrano.' Serrano keek nogal ongelukkig. 'Waarom houd je me onder schot?' 'Visitekaartjes zijn in Romono niet te krijgen, dus daarom gebruik ik dit. Ben je gewapend, Serrano?' 'Nee.' 'Als ik merk dat je wel gewapend bent, schiet ik je dood.' Hiller was nog steeds de vriendelijkheid in persoon. 'Ben je gewapend, Serrano?' Serrano bracht zijn hand langzaam naar zijn binnenzak. 'Op de klassieke manier graag, vriend,' zei Hiller. 'Vinger en duim op de loop en rustig op tafel neerleggen.' Serrano haalde op de voorgeschreven wijze een klein automatisch pistool te voorschijn en legde het op tafel. Hiller liep erheen en stak het wapen samen met de diamanten en de cassette in zijn zak. 'Je volgt me al de hele dag,' zei Hiller peinzend. 'Al uren voordat we in het vliegtuig stapten. De dag daarvoor en de dag daarvoor. Ik kan wel zeggen dat ik je in de afgelopen weken menigmaal heb gezien. Je zou echt eens een ander pak moeten kopen, Serrano; iemand die in een wit pak schaduwt is niet serieus te nemen.' Zijn toon veranderde op een manier die Serrano in het geheel niet beviel.' Waarom zit je achter me aan, Serrano?' 'Het gaat me niet om u,' zei Serrano. 'We hebben allebei belangstelling voor dezelfde man.' Hiller richtte zijn pistool enkele centimeters hoger. Als hij het maar een millimeter zou hebben bewogen zou hij al voldoende indruk hebben gemaakt op Serrano, die het steeds benauwder kreeg. 'Ik weet niet zeker,' zei Hiller, 'of het me wel bevalt om te worden geschaduwd.' 'Jezus!' Serrano kon zijn angst nu niet meer verbergen. 'Maar daarvoor schiet u toch niet iemand dood?' 'Wat geef ik om ongedierte?' zei Hiller achteloos. 'Maar je hoeft niet direct in paniek te raken. Ik ben niet van plan je dood te schieten - althans voorlopig niet. Ik schiet iemand niet dood omdat hij me achterna loopt. Maar ik zie er niet tegen op om een kogel door een knieschijf te jagen zodat je een paar maanden niet achter me aan kunt hobbelen.' 'Ik zal tegen niemand iets zeggen,' zei Serrano heftig. 'Dat zweer ik u.' 'Aha! Dat is interessant. Als je iets zou zeggen, tegen wie dan wel, Serrano?' 'Tegen niemand. Niemand. Met wie zou ik moeten praten? Het was maar bij wijze van spreken.' 'O ja? Maar als je met iemand zou spreken, wat zou je dan zeggen ?' 'Wat zou ik kunnen zeggen? Ik weet alleen - nou ja, ik weet het niet zeker, maar ik denk het wel - dat Hamilton iets heeft gevonden. Goud, diamanten, dat soort dingen -hij heeft ergens een geheime bergplaats ontdekt. Ik weet dat u hem op het spoor bent, meneer Hiller. Daarom ben ik u gevolgd.' 'Je weet hoe ik heet. Hoe kom je aan mijn naam ?' 'U bent in deze streek een man met een grote reputatie, meneer Hiller.' Serrano probeerde in het gevlij te komen, maar daar was hij niet erg handig in. Een plotselinge gedachte scheen bij hem op te komen en met iets meer aplomb zei hij: 'Nu we allebei achter dezelfde man aan zitten, meneer Hiller, zouden we samen kunnen doen.' 'Samen doen!' 'Ik kan u helpen, meneer Hiller.' Serrano was een en al bereidwilligheid, maar het was moeilijk te zeggen of hij veel van de samenwerking verwachtte of alleen bang was om door Hiller te worden neergeschoten. 'Ik kan u helpen, echt waar. Ik zweer dat ik u kan helpen.' 'Een rat in doodsnood is tot alles bereid.' 'Ik kan het bewijzen.' Serrano scheen iets van zijn zelfvertrouwen terug te krijgen. 'Ik kan u tot op een paar kilometer van de Verdwenen Stad brengen.' Hillers eerste reactie was verbazing, gevolgd door wantrouwen. 'Wat weet jij daarvan?' Hij zweeg en herstelde zich. 'Nou ja, iedereen heeft wel eens van de Verdwenen Stad gehoord. Hamilton praat erover met iedereen die naar hem wil luisteren.' 'Misschien wel. Misschien wel.' Serrano, die voelde dat de sfeer was omgeslagen, was over zijn paniek heen. 'Maar hoeveel mensen zijn vier keer achter hem aan gegaan en tot op een paar kilometer van de stad doorgedrongen?' Als Serrano aan het gokken was geweest zou hij na het , uitspelen van zijn troefkaart tevreden tegen de rug van zijn stoel hebben geleund. Hillers belangstelling was duidelijk gewekt; hij liet zelfs zijn pistool zakken en borg het weg. 'Je weet ongeveer waar de stad is?' 'Ongeveer?' Nu het onmiddellijke gevaar was geweken mat Serrano zich een air aan dat bijna op welwillende hooghartigheid leek. 'Heel precies, zeg maar. Heel precies.' 'Als je zo precies weet waar het is, waarom ga je dan zelf niet zoeken?' 'Zelf zoeken!' Serrano keek bijna geschokt. 'Meneer Hiller, u weet niet wat u zegt. Hebt u enig idee wat voor soort Indianenstammen in dat gebied leven?' 'Die zijn gepacificeerd, volgens de opgave van de Dienst Bescherming Indianen.' 'Gepacificeerd?' Serrano liet een hoongelach horen. 'Gepacificeerd? Er is in het hele land niet genoeg geld om die aan hun bureau vastgeplakte lafbekken over te halen hun luxe-kantoren met airconditioning in Brasilia te verruilen voor de jungle om zelf eens een kijkje te nemen. Ze zijn doodsbang, letterlijk doodsbang. Zelfs de mensen in de buitendienst - en daar zijn heel harde jongens bij -durven geen voet in dat gebied te zetten. Een jaar of wat geleden zijn er eens vier mensen heen geweest, maar daar is niemand van teruggekomen. En als die lui 'm knijpen, meneer Hiller, knijp ik 'm ook.' 'Ik begrijp dat er een probleem ligt.' Het was niet verbazend dat Hiller nu heel ernstig keek. 'Een benaderingsprobleem. Wat is er zo bijzonder aan die bloeddorstige stammen? Er zijn zoveel stammen die niet erg gesteld zijn op bezoekers van buiten, op mensen die jij en ik als beschaafde mensen beschouwen.' Kennelijk zag Hiller er niets vreemds in om Serrano en zichzelf als 'beschaafd' te classificeren. 'Wat er zo bijzonder aan die stammen is? Dat zal ik u vertellen, meneer Hiller. Het zijn de bloeddorstigste volken in de hele Mato Grosso. Herstel. De bloeddorstigste volken in heel Zuid-Amerika. Ze leven nog in het stenen tijdperk. En ze zijn heel wat gevaarlijker dan onze voorouders uit de steentijd. Wanneer die stammen daar niets beters te doen hebben trekken ze erop uit om elkaar af te slachten, om het niet te verleren, denk ik. Als onze voorouders zo waren geweest zouden ze elkaar hebben uitgeroeid, dan zou er vandaag de dag geen mens meer leven op deze planeet. Er zijn drie stammen, meneer Hiller. Ten eerste de Chapates. God weet dat zij al erg genoeg zijn, maar zij doen niet meer dan hun blaaspijpen gebruiken om een paar met curare bestreken pijltjes in je te schieten; je lijk laten ze verder ongemoeid. Bijna beschaafd, zou je kunnen zeggen. De Horenas zijn een ander slag. Zij gebruiken pijlgif waarvan je bewusteloos raakt; daarna word je naar hun dorp gesleept en doodgemarteld - het schijnt dat dat een paar dagen kan duren - waarna ze je kop afhakken die ze vervolgens prepareren om te bewaren. Maar er is een stam die het nog bonter maakt en die dan ook nergens mee te vergelijken valt: de Muscias. Ik geloof niet dat er een blanke is die ze ooit heeft gezien. Indianen van naburige stammen die Muscias hebben ontmoet en die ontmoeting hebben overleefd, vertellen dat het kannibalen zijn en dat ze, als ze iemand als een bijzonder smakelijk hapje beschouwen, hem levend in kokend water gooien. Ongeveer zoals het met kreeften gaat, u weet wel. En tussen die monsters moet je een verborgen stad zien te vinden? Ik kan u wel vertellen in welke richting u moet zoeken. Maar zelf zie ik kookpotten liever van de buitenkant.' 'Tja, daar zal ik nog eens wat langer over moeten denken.' Bijna verstrooid gaf hij Serrano zijn pistool terug. Maar Hiller was iemand die een goede kijk had op de hebzucht van mensen. 'Waar woon je?' vroeg hij. 'Ik heb een kamer in het Hotel de Paris.' 'En als je me daar in de bar ziet?' 'Dan heb ik u nog nooit van mijn leven gezien.'


    ***


    Een onbevooroordeelde reisgids die zich met het horecawezen in Zuid-Amerika bezighield zou enige moeite hebben om ruimte te vinden voor het vermelden van de bar van het Hotel de Paris in Romono. Op schoonheid kon de bar zich niet beroemen. De onduidelijk gekleurde verflaag bladderde en vertoonde blaren, de vloer van splinterend hout was donker en vet geworden en de ruw afgewerkte houten bar was het langdurige gebruik aan te zien. Duizend gemorste borrels, duizend uitgedrukte sigaren. Het was geen omgeving voor estheten. De clientèle was gelukkig in overwegende mate niet kieskeurig. Het waren uitsluitend mannen, die voor het merendeel als vogelverschrikkers gekleed gingen; ze waren ruw in de mond en grof in hun manieren, lelijk en gulzig. Vooral gulzig als het om drank ging. Zo veel mogelijk klanten - en het waren er veel - baanden zich een weg naar de bar en namen enorme hoeveelheden in van een drank die geen andere naam verdiende dan zevenderangs whisky. Er stonden wat stoeltjes en gammele tafels, waarvan weinig gebruik werd gemaakt. Inwoners van Romono dronken liever staande. Onder de verticale drinkers van dat ogenblik bevond zich zowel Hiller als Serrano, die ervoor zorgden op enige afstand van elkaar te blijven. In deze omgeving wekte de entree van Hamilton niet zoveel opzien als in de wat chiquer gelegenheden van Rio of Brasilia het geval zou zijn geweest. Toch was zijn verschijning voldoende om een merkbare daling in het gespreksvolume teweeg te brengen. Met zijn verwarde haar, bebloede baard van een week en met bloed bevlekte hemd zag hij eruit alsof hij zojuist terugkeerde van de plaats waar een drievoudige moord met een hakbijl had plaatsgevonden. Zijn gezichtsuitdrukking nodigde zoals gewoonlijk niet uit tot meelevende, nieuwsgierige vragen. Hij negeerde de starende blikken en hoewel zich minstens vier rijen drinkers voor de bar verdrongen ontstond er als vanzelf een doorgang voor hem. In Romono werd altijd ruimte gemaakt voor John Hamilton, een man die om een verscheidenheid van goede redenen door zijn medeburgers werd gerespecteerd en ontzien. Een grote, dikke barman, de baas van de vier mannen die achter de tap bedienden, haastte zich naar Hamilton. Zijn kale knikker glansde in het licht; natuurlijk werd hij Krullebol genoemd. 'Meneer Hamilton!' 'Whisky.' 'God nog aan toe, meneer Hamilton, wat is er met u gebeurd?' 'Ben je doof?' 'Komt eraan, meneer Hamilton.' Krullebol liet een hand onder de bar zakken, diepte een speciale fles op en schonk een glas flink vol. Dat Hamilton voorrechten genoot wekte geen jaloezie bij de toeschouwers op, althans niet zichtbaar; niet zozeer vanwege hun aangeboren beschaving - die ontbrak - als wel omdat Hamilton in het verleden duidelijk had gedemonstreerd wat hij vond van lieden die naar zijn opvatting hun neus in zijn zaken staken. Hij had dat maar één keer laten merken, maar die ene keer was voldoende geweest. Het bolle, vriendelijke gezicht van Krullebol toonde evenveel nieuwsgierigheid als dat van de omstanders. Maar Hamilton was geen man die toeschietelijk was tegenover anderen, zoals zij heel goed wisten. Hij gooide twee Griekse munten op de bar. Hiller, die dicht bij Hamilton stond, merkte dat op en zijn gezicht verstrakte. Het zijne was niet het enige dat plotseling geen enkele uitdrukking meer vertoonde. 'De bank is dicht,' zei Hamilton. 'Zo goed?' Krullebol raapte de twee glanzende munten op en bekeek ze met ongeveinsd ontzag. 'Zo goed? Zo goed? Jazeker, meneer Hamilton, natuurlijk is het zo goed. Goud! Zuiver goud! Hier kunt u heel wat whisky voor krijgen, meneer Hamilton, heel wat. Een van die munten houd ik zelf. Met de andere ga ik morgen naar de bank om hem te laten taxeren.' 'Je doet maar,' zei Hamilton onverschillig. Krullebol bestudeerde de munten wat langer en zei toen: 'Het zijn Griekse, hè?' 'Het lijkt erop,' zei Hamilton met dezelfde onverschilligheid. Hij nam een slok en keek schattend naar Krullebol. 'Je wou me toch niet vragen of ik helemaal naar Griekenland ben geweest, of ik er zo aan kom ?' 'Zeker niet,' zei Krullebol haastig. 'Zeker niet. Zal ik -moet ik de dokter laten komen, meneer Hamilton?' 'Dank je, maar het is niet mijn bloed.' 'Hoeveel waren het er? Wie heeft het gedaan - ik bedoel, met wie hebt u gevochten?' 'Het waren er maar twee. Horenas. Nog eens.' Hoewel de meeste mensen aan de bar nog steeds naar Hamilton of naar de munten keken, nam het volume van de gesprekken weer iets toe. Hiller baande zich met zijn glas in de hand een weg naar Hamilton, die Hillers nadering met een karakteristiek gebrek aan enthousiasme gadesloeg. 'Neem me niet kwalijk,' zei Hiller. 'Ik wil me niet opdringen, Hamilton. Ik kan me voorstellen dat iemand na een rondje knokken met een stel kannibalen geen gezeur aan zijn hoofd wil. Maar wat ik te zeggen heb is belangrijk, geloof me. Kan het even?' 'Waarover?' Hamiltons stem klonk niet bepaald bemoedigend. 'Ik hou niet van zakengesprekken - ik neem aan dat het over zaken gaat - met tien stel oren erbij die elk woord opvangen.' Hiller keek om zich heen. Het was niet te vermijden dat hun gesprek de aandacht trok. Hamilton scheen zich even te bedenken, pakte toen zijn fles, wees met zijn hoofd en ging voor naar het tafeltje dat het verst van de bar stond. Zoals altijd zag Hamilton er agressief en ongenaakbaar uit en zijn stem was in overeenstemming met zijn uiterlijk. 'Vertel op,' zei hij, 'en geen lange verhalen vooraf.' Hiller stoorde zich er niet aan. 'Mij best. Zo heb ik het graag, het is de enige manier om tot zaken te komen. Ik val met de deur in huis. Volgens mij heb je die Verdwenen Stad gevonden. Ik ken een man die je een bedrag van zes cijfers betaalt als je hem erheen brengt. Is dat kort en krachtig genoeg?' 'Als je die troep die je daar hebt weggooit schenk ik je een fatsoenlijke borrel in.' Hiller deed wat er van hem gevraagd werd en Hamilton schonk beide glazen nog eens vol uit zijn eigen fles. Hiller was zich er terdege van bewust dat Hamilton niet zozeer behoefte had aan royaal doen als wel aan een paar ogenblikken om na te denken; uit de iets slepende manier van spreken leek af te leiden dat Hamilton wat langer nodig had dan normaal om zijn gedachten te ordenen. 'Ik zal je dit zeggen,' zei Hamilton, 'je draait er niet omheen. Wie zegt dat ik de Verdwenen Stad heb gevonden?' 'Niemand. Wie zou dat kunnen weten? Niemand weet waar je naar toe gaat wanneer je de stad uit bent - behalve misschien die twee jongelui die om je heen hangen.' Hiller glimlachte flauw. 'Het lijken me geen spraakzame jongens.' 'Jongelui die om me heen hangen?' 'Je weet best wie ik bedoel, Hamilton. Die tweeling. Iedereen in Romono kent ze. Maar ik verwed er wat onder dat jij de enige bent die precies weet waar de stad ligt. Goed, best, het is maar een vermoeden - maar ik heb ook twee splinternieuwe gouden munten gezien die misschien duizend, misschien tweeduizend jaar oud zijn. Veronderstel.' 'Veronderstel wat?' 'Veronderstel dat je weet waar het is.' 'In cruzeiros?' Hiller vertrok geen spier, een knappe prestatie omdat een golf van vreugde door hem heen sloeg. Wanneer een man over geld begint betekent dat dat hij bereid is om te onderhandelen, om te loven en te bieden; en Hamilton was in staat gunstige voorwaarden af te dwingen. Hamilton had voldoende bewijs getoond; wat hij had gedaan kon maar één ding betekenen: hij wist waar de Verdwenen Stad was. De vis had toegehapt, dacht Hiller in juichstemming: nu hoefde hij hem alleen maar aan de haak te slaan en binnen te halen. Dat zou misschien tijd kosten, wist Hiller, maar hij had alle vertrouwen in zichzelf; hij had geen geringe dunk van zijn gaven als hengelaar. 'Amerikaanse dollars,' zei Hiller. Hamilton dacht daar enkele ogenblikken over na en zei toen: 'Een aantrekkelijk voorstel. Heel aantrekkelijk. Maar ik ga niet in op voorstellen van vreemden. Weet je, Hiller, ik ken je niet, ik weet niet wat voor een ventje bent, wat je uitvoert, en hoe het komt dat je me dit voorstel kunt doen.' 'Dacht je aan bedrog?' 'Misschien.' 'Kom nou toch. We hebben in de afgelopen maanden een keer of tien samen een borrel gedronken. Vreemden zijn we niet voor elkaar. We weten allemaal waarom je al vier maanden door die verdomde jungle struint en al vier jaar enorme stukken van het Amazone- en Parana-bekken afstroopt. Je zoekt naar de roemruchte Verdwenen Stad van de Mato Grosso, als die inderdaad daar ligt, en naar het gouden volk dat er woont - dat er misschien nog woont - en vooral de legendarische figuur die de stad heeft gevonden. Huston. Dr. Hannibal Huston. De beroemde ontdekkingsreiziger die vele jaren geleden in het regenwoud is verdwenen en nooit meer is gezien.' 'Je praat in clichés,' zei Hamilton. Hiller glimlachte. 'Welke journalist doet dat niet?' 'Journalist?' 'Ja.' 'Vreemd. Ik zou in een heel andere richting hebben gedacht.' Hiller lachte. 'Een misdadiger? Een voortvluchtige misdadiger? Zo'n romantische figuur ben ik niet, vrees ik.' Hij boog zich naar Hamilton over, opeens heel ernstig. 'Luister. Zoals ik al zei weten we allemaal waarom je hier bent. Je moet het me niet kwalijk nemen, Hamilton, maar je hebt er waarachtig vaak genoeg je mond over opengedaan, al weet ik niet waarom. Ik zou hebben gedacht dat je het voor iedereen geheim zou willen houden.' 'Drie heel goede redenen, vriend. Ten eerste moet er een reden zijn om mijn aanwezigheid hier te rechtvaardigen. Ten tweede kan iedereen je vertellen dat ik de Mato Grosso beter ken dan welke blanke ook en dat niemand erover zou piekeren me te volgen waar ik me waag. Ten slotte: hoe meer mensen weten waar ik op uit ben, des te groter de kans dat iemand, ergens, te eniger tijd me aan een aanwijzing of een spoor kan helpen waar ik wat aan heb.' 'Ik had anders de indruk dat je geen aanwijzingen meer nodig hebt.' 'Denk maar wat je wilt. Daar laat ik je volkomen vrij in.' 'Nou ja, goed dan. Zoals het nu is lacht negenennegentig procent van de mensen je uit om je luchtkastelen, zoals ze het noemen - al is er in Romono geen man te vinden die je dat in je gezicht durft te zeggen. Maar ik hoor bij die ene procent. Ik geloof je. Ik geloof bovendien dat je speurtocht resultaat heeft opgeleverd en dat de droom waarheid is geworden. Ik wil graag delen in die droom en ik ken een man, de man voor wie ik werk, wiens droom ik graag wil verwezenlijken.' 'Ik ben diep ontroerd,' zei Hamilton spottend. 'Het spijt me - nou ja, niet echt - maar ik weet niet goed wat ik hiervan moet vinden. Bovendien, Hiller, ben je een onbekende grootheid.' 'McCormick-Mackenzie International ook?' 'Wat bedoel je?' 'Zegt je dat iets?' 'Natuurlijk. Een van de grootste multinationals in Noord- en Zuid-Amerika. Waarschijnlijk het gebruikelijke stel boeven dat zich met een brigade even grote boeven van advocaten door de mazen van alle internationale wetten wringt.' Hiller haalde diep adem, zich manmoedig beheersend. 'Aangezien ik je een gunst vraag, Hamilton, zal ik je die opmerking niet aanrekenen. Wel is het zo dat McCormick-Mackenzie een smetteloze reputatie heeft. Er is nooit een proces geweest, laat staan een veroordeling.' 'Handige advocaten. Dat zei ik al.' 'Je mag blij zijn dat Joshua Smith je dat niet hoort zeggen.' Hamilton was niet onder de indruk. 'Is dat de eigenaar?' 'Ja. En de directeur-generaal en de voorzitter van de raad van commissarissen.' 'Multimiljonair en topindustrieel? Praten we over dezelfde man?' 'Jawel.' 'Die bovendien eigenaar is van het grootste kranten- en tijdschriftenconcern van het westelijk halfrond. Wel wel.' Hij zweeg en keek naar Hiller. 'Dus daarom ben jij ...' 'Precies.' 'Dus dat is je baas, een krantenmagnaat. En jij bent een van zijn journalisten, en zeker geen eenvoudig verslaggevertje - ik bedoel maar, een opdracht als deze zal hij niet aan een snotaap geven. Juist, ja. Dus dat zijn je referenties. Toch begrijp ik nog steeds niet...' 'Wat begrijp je niet?' 'Die vent. Joshua Smith. Een multimiljonair. Een multimultimiljonair. Geld als water in elk geval. Wat is er op aarde nog dat hij niet heeft? Wat is er voor zo'n man nog te wensen overgebleven?' Hamilton nam een flinke slok whisky. 'Om kort te gaan: wat voor belang heeft hij erbij?' 'Je bent wel een wantrouwig type, hè Hamilton? Geld? Natuurlijk niet. Doe jij het voor het geld? Natuurlijk niet. Een vent zoals jij kan overal geld verdienen. Nee, nee en nog eens nee. Net als jij - en, als ik het mag zeggen, een beetje zoals ik - is hij een man met een droom, een droom die tot een obsessie is geworden. Ik weet niet wat hem meer fascineert, de zaak-Huston of de Verdwenen Stad, al denk ik dat je die twee niet echt kunt scheiden. Ik bedoel maar, het één hoort bij het ander.' Hij zweeg en glimlachte, haast dromerig. 'En wat een verhaal voor zijn krantenimperium.' 'En dat is, neem ik aan, jouw aandeel in de droom?' 'Wat dacht je?' Hamilton nam de zaak in overweging en dronk nog wat om hem daarbij te helpen. 'Vooral niets overhaasten, vooral niets overhaasten. Een mens heeft tijd nodig om over dit soort dingen na te denken.' 'Natuurlijk. Hoeveel tijd?' 'Twee uur?' 'Best. Mijn kamer. Het Negresco.' Hiller keek om zich heen en huiverde zo overdreven dat het hem ernst had kunnen zijn. 'Bijna zo fraai als dit hier.' Hamilton dronk zijn glas leeg, stond op, pakte zijn fles en vertrok. Niemand had hem ervan kunnen beschuldigen dat hij dronken was, maar zijn stap leek niet zo vast als die had kunnen zijn. Hiller keek om zich heen tot hij Serrano zag die strak naar hem staarde. Hiller keek de weglopende Hamilton na, keek weer naar Serrano en knikte bijna onmerkbaar. Serrano deed hetzelfde en ging Hamilton achterna. Romono was nog niet aan straatverlichting toegekomen en het was onwaarschijnlijk dat het daar ooit van zou komen. Bijgevolg waren de straten op plaatsen waar geen kroeg of bordeel was gevestigd onverlicht. Hamilton, wiens manier van lopen opeens weer heel zelfverzekerd was, zette er flink de pas in, kennelijk zonder last te hebben van het gebrekkige licht. Hij ging een hoek om, liep een paar meter door, bleef plotseling staan en sloeg een smalle en bijna volslagen duistere steeg in. Vlak om de hoek bleef hij staan, stak voorzichtig zijn hoofd om de hoek en keek spiedend in de richting vanwaar hij was gekomen. Hij zag niet meer dan hij had verwacht te zullen zien. Serrano kwam net aanlopen. Het was duidelijk dat Serrano niet zo maar een luchtje schepte. Hij liep zo snel dat het bijna draven kon worden genoemd. Hamilton dook weg in de schaduw. Hij hoefde niet meer op zijn ogen af te gaan. Serrano droeg schoenen met metaalbeslag, die hij ongetwijfeld noodzakelijk achtte voor de subtielere nuances van het ongewapend gevecht. Op een stille avond was Serrano op honderd meter afstand te horen. Hamilton, niet meer dan een schaduw in zijn schaduwrijke schuilplaats, luisterde naar de snel naderende voetstappen. Serrano, die haast op een holletje liep, keek niet naar links of naar rechts maar staarde zenuwachtig voor zich uit; zijn prooi was plotseling op mysterieuze wijze verdwenen. Hij keek nog steeds strak voor zich uit toen hij de steeg passeerde. Hamilton, een schaduw die zich uit de donkerder schaduwen losmaakte, stapte snel naar voren en liet geruisloos zijn handen als een blok op Serrano's nek neerkomen. Hij ving de bewusteloze man op nog voor die viel en sleepte hem mee naar de verhullende duisternis. Uit Serrano's borstzak diepte hij een goedgevulde portefeuille op, haalde er een bevredigend dikke stapel cruzeiro-biljetten uit, stopte die in zijn zak, liet de lege portefeuille op Serrano's roerloze lichaam vallen en vervolgde zonder op of om te kijken zijn weg. Hij twijfelde er niet aan dat Serrano in zijn eentje was geweest. Terug in zijn vervallen hut ging Hamilton, toen hij de sputterende lamp had aangestoken, op zijn bed zitten en dacht na over de reden waarom hij was achtervolgd. Dat Serrano in opdracht van Hiller had gehandeld betwijfelde hij geen ogenblik. Hij dacht niet dat Serrano van plan was geweest hem te overvallen of af te tuigen, want hij was er haast zeker van dat Hiller om zijn diensten zat te springen en geen enkele behoefte zou hebben aan een gewonde of zelfs uitgeschakelde Hamilton. Diefstal kon evenmin het motief zijn - hoewel ze heel goed zijn uitpuilende borstzakken gezien konden hebben. Een betrekkelijk onbeduidende diefstal zou Hiller niet hebben geïnteresseerd; het was hem te doen om de pot met goud aan het einde van de regenboog en alleen hij, Hamilton, wist waar het uiteinde van de regenboog zich bevond. Dat Hiller en zijn baas Smith dromen hadden betwijfelde Hamilton geen ogenblik; waar hij wel degelijk aan twijfelde was de versie die Hiller hem van die dromen had opgedist. Hiller had te weten willen komen of hij van plan was geweest contact met zijn twee jonge assistenten op te nemen of met anderen die hij niet kende. Misschien dacht hij dat Hamilton hem naar een grotere en waardevollere vindplaats van goud en diamanten zou brengen. Misschien dacht hij dat Hamilton was weggegaan om een geheimzinnige onbekende op te bellen. Wie weet wat hij had gedacht. Hoogstwaarschijnlijk, meende Hamilton, was er niet meer aan de hand dan dat Hiller buitengewoon argwanend van aard was en precies wilde weten wat Hamilton uitvoerde. Het was de meest waarschijnlijke verklaring en het leek zinloos er nog meer tijd aan te verdoen. Hamilton schonk zich een kleine borrel in - de etiketloze fles bevatte een uitstekende Highland malt die zijn vriend Krullebol hem had geleverd - en schonk er een scheutje mineraalwater bij; de waterleiding van Romono was een uitstekende leverancier voor wie behoefte had aan dysenterie, cholera, en nog een keur van andere onaangename tropische kwalen. Hamilton glimlachte voor zich uit. Wanneer Serrano bij bewustzijn kwam en zijn meester verslag uitbracht over zijn doorstane ellende zou hij noch Hiller een ogenblik twijfelen aan de identiteit van de aanvaller die verantwoordelijk was voor de pijnlijke stijve nek waarvan Serrano zeker last zou krijgen. In elk geval, bedacht Hamilton, zouden ze er de les uit kunnen trekken dat ze hem in het vervolg met meer omzichtigheid en respect zouden moeten bejegenen. Hamilton was ervan overtuigd dat hij binnenkort 'officieel' aan Serrano zou worden voorgesteld en daarna nog menigmaal contact met hem zou hebben. Hamilton nam een slokje van zijn malt, liet zich op zijn knieën zakken, liet zijn hand over de vloer onder de tafel glijden, voelde niets en glimlachte voldaan. Hij liep naar de planken, nam een apart liggende cassette op, bekeek die aandachtig en glimlachte nog iets breder. Hij dronk zijn glas leeg, deed het licht uit en ging de stad weer in. In zijn kamer in Hotel Negresco - het beroemde hotel in Nice zou zich hebben gegeneerd voor het feit dat zo'n krot dezelfde naam droeg - voerde Hiller een telefoongesprek of deed althans een poging daartoe. Zijn gezicht vertoonde de onmiskenbare uitdrukking van een ieder die zo naïef was dat hij dacht vanuit Romono interlokaal te kunnen bellen. Maar ten langen leste werd zijn geduld beloond en zijn gezicht klaarde op. Zijn stem kreeg -begrijpelijk - een bijna triomfantelijke klank. 'Aha!' zei hij. 'Eindelijk, eindelijk. Mag ik meneer Smith, alstublieft?'
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    De salon van Joshua Smith's villa - de Villa Haydn in Brasilia - toonde overduidelijk het gigantische verschil tussen een multimiljonair en iemand die alleen maar rijk was. Het meubilair was overwegend Louis Quatorze, en nergens namaak te zien, de draperieën waren in België en Malta gemaakt, de tapijten zonder uitzondering antieke Perzen, en de schilderijen, van oude Hollandse meesters tot de werken van impressionisten, maakten niet alleen duidelijk dat de eigenaar fabelachtig rijk was, maar ook dat hij er een hedonistisch genoegen in schepte dat te demonstreren. Ondanks de verbijsterende rijkdom van de componenten had het interieur niets smakeloos, integendeel: het totaaleffect kwam heel, heel dicht in de buurt van perfectie. Het was duidelijk dat er geen moderne binnenhuisarchitect aan te pas was gekomen. De eigenaar was een indrukwekkende figuur die uitstekend in deze indrukwekkende omgeving paste. Hij was lang, goed gebouwd en van middelbare leeftijd; gekleed in smoking zat hij in een van de grote leunstoelen bij een knapperend houtvuur en leek in deze omgeving volkomen thuis. Joshua Smith, wiens haar en snor nog steeds donkerbruin waren - het haar was strak naar achteren geborsteld, de snor keurig bijgeknipt - was een gedistingeerde, elegante figuur, niet overdreven elegant en niet overdreven in zijn manier van doen, maar iemand die vaak glimlachte en altijd vriendelijk en hoffelijk tegenover zijn minderen was; in zijn geval had hij vrijwel alleen contact met minderen. Zijn optreden was het gevolg van het verstrijken van de jaren en een welbewust onafgebroken streven naar polijsting, hoewel zijn meedogenloosheid, die hem zijn onschatbare fortuin had opgeleverd, een enkele keer zichtbaar werd. Alleen een specialist zou in staat zijn geweest op Smith's gezicht de sporen te ontdekken van het werk van de plastische chirurg die zijn gezicht had getransformeerd. Er bevonden zich in de kamer nog een man en een jonge vrouw. Jack Tracy was rond de veertig, blond, met een pokdalig gezicht; hij wekte de indruk een bekwame, niet te onderschatten man te zijn. Ongetwijfeld was hij capabel en niet voor een kleintje vervaard - anders was hij nooit aan het hoofd gesteld van de enorme perscombinatie die Smith in eigendom had. Maria Schneider had met haar bruine ogen en donkere teint een Zuid-Amerikaanse, Noord-Afrikaanse of Arabische kunnen zijn. Ze had glanzend, blauwzwart haar. Welke nationaliteit ze ook had, ze was onmiskenbaar een schoonheid, met een moeilijk te doorgronden gezicht en immer waakzame, doordringende ogen. Ze zag er niet zachtmoedig of gevoelig uit, maar toch was ze zowel het een als het ander. Ze zag er intelligent uit en moest dat ook wel zijn: wanneer ze niet, zoals bij geruchte bekend was, als Smith's maîtresse fungeerde, was ze zijn particuliere, in allerlei vertrouwenszaken ingewijde secretaresse en het was geen gerucht dat ze haar officiële functie opvallend bekwaam vervulde. De telefoon ging. Maria nam op, zei tegen de man aan de andere kant dat hij een ogenblik moest wachten en bracht het toestel naar Smith in zijn fauteuil. Hij pakte de hoorn aan en luisterde. 'Ah, Hiller!' Smith boog zich, ongebruikelijk voor hem, naar voren in zijn leunstoel. Zowel zijn stem als zijn houding drukte nieuwsgierigheid uit. 'Ik hoop dat je bemoedigend nieuws voor me hebt. Ja? Mooi, mooi, mooi. Ga verder.' Smith luisterde zwijgend naar wat Hiller te zeggen had; de uitdrukking op zijn gezicht ging van tevredenheid over in intense voldoening. Hoe goed de man zich beheerste bleek wel uit het feit dat hij, hoewel hij bijna in staat van opperste vervoering geraakte, zich onthield van uitroepen, vragen of interrupties en Hiller zwijgend aanhoorde tot hij was uitgepraat. 'Uitstekend!' Smith was werkelijk bijzonder enthousiast. 'Werkelijk uitstekend. Frederik, je hebt me zojuist de gelukkigste man van Brazilië gemaakt.' Hoewel Hiller beweerde dat hij Edward heette scheen zijn werkelijke voornaam anders te luiden. 'En ik verzeker je dat je geen reden zult hebben deze dag te betreuren. Mijn auto wacht op jou en je vrienden wanneer je om elf uur op het vliegveld arriveert.' Hij legde de hoorn op het toestel. 'Ik heb gezegd dat ik een eeuwigheid zou kunnen wachten. Aan die eeuwigheid is vandaag een einde gekomen.' Er gingen enkele ogenblikken voorbij waarin hij zonder iets te zien in de vlammen staarde. Tracy en Maria keken elkaar uitdrukkingsloos aan. Smith zuchtte, kwam geleidelijk aan tot bezinning, leunde tegen de rug van zijn fauteuil, schoof zijn hand in zijn zak, haalde een gouden munt te voorschijn en keek er gespannen naar. 'Mijn talisman,' zei hij. Nog steeds leek hij in gedachten ver weg. 'Dertig lange jaren heb ik die bij me gedragen en in die dertig jaar heb ik er elke dag naar gekeken. Hiller heeft precies deze zelfde munt gezien. Hij zegt dat de munten die Hamilton in zijn bezit heeft in elk opzicht identiek zijn. Hiller is er de man niet naar om zich te vergissen en dus kan dat maar één ding betekenen. Hiller heeft gevonden wat niets anders kan zijn dan het uiteinde van de regenboog.' 'En aan het einde van de regenboog staat een pot met goud?' zei Tracy. Smith keek naar hem zonder hem echt te zien. 'Het gaat niet om het goud.' Er viel een lange en voor Tracy en Maria nogal ongemakkelijke stilte. Smith zuchtte weer en borg de munt weg. 'Nog iets,' vervolgde Smith. 'Hamilton schijnt tegen een soort El Dorado aan te zijn gelopen.' 'Het lijkt steeds minder waarschijnlijk dat Hamilton het soort man is dat ergens tegenaan loopt,' zei Maria. 'Hij is een jager, een zoeker - niet iemand die zich door het toeval laat leiden. Hij heeft informatiebronnen die voor andere zogenaamde beschaafde mensen niet toegankelijk zijn, in het bijzonder bij de stammen die als nog niet gepacificeerd te boek staan. Hij begint met een aanwijzing die hem de juiste richting geeft en werkt vervolgens systematisch zijn terrein af tot hij heeft gevonden wat hij zoekt. Het element toeval komt in de berekeningen van die man niet voor.' 'Misschien heb je gelijk, liefje,' zei Smith. 'Het is zelfs wel bijna zeker dat je gelijk hebt. Hoe dan ook, waar het om gaat is dat Hiller zegt dat Hamilton een schat aan diamanten heeft gevonden.' 'Oorlogsbuit?' vroeg Maria. 'Europese investeringen, liefje, Europese investeringen. Oorlogsbuit, foei. In dit geval ligt het echter anders. Het zijn onbewerkte - eigenlijk ruw bewerkte, maar niet geslepen - Braziliaanse diamanten. En Hiller is deskundig op het gebied van diamanten - God weet dat hij er in zijn leven genoeg heeft gestolen. Hoe dan ook, het ziet ernaar uit dat Hamilton het verhaal van Hiller van A tot Z heeft geslikt, zoals Hiller het nogal clichématig uitdrukte. Twee vliegen in één klap - hij heeft zowel het Europese goud als de Braziliaanse diamanten gevonden. Het ziet ernaar uit dat het nog gemakkelijker zal worden dan we al dachten.' Tracy keek een beetje bedenkelijk. 'Hij heeft niet de reputatie dat hij gemakkelijk in de omgang is.' 'Onder de stammen van de Mato Grosso geldt hij als een geduchte figuur,' zei Smith. 'Maar hier komt hij in een heel ander soort jungle terecht.' 'Misschien zie je één ding over het hoofd,' zei Maria ernstig. 'Misschien zie je over het hoofd dat je samen met hem de jungle in moet trekken.'
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    In zijn kamer in het Negresco bestudeerde Hiller een gouden munt toen hij werd gestoord door gebonk op de deur. Hij haalde een pistool te voorschijn dat hij op zijn rug hield terwijl hij naar de deur liep en opendeed. Hiller borg zijn pistool op; de voorzorgsmaatregel was niet noodzakelijk geweest. Serrano, die zijn nek met beide handen vasthield, strompelde duizelig de kamer binnen en ging toen bijna onderuit. 'Cognac!' Serrano's stem klonk als verstikt. 'Komt eraan,' zei Hiller gelaten. Hij schonk een royale borrel in en gaf het glas aan Serrano, die het in één teug leegdronk. Hij was juist aan zijn derde glas bezig en een eind gevorderd met zijn lijdensgeschiedenis, toen er een roffel op de deur klonk. Opnieuw nam Hiller zijn voorzorgsmaatregelen en opnieuw bleken ze overbodig. De Hamilton die in de deuropening stond was nauwelijks herkenbaar als de Hamilton van twee uur eerder. Een verblijf van twee uur in de kamer in het Hotel de Paris - weids de presidentiële suite genoemd - geen president had er ooit gelogeerd of zou er ooit komen logeren, maar het was de enige kamer in het hotel met een bad dat niet was verroest - had een ware gedaanteverwisseling tot gevolg gehad. Hij was in bad geweest en had zich geschoren. Hij droeg een schone kakibroek, een schoon kaki-overhemd zonder een rafeltje en zelfs een paar glimmend gepoetste, misschien wel nieuwe schoenen. Hiller keek op zijn horloge. 'Precies twee uur. Je bent punctueel.' 'De voorkomendheid van vorsten.' Hamilton kwam de kamer binnen en zijn blik viel op Serrano, die druk bezig was zichzelf nog een flink glas cognac in te schenken. Het was inmiddels moeilijk geworden om te beoordelen waardoor hij het het meest te kwaad had: door de pijn of door de drank. Terwijl hij het glas in een nogal onvaste hand hield en met zijn andere hand zijn nek masseerde, zette hij het genezingsproces voort zonder te laten blijken of hij Hamilton had opgemerkt. 'Wie moet dat voorstellen?' vroeg Hamilton. 'Serrano,' zei Hiller. 'Een oude vriend.' Uit Hillers nonchalante manier van voorstellen viel niet op te maken of hij Serrano die avond pas had leren kennen. 'Maak je geen zorgen. Hij is te vertrouwen.' 'Blij het te horen,' zei Hamilton. Hij kon zich de maand of het jaar niet meer herinneren dat hij voor het laatst iemand had vertrouwd. 'Een welkome verandering in de tijden die we tegenwoordig beleven.' Hij keek naar Serrano met de blik van een bezorgde, vriendelijke dorpsdokter. 'Ik geloof dat hij iets onder de leden heeft.' 'Hij is neergeslagen,' zei Hiller. 'Beroofd.' Hij sloeg Hamilton gespannen gade, maar had zich de moeite kunnen besparen. 'Beroofd?' Hamilton keek licht verbaasd. 'Was hij zo laat op de avond dan nog op straat?' 'Ja.' 'Alleen?' 'Ja,' zei Hiller en voegde er met iets dat als nadruk bedoeld was aan toe: 'Jij loopt toch ook alleen over straat.' 'Ik ken Romono,' zei Hamilton. 'En wat belangrijker is, Romono kent mij.' Hij keek medelijdend naar Serrano. 'Ik wed dat je niet eens midden op straat liep - en ik wed dat je portefeuille heel wat lichter is geworden.' Serrano knikte, fronste, zei niets en wijdde zich weer aan zijn kuur. 'Het leven is een strenge leerschool,' zei Hamilton verstrooid. 'Maar wat me nu echt verbijstert is hoe een burger van Romono zo verdomd onnozel kan zijn. Oké, Hiller, wanneer gaan we weg?' Hiller stond al bij een kast met glazen schuifdeuren. 'Whisky?' vroeg hij. 'Geen vuurwater. Iets betrouwbaars.' Hij liet Hamilton een fles met een beroemde naam zien waarvan het zegel nog niet was verbroken. 'Graag.' Hillers gebaar kwam niet voort uit onvervalste gastvrijheid. Hij had Hamilton de rug toegekeerd om een kortstondige blik van triomf op zijn gezicht te maskeren; bovendien was dit echt een ogenblik dat gevierd moest worden. In de bar van het Hotel de Paris was hij er al van overtuigd geweest dat de vis had gebeten; nu had hij hem aan de haak geslagen en binnengehaald. 'Proost,' zei hij. 'Morgen in alle vroegte vertrekken we.' 'Hoe gaan we?' 'Met het junglevliegtuig naar Cuiaba.' Hij zweeg even en voegde er toen verontschuldigend aan toe: 'Een oud kreng van een kist. Hangt van karton en ijzerdraad aan elkaar, maar hij is nog nooit neergestort. Daarna gaan we verder met de particuliere jet van Smith. Dat is wel even iets anders. Het toestel wacht ons op in Cuiaba.' 'Hoe weet je dat?' Hiller knikte naar de telefoon. 'Postduif.' 'Behoorlijk overtuigd van je zaak, hè?' 'Och nee. We regelen de zaken graag van tevoren. Ik rekende met de mogelijkheid.' Hiller haalde zijn schouders op. 'Een telefoontje om de zaken te regelen, een telefoontje om af te zeggen. Dan van Cuiaba naar het particuliere vliegveld van Smith in Brasilia.' Hij knikte naar Serrano. 'Hij gaat mee.' 'Waarom?' 'Waarom niet?' Hiller slaagde er zelfs in verbaasd te kijken. 'Mijn vriend. In dienst van Smith. Goed thuis in de jungle.' 'Zo iemand heb ik altijd al eens willen ontmoeten.' Hamilton keek schattend naar Serrano. 'Het is alleen te hopen dat hij in het hart van de Mato Grosso een beetje beter uit zijn doppen kijkt dan in de achterstraatjes van Romono.' Serrano had daarop niets te zeggen, maar het was heel duidelijk dat hij iets dacht; hij was echter te voorzichtig om zijn gedachten onder woorden te brengen.


    ***


    Smith was, naar het zich liet aanzien, zowel een attente man als iemand die aan alles dacht. Niet alleen had hij in zijn Lear een schitterende collectie gedestilleerd, likeuren, wijnen en biersoorten, hij had zelfs voor een buitengewoon aantrekkelijke stewardess gezorgd om ze te serveren. Alle drie de mannen - Hamilton, Hiller en Serrano -hielden hoge glazen met koele dranken in de hand. Hamilton staarde tevreden naar de groene weidsheid van het regenwoud aan weerszijden van de Amazone dat onder hen vergleed. 'Dit is heel wat beter dan je daar beneden met een machete een weg hakken,' zei hij. Hij keek om zich heen in de cabine van de luxe uitgevoerde jet. 'Maar dit is wel voor een chic slag mensen. Wat voor transport denkt Smith te gebruiken wanneer we onze tocht door de Mato Grosso gaan maken?' 'Geen idee,' zei Hiller. 'In zulke zaken vraagt Smith mij niet om advies. Daar heeft hij zijn eigen specialisten voor. Over een paar uur krijg je hem te spreken. Ik neem aan dat hij het je dan wel zal vertellen.' 'Ik geloof dat je het niet helemaal begrijpt,' zei Hamilton op de toon van een vriendelijke onderwijzer. 'Ik vroeg alleen welk transportmiddel Smith denkt te gebruiken. Beslissingen die hij en zijn adviseurs nemen doen in feite niet ter zake.' Hiller keek hem ongelovig aan. 'Wou jij hem vertellen wat we gaan gebruiken?' Hamilton wenkte de stewardess, glimlachte en gaf haar zijn glas om het opnieuw te laten vullen. 'Er gaat niets boven genieten van het goede leven - zolang het duurt.' Hij wendde zich tot Hiller. 'Ja, dat is wel de bedoeling.' 'Ik zie nu al,' zei Hiller, zich inhoudend, 'dat jij en Smith het vast goed met elkaar zullen kunnen vinden.' 'Dat hoop ik van harte,' zei Hamilton luchtig. 'Je zei dat we over twee uur een afspraak met hem hebben. Kun je daar drie uur van maken?' Hij keek afkeurend naar zijn gekreukte kakipak. 'In Romono kan ik me hier wel in vertonen, maar ik moet eerst naar een kleermaker voor ik bij een multimiljonair op bezoek ga. Je zei dat we van het vliegveld worden afgehaald. Denk je dat je me bij het Grand kunt afzetten?' 'Jezus!' Hiller was duidelijk uit het veld geslagen. 'Het Grand - en een kleermaker. Dat wordt duur. Hoe dacht je dat te doen? Gisteravond in de bar zei je dat je geen geld had.' 'Toen nog niet.' Hiller en Serrano keken elkaar bevreemd aan. Hamilton bleef kalm naar buiten kijken.


    ***


    Zoals beloofd haalde een auto hen af van het privé-vliegveld in Brasilia. 'Auto' was een te alledaags woord om het voertuig te beschrijven. Het was een enorme wijnrode Rolls, groot genoeg, leek het, om een voetbalelftal in te vervoeren. Achterin had de wagen televisie, een bar en zelfs een ijsblokjesautomaat. Voorin - heel ver voorin -zaten twee mannen in groene livrei. Een van de twee bestuurde de wagen; de ander scheen zijn levensvulling te vinden in het openhouden en sluiten van de portieren voor het gemak van in- en uitstappende passagiers. De motor was natuurlijk geruisloos. Als Smith de vooropgezette bedoeling had bezoekers te imponeren, slaagde hij in het geval van Serrano. Hamilton leek niet onder de indruk, mogelijk omdat hij het te druk had met het inspecteren van de bar; Smith had om de een of andere reden niet voorzien in een stewardess aan boord van de Rolls. Ze reden over de brede lanen van de futuristische stad en voor het Grand Hotel kwam de Rolls tot stilstand. Hamilton stapte uit - natuurlijk werd het portier voor hem opengehouden - en verdween vlug door de draaideur. Zodra hij binnen was keek hij door de glazen deur naast de draaideur naar buiten. De Rolls, die al meer dan honderd meter verder was, sloeg juist linksaf. Hamilton wachtte tot de wagen uit het gezicht verdwenen was, verliet het hotel door de draaideur en begon energiek terug te lopen in de richting waaruit ze waren gekomen. Hij leek de stad te kennen, en dat was ook zo; hij kende Brasilia door en door.


    ***


    Vijf minuten nadat de Rolls Hamilton had afgezet stopte de wagen voor de winkel van een fotograaf. Hiller ging naar binnen, liep toe op een glimlachende, vriendelijke winkelbediende en gaf hem de filmcassette die van Hamilton was geweest. 'Wilt u deze ontwikkelen en bij de Villa Haydn terugbezorgen? Het is voor meneer Joshua Smith.' Hiller hoefde niet te zeggen dat er haast bij was. De naam Smith was voldoende garantie voor prompte levering. Hiller vervolgde: 'Er mogen geen extra afdrukken van worden gemaakt en degene die de film ontwikkelt mag er met geen woord over praten. Ik hoop dat dat duidelijk is?' 'Ja, meneer. Natuurlijk, meneer.' De glimlach en de welwillendheid waren kruiperig geworden. 'Snelheid en discretie. Daar sta ik voor in, meneer.' 'En uitstekende kwaliteit?' 'Als het negatief uitstekend is zullen de dia's ook van uitstekende kwaliteit zijn, meneer.' Hiller wist niet hoe hij de bediende nog op een andere manier onder druk kon zetten, knikte dus alleen en verliet de zaak.


    ***


    Tien minuten later zaten Hiller en Serrano in de salon van de Villa Haydn. Serrano zat in een fauteuil, evenals Tracy, Maria, en een vierde, nog niet voorgestelde man. Smith zat op enige afstand van de anderen met Hiller te praten; en 'op enige afstand' betekende in deze enorme zaal een aanzienlijke afstand. Af en toe wierp hij een blik in de richting van Serrano. 'Natuurlijk kan ik niet voor hem instaan,' zei Hiller. 'Maar hij weet ontzagwekkend veel meer dan wij en ik kan er altijd voor zorgen dat hij niet lastig wordt. Trouwens, dat kan Hamilton ook. Hamilton heeft een nogal ruwe aanpak als het gaat om mensen die hun boekje te buiten gaan.' Hiller vervolgde met een verslag van Serrano's pech in de sloppen van Romono. 'Nou ja, als jij het zegt, Hiller.' Er klonk twijfel in de stem van Smith en als er iets was waar Smith een hekel aan had, was het de noodzaak tot twijfel. 'In elk geval heb je me tot nu toe niet teleurgesteld.' Hij zweeg even. 'Maar je vriend Serrano schijnt geen geschiedenis te hebben, geen verleden.' 'Dat geldt voor de meeste mannen in de Mato Grosso. Gewoonlijk om de eenvoudige reden dat ze een wat al te bont verleden hebben. Maar hij kent de jungle - en hij kent meer Indiaanse dialecten dan wie ook, met uitzondering misschien van Hamilton. In elk geval meer dan wie ook in de Dienst Bescherming Indianen.' 'Goed dan.' Smith was tot een conclusie gekomen en leek opgelucht. 'En hij is dicht in de buurt van de Verdwenen Stad geweest. Misschien toch handig om zo iemand erbij te hebben.' Hiller knikte in de richting van de niet met naam aangeduide man, een lange, breedgebouwde, knappe man halverwege de dertig en de veertig, met een donker uiterlijk. 'Wie is dat, meneer Smith?' 'Heffner. De beste fotoreporter die ik in dienst heb.' 'Maar meneer Smith!' zei Hiller. 'Hamilton zou het buitengewoon vreemd vinden als ik niet iemand meenam om een fotoreportage te maken van onze historische reis,' merkte Smith terecht op. Hij glimlachte kort. 'Maar ik moet toegeven dat hij nog met andere instrumenten dan camera's overweg kan.' 'Dat zal best.' Hiller keek nog belangstellender naar Heffner. 'Ook iemand met of zonder verleden ?' Smith glimlachte opnieuw maar gaf geen antwoord op de vraag. Er rinkelde een telefoon. Tracy, die er het dichtst bij zat, pakte de hoorn, luisterde even en legde hem terug. 'Wel wel. Wat een verrassing. In het Grand Hotel staat niemand ingeschreven onder de naam Hamilton. Sterker nog, niemand van het personeel kan zich iemand herinneren die aan de beschrijving beantwoordt.'


    ***


    Hamilton bevond zich op dat ogenblik in een luxueus ingerichte suite in Hotel Imperial. Ramon en Navarro, die op een bank zaten, bewonderden Hamilton, die zichzelf bewonderde voor een manshoge spiegel. 'Ik heb altijd al een kostuum van beige cloqué willen hebben,' zei Hamilton zelfvoldaan. 'Geloven jullie ook niet? Als Smith me hierin ziet heb ik hem meteen plat.' 'Ik weet niets van Smith,' zei Ramon, 'maar in dat pak zullen zelfs de Muscias van je schrikken. Dus het was niet moeilijk aan een uitnodiging te komen?' 'Helemaal niet. Toen hij me in het openbaar met die gouden munten zag pronken moet hij hem hebben geknepen dat een ander hem voor zou zijn. Nee, tot mijn genoegen denkt hij echt dat hij me heeft overgehaald.' 'Denk je nog steeds dat dat goud ergens verborgen ligt?' vroeg Navarro. 'Ik ben ervan overtuigd dat het verborgen is geweest. Niet dat dat nog zo is.' 'Waarom wilde je dan die munten hebben ?' 'Wanneer alles voorbij is worden ze teruggegeven, allemaal, op de twee munten na die nu in het bezit zijn van Krullebol, de chef-barman van het Hotel de Paris. Maar dat kon niet anders, die munten waren nodig als lokaas en de haai heeft gebeten.' 'Dus er is geen geheime bergplaats?' zei Ramon. 'Teleurstellend.' 'Er is wel degelijk ergens een geheime bergplaats met een grote schat. Maar niet van die munten. Misschien zijn ze omgesmolten, hoewel ik dat onwaarschijnlijk acht. Het is waarschijnlijker dat de schat over een aantal verzamelaars is verdeeld. Als je kostbaarheden met een luchtje eraan wilt afzetten, of het nu een gestolen Tintoretto is of de oudste postzegel ter wereld, dan kun je nergens zo goed terecht als in Brazilië. Het aantal Braziliaanse miljonajrs dat uren doorbrengt in hun van temperatuur- en vochtigheidsgraad regulerende apparatuur voorziene en inbraakvrije ondergrondse kelders om zich heimelijk te verlustigen in gestolen oude meesters gaat het voorstellingsvermogen te boven. Ramon, achter je bevindt zich een bar met vloeibare versnaperingen en ik krijg een droge keel van het voorlichten van groentjes over de stand van zaken in de misdaad.' Ramon grijnsde, stond op en bracht Hamilton een flink glas whisky met soda en schonk voor zichzelf en zijn broer een glas soda in - de tweeling dronk nooit iets sterkers. Nadat hij zich had gelaafd vroeg Hamilton: 'Wat zijn jullie over Smith te weten gekomen?' 'Niet meer dan je al verwachtte,' zei Ramon. 'Het aantal bedrijven waarvan hij de touwtjes in handen heeft is astronomisch groot. Hij is een financieel genie, charmant en hoffelijk, volkomen gewetenloos in zaken en volgens alle bronnen de rijkste man op het zuidelijk halfrond. Een soort omgekeerde Howard Hughes. Van Howard Hughes was veel bekend over de eerste helft van zijn leven, maar de tweede helft was met zoveel geheimzinnigheid omgeven dat veel mensen nauwelijks konden geloven dat hij op die vlucht van Mexico naar de Verenigde Staten was gestorven; ze waren er vast van overtuigd dat hij al jaren eerder was overleden. Smith is precies het tegenovergestelde. Zijn verleden is een gesloten boek en hij praat er nooit over; zijn collega', vrienden of veronderstelde intimi doen dat evenmin - niemand weet trouwens of hij echt intimi heeft - om de uitstekende reden dat niemand van hen hem in zijn jonge dagen heeft gekend. Tegenwoordig is zijn leven een open boek. Hij verbergt niets en opereert met open vizier. Elke aandeelhouder van zijn veertig of meer bedrijven mag wanneer hij maar wil de boeken van de firma komen inspecteren. Hij wekt de indruk dat hij niets, maar dan ook niets te verbergen heeft en ik zou me kunnen voorstellen dat het, als je zo briljant bent als hij, gewoon geen zin heeft oneerlijk te werk te gaan. Waarom oneerlijk zijn als je met eerlijkheid meer geld kunt verdienen? Vandaag de dag weet hij alles van iedereen en laat iederéen die belangstelling heeft alles weten over zijn zakelijke belangen.' 'Hij heeft iets te verbergen,' zei Hamilton. 'Dat weet ik.' 'Wat dan?' vroeg Navarro. 'Dat gaan we nu juist uitzoeken, niet?' zei Hamilton. 'Ik wou dat je zelf wat meer opening van zaken gaf,' zei Navarro. 'In welk opzicht?' 'We verheugen ons erop je aan het werk te zien, Hamilton,' zei Ramon. Het klonk zo neutraal dat het iets dubbelzinnigs kreeg. 'Het lijkt me de moeite van het observeren waard. Volgens alle bronnen is de man boven elke verdenking verheven. Hij komt overal, krijgt iedereen te spreken, kent iedereen. En iedereen weet dat hij en de president bloedbroeders zijn.'


    ***


    De bloedbroeder van de president boog zich naar voren in een stoel in zijn schitterende salon. Hij zat, zonder zich te bekommeren om het gezelschap om hem heen, gefascineerd naar het zilverkleurige scherm te staren. De kamer was met behulp van de zware draperieën zo goed geblindeerd dat het moeite zou hebben gekost de andere mensen in de salon te zien; als het zonnig was geweest in de kamer zou hij hen nog niet hebben gezien. Hij ging volkomen op in de beelden. De dia's waren van topkwaliteit, gemaakt met een topca-mera door een briljante fotograaf die precies wist wat hij wilde en dat kon vastleggen. De kleuren waren levensecht en helderheid en scherpte lieten niets te wensen over. En de projector was de beste die voor geld te koop was. De eerste groep dia's toonde een eeuwenoude, tot ruïne vervallen stad met een onmogelijk schijnende ligging op een smal plateau; aan de ene kant bevond zich een adembenemend goed behouden gebleven zikkoerat, even indrukwekkend als de mooiste bewaard gebleven staaltjes architectuur van de Maya's of de Azteken. Een tweede groep liet een kant van de stad zien boven een rotsafgrond die zich loodrecht verhief boven een rivier en het regenwoud aan de overzijde daarvan. De derde groep toonde de andere kant van de stad, die uitzag over een soortgelijke kloof met een rivier die in de verre diepten snel stroomde. Een vierde groep, kennelijk hoog in de heuvels genomen, bestond uit gezichten over de eeuwenoude stad en de lage begroeiing daarachter - kennelijk land dat eens in cultuur was geweest - en het samengaan van de beide rotsige afgronden. Een vijfde groep, vanuit hetzelfde standpunt genomen maar 180° gedraaid, toonde een vlak, met gras begroeid plateau, waarvan de zijden gebogen waren als de huid van een schip. Hoe ongelooflijk deze dia's ook waren, de volgende groep sloeg alles. Het waren foto's die alleen uit de lucht konden zijn gemaakt en terwijl dia op dia volgde werd duidelijk dat deze, net als enkele van de voorgaande, alleen vanuit een helikopter konden zijn gemaakt. De eerste van de helikopterdia's toonde de gehele ruïnestad van bovenaf. De tweede, die misschien van honderdvijftig meter hoger was gemaakt, toonde dat de stad was gebouwd op een aan alle kanten verticaal aflopend, bootvormig stuk rots dat een rivier verdeelde die er aan beide kanten langs stroomde. Beide armen van de rivier waren bezaaid met rotsblokken; het water schuimde wit en was kennelijk onbevaarbaar. De derde en vierde groep, van nog grotere hoogte genomen, waren schokkend: ondoordringbare regenwouden strekten zich aan alle kanten zonder onderbreking tot aan de horizon uit. De vijfde groep, verticaal omlaag genomen, bewees dat de grote buitenwanden van de kloven nog enkele tientallen meters hoger waren dan de zijden van het enorme rotsblok waarop de Verdwenen Stad was gebouwd. De zesde groep, op nog grotere hoogte gemaakt, liet niet meer zien dan een smalle inzinking tussen twee grote junglegebieden die naar elkaar toe reikten, terwijl de Verdwenen Stad in de donkere diepten nog net zichtbaar was. De zevende en laatste groep, gemaakt op hoogten tussen de honderdvijftig en driehonderd meter, onthulde niets anders dan de ononderbroken weidsheid van de Amazonejungle, die zich van fotohorizon tot fotohorizon onaangetast uitstrekte. Het was dan ook niet zo verwonderlijk dat de vliegtuigen van de Braziliaanse karteringsdienst, waarvan de piloten beweerden, en waarschijnlijk met recht, dat ze er de gehele Mato Grosso mee hadden doorkruist, de Verdwenen Stad nooit hadden zien liggen. Uit de lucht was de stad op enige hoogte onzichtbaar. Maar een oeroud volk had deze plek gevonden, had het onvindbaarste, ontoegankelijkste, ongenaakbaarste fort ontdekt dat ooit door de natuur of de mens was geschapen. De aanwezigen in de salon van de Villa Haydn hadden zonder iets te zeggen toegekeken. Zij wisten dat ze iets hadden gezien dat geen enkele blanke, met uitzondering van Hamilton en zijn helikopterpiloot, eerder had gezien; iets dat misschien generaties lang, wellicht zelfs eeuwenlang, verborgen was gebleven. Het waren harde mensen, cynische mensen, mensen die gewend waren waarde alleen te schatten aan de hand van de kostprijs, mensen die zich hadden aangewend alles te wantrouwen, zeker wat ze met eigen ogen zagen ... maar de eerste mens moet nog geboren worden die niet in de atavistische diepten van zijn ziel gevoelig is voor die ene wenkende vinger die zich niet laat negeren, dat primitieve oergevoel van eerbied dat niet gescheiden kan worden van het kijken naar het opzijschuiven van de sluier van de onvermoede geschiedenis. Bijna een minuutlang bleef het stil terwijl het besef langzaam tot het bewustzijn doordrong. Bijna onhoorbaar liet Smith toen zijn ingehouden adem in een lange zucht ontsnappen. 'Verdomme,' fluisterde hij. 'Verdomme. Hij heeft het gevonden.' 'Als het je bedoeling was indruk op ons te maken,' zei Maria, 'dan ben je daarin geslaagd. Maar wat hebben we nu eigenlijk gezien? En waar ligt het?' 'De Verdwenen Stad,' zei Smith afwezig. 'In Brazilië. In de Mato Grosso.' 'Hebben de Brazilianen piramiden gebouwd?' 'Niet dat ik weet. Het kan een ander ras zijn geweest. Trouwens, het zijn geen piramiden, het zijn - Tracy, dit is meer jouw terrein.' 'Nou, niet echt mijn terrein. In een van onze tijdschriften is een artikel over die zogenaamde piramiden verschenen en ik heb een paar dagen met de redacteur en de fotograaf aan die reportage gewerkt. Het was alleen maar nieuwsgierigheid van mijn kant en ik heb er trouwens niet zoveel van opgestoken. Die dingen hebben de vorm van piramiden, maar als ze trapsgewijze zijn gebouwd en van boven vlak, heten het zikkoerats. Niemand weet waar die bouwvorm vandaan komt, al is bekend dat de Assyriërs en Babyloniërs er gebruik van hebben gemaakt. Vreemd genoeg is de vorm niet in zwang gekomen in het vrijwel naburige land Egypte, waar de voorkeur werd gegeven aan de conische vorm met vlakke wanden; maar in het oude Mexico zijn ze wel gebouwd en nog steeds te zien. Archeologen en zo gebruiken dit soort fenomenen voor het onderbouwen van de theorie dat er een prehistorisch contact tussen Oost en West moet hebben bestaan, maar de enige zekerheid die we hebben is dat de oorsprong zich in de nevelen van die zelfde prehistorische perioden hult. Lieve help, meneer Smith, hier zullen die arme archeologen elkaar wel over in de haren vliegen. Een zikkoerat in de Mato Grosso.'


    ***


    'Ricardo?' zei Hamilton. 'Over ongeveer twee uur verlaat ik het huis van onze vriend. Ik rijd dan - een ogenblik.' Hij onderbrak zichzelf en richtte zich tot Ramon die onderuitgezakt op de bank in de suite van het Imperial zat. 'Ramon, in wat voor auto rijd ik?' 'Zwarte Cadillac.' 'In een zwarte Cadillac,' zei Ramon in de hoorn. 'Ik wil niet geschaduwd worden. Bedankt, vast.'
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    Op die zonnige namiddag bevonden zich zes mensen in de salon van Smith - Smith zelf, Tracy, Maria, Hiller, Serrano en Hamilton. Ze hadden allemaal een glas in de hand. 'Nog één?' vroeg Smith. Zijn hand ging al naar het knopje waarmee hij de butler kon laten verschijnen. 'Ik praat liever,' zei Hamilton. Smith trok een wenkbrauw op en was licht, maar oprecht verbaasd. Niet alleen had hij van Hiller over Hamiltons drinkgewoonten gehoord, hij was ook gewend dat een suggestie van hem werd opgevat als een koninklijk bevel. Hij trok zijn hand terug. 'Zoals je wilt. We zijn het eens over het doel van je bezoek. Ik moet zeggen, Hamilton, dat ik in het verleden heel wat dingen heb gedaan die me heel veel bevrediging hebben geschonken, maar dat ik me nog nooit zo heb verheugd ...' Hamilton viel hem in de rede, wat niemand ooit deed. 'Laten we nu maar nader op de details ingaan.' 'Mijn God, wat heb je een haast. Ik had gedacht dat je na vier jaar ...' 'Het heeft veel langer geduurd. Maar zelfs na niet meer dan vier jaar is het niet ongebruikelijk een beetje ongeduldig te worden.' Hij wees naar Maria en Tracy. In de salon van Smith werd nooit naar mensen gewezen. 'Wie zijn dat?' 'We weten allemaal dat je de reputatie hebt van een ruwe bolster, Hamilton.' Als Smith zijn stem kil wilde laten klinken slaagde hij daar uitstekend in. 'Maar er is geen aanleiding om grof te worden.' Hamilton schudde zijn hoofd. 'Niet grof. Ik ben alleen, zoals je al merkte, een man die haast heeft. Ik houd graag bij in wiens gezelschap ik me bevind. Net als jij.' 'Net als ik?' Weer die wenkbrauw. 'Maar beste kerel, als je dan eerst eens zou willen uitleggen ...' 'Dat is nog zoiets,' zei Hamilton. Nu was hij Smith tweemaal in dertig seconden in de rede gevallen - dat moest wel een record zijn. 'Ik houd niet van dat kleffe gedoe. Ik ben je beste kerel niet. Ik ben, zoals je nog wel zult merken, niemands beste kerel. Net als jij, zei ik. Je controleert. Of misschien heb je er geen flauw idee van wie het Grand Hotel heeft gebeld om te vragen of ik daar logeerde?' Het was een schot in het duister, maar onder de omstandigheden een schot zonder risico; de snelle blik die Smith met Tracy wisselde was voor Hamilton voldoende bevestiging. 'Zie je wel,' zei Hamilton. 'Dus dat is die verdomde bemoeial. Wie is dat?' 'Wou jij mijn gasten beledigen, Hamilton?' De stem van Smith was tot poolkoude afgekoeld. 'Het kan me niet veel schelen wie ik beledig. Voor mij is die vent een verdomde bemoeial en daarmee uit. Als ik vragen over mensen stel doe ik het in hun gezicht, zonder achterbaks gedoe. Wie is die vent?' 'Tracy', zei Smith stijf, 'staat aan het hoofd van de McCormick-Mackenzie Internationale Perscombinatie.' Hamilton leek niet onder de indruk. 'Maria is mijn particuliere secretaresse en, niet te vergeten, een gewaardeerde goede vriendin.' Hamilton wendde zijn blik af van Tracy en Maria alsof hij hen in gedachten al na een ogenblik als niet belangrijk had afgedaan. 'Je relaties interesseren me niet. Mijn honorarium.' Smith was kennelijk even uit het veld geslagen. Heren spraken niet op zo'n afgebeten, botte wijze over zaken. Een ogenblik aarzelde de uitdrukking op zijn gezicht tussen verbazing en verontwaardiging. Het was heel wat jaren geleden dat iemand hem zo had durven bejegenen. Het kostte hem een niet geringe inspanning om zijn boosheid te bedwingen. 'Ik meen dat Hiller het bedrag al heeft genoemd,' zei Smith. 'Zes cijfers. Honderdduizend dollar - Amerikaanse dollars, vriend.' 'Ik ben je vriend niet. Een kwart miljoen.' 'Belachelijk.' 'Ik kan natuurlijk "bedankt voor de borrel" zeggen en de deur uit lopen. Ik ben niet kleinzielig van aard. Ik hoop dat jij dat ook niet bent.' Smith had niet de man kunnen worden die hij was zonder het vermogen snel een beslissing te kunnen nemen. Zonder in enig opzicht te laten merken dat hij capituleerde, capituleerde hij op slag. 'Voor zoveel geld mag een niet geringe service worden verwacht.' 'Laten we duidelijk afspreken waar het op staat. Je krijgt medewerking, geen service. Ik kom later op dit punt terug. Ik beschouw mijn honorarium als verre van exorbitant, aangezien ik er verdomd zeker van ben dat je hieraan begint omdat je er meer in ziet dan een paar mooie foto's en een leuk verhaal. Wie heeft ooit gehoord dat Joshua Smith zich inlaat met een onderneming waarin geld niet de belangrijkste, de doorslaggevende factor is?' 'Wat het verleden betreft wil ik je wel gelijk geven.' Het klonk ingehouden. 'In dit specifieke geval is geld echter niet de belangrijkste factor.' Hamilton knikte ten teken dat hij zich dat kon voorstellen. 'Heel goed mogelijk. In dit bijzondere geval zou ik je wel kunnen geloven.' Smith keek een beetje verbaasd bij dat blijk van begrip van de kant van Hamilton; toen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht en hij keek Hamilton schattend aan. Hamilton glimlachte. 'Natuurlijk vraag je je nu af welk mogelijk ander motief ik zie. Maak je geen zorgen, dat kan me namelijk niets schelen. Hoe staat het met het vervoer?' 'Wat? Wat bedoel je?' Smith raakte even uit zijn doen door die plotselinge overgang; ten onrechte eigenlijk, aangezien vervoer juist een hobby van hem was. 'O. Vervoer.' 'Jawel. Wat voor vervoer - in de lucht en over het water, het land kunnen we vergeten - heb je tot je beschikking?' 'Van alles, zoals je je kunt voorstellen. Wat we niet hebben kunnen we huren, maar het lijkt me niet waarschijnlijk dat die noodzaak zich zal voordoen. Tracy beschikt over alle bijzonderheden. Tracy is overigens een gebrevetteerd piloot en helikopterpiloot.' 'Handig. De bijzonderheden?' 'Die heeft Tracy,' zei Smith op een toon alsof hij zich met kleinigheden niet bezighield. Waarschijnlijk was de indruk die hij wekte juist, want hij was beroemd om zijn talent voor het kiezen van topassistenten aan wie hij de uitvoering van zijn beleid grotendeels kon overlaten. Tracy, die het gesprek met aandacht had gevolgd, stond op, liep naar de plaats waar Smith en Hamilton stonden te praten en gaf Hamilton een map. Het gezicht van Tracy stond niet bepaald vriendelijk; een topman van een wijdvertakt wereldomspannend bedrijf laat zich niet graag uitschelden voor 'verdomde bemoeial'. Hamilton scheen het niet op te merken. Hij pakte de map aan, bladerde de losbladige inhoud snel door, bleef even lezen als iets zijn bijzondere aandacht trok en sloeg de map ten slotte dicht. Waarschijnlijk had hij de inhoud geheel in zich opgenomen, althans de essentie ervan. Hamilton leek ditmaal behoorlijk onder de indruk. 'Het is niet gering, de vloot waarover je beschikt, hè? Eigenlijk is alles er, van een Boeing 727 tot een Piper Comanche. Een helikopter voor vrachtvervoer met dubbele rotor - is dat een Sikorsky Skycrane?' 'Ja.' 'En een hovercraft. Kan de helikopter de hovercraft optillen?' 'Natuurlijk. Daar is hij voor aangeschaft.' 'Waar ligt de hovercraft? In Corrientes?' 'Verdorie, hoe weet je dat?' vroeg Smith. 'Logisch. Hier of in Rio heb je er immers weinig aan? Deze map neem ik mee. Tot vanavond.' 'Vanavond?' Smith keek beduusd. 'Maar verdomme nog aan toe, kerel, we moeten plannen maken en ...' 'De plannen maak ik. Ik zal uitleggen wat we gaan doen wanneer ik vanavond met mijn assistenten terugkom.' 'Verdomme, Hamilton, het geld komt allemaal van mij. Wie de muzikant betaalt mag zeggen wat er gespeeld wordt.' 'Deze keer speel je de tweede viool.' Hamilton vertrok en liet een korte, maar diepe stilte achter. Ten slotte zei Tracy: 'Ik heb nog nooit zo'n arrogante, botte, vlerkerige schoft...' 'Zeker, zeker,' zei Smith. 'Maar hij heeft alle troeven in handen.' Hij keek nadenkend. 'Een raadsel. Ruw, grof, maar kleedt zich goed, drukt zich goed uit, voelt zich kennelijk overal thuis. Nuances, intelligente nuances. Op zijn gemak in mijn salon. Dat geldt niet voor veel bezoekers. Dat geldt voor niemand.' 'En hij is tot de conclusie gekomen,' zei Tracy, 'dat die Verdwenen Stad zo moeilijk toegankelijk is, dat de route die hij heeft gebruikt niet voor herhaling vatbaar is. Daarom: een helikopter. Of een hovercraft.' 'Ik weet het niet,' zei Smith peinzend. 'Waarom zou zo'n man met ons willen samenwerken?' 'Omdat hij ervan overtuigd is dat hij ons met een hand op zijn rug aankan,' merkte Maria op. Ze zweeg even. 'Hij lust ons rauw.' Smith keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar haar en liep naar het eetkamerraam. Hamilton reed net weg in zijn zwarte Cadillac. Een chauffeur hield op met het poetsen van een onopvallende Ford, keek even op naar het raam en naar Smith, knikte, stapte in zijn auto en reed achter de Cadillac aan. Hamilton reed over een van Brasilia's brede boulevards. Hij raadpleegde zijn achteruitkijkspiegeltje. De Ford reed ongeveer tweehonderd meter achter hem. Hamilton verhoogde zijn snelheid. De Ford volgde zijn voorbeeld. , Beide auto's overschreden nu in niet geringe mate de maximumsnelheid. Achter de Ford verscheen een politieauto die de sirene aanzette, de Ford inhaalde en naar de kant van de weg stuurde.


    ***


    Het ministerie van Justitie was een royaal opgezet gebouw en het grote, lichte kantoor waarin Hamilton aan een glanzende leren tafel tegenover kolonel Ricardo Diaz zat was ruim en luxueus ingericht. Diaz, gekleed in een onberispelijk gesneden uniform, was een lange, gebruinde, efficiënt uitziende figuur. Hij was dan ook een doortastend man. Diaz nam een slokje van een doorzichtig, niet nader te bepalen drankje en zuchtte. 'Wat Smith betreft, meneer Hamilton, u weet evenveel van hem als wij - alles en niets. Zijn verleden is een mysterie, zijn heden een open boek dat iedereen mag lezen. De scheidslijn tussen heden en verleden laat zich niet exact aanwijzen, maar het is wel bekend dat hij voor het eerst is verschenen - of liever, opgedoken, aan de oppervlakte gekomen - in Santa Catarina, een streek waar traditioneel een grote Duitse emigrantenpopulatie woont. Dat was tegen het einde van de jaren veertig. Of hij zelf van Duitse afkomst is, is niet bekend; zijn Engels is even onberispelijk als zijn Portugees, maar voor zover bekend heeft niemand hem ooit Duits horen spreken. Zijn eerste zakelijke initiatief was het uitbrengen van een krant die hoofdzakelijk gericht was op de van oorsprong Duitse inwoners van het gebied, hoewel de krant in het Portugees verscheen; het was een conservatief blad, op de hand van de gevestigde belangen, en het markeerde het begin van een relatie die langdurig en innig zou worden. Zijn banden met de regering zijn tot op de dag van vandaag ongeschonden intact gebleven, ondanks regeringswisselingen. Daarna heeft hij zijn terrein uitgebreid tot de fabricage -in de beginperiode - van plasticsoorten en ballpoints. Smith was geen vernieuwer; hij was, en is nog steeds, iemand die bestaande ondernemingen overneemt en uitbreidt en hij is een onbetwist genie in het manipuleren. Zowel de publicitaire als de industriële kant van zijn zakelijke activiteiten heeft zich met opmerkelijke snelheid uitgebreid en tien jaar later kon niemand hem iets anders noemen dan een vermogend man.' 'Hij moet in het begin toch ook wel een enkele cruzeiro hebben bezeten,' zei Hamilton. 'Allicht. Voor uitbreiding op dergelijke schaal moet Smith over heel wat kapitaal hebben beschikt.' 'En de bron van het beginkapitaal is natuurlijk onbekend?' 'Daar weet niemand iets van. Maar dat kan hem niet worden aangerekend. In dit land wordt daar - net als in veel andere landen - niet al te ijverig naspeuring naar gedaan. Nu komen we aan Tracy. Hij staat inderdaad aan het hoofd van Smith's uitgeverij. Keihard, competent, geen strafblad - dat laatste bewijst dat hij of eerlijk of heel slim moet zijn. De vriendelijkste classificatie is dat hij een huurling is. De politie is ervan overtuigd dat een groot deel van zijn activiteiten illegaal is - het schijnt nogal eens te gebeuren dat diamanten spoorloos verdwijnen als hij in de buurt is - maar hij is nog nooit gearresteerd, laat staan veroordeeld. Serrano is een kruimeldief, niet al te slim en zo laf als wat.' 'Zo laf kan hij niet zijn als hij zich in zijn eentje in het regenwoud van de Mato Grosso waagt. Er zijn niet veel blanken die dat durven.' 'Ik geef toe dat die gedachte ook bij mij is opgekomen. Ik zeg alleen maar wat voor reputatie hij heeft; voor de juistheid van die gegevens sta ik niet in. En nu Heffner. Heffner is de komische noot. Die zou nog geen camera herkennen als hij erover struikelde. Hij is een goede bekende van de politie in New York. Er zijn vermoedens dat hij geweldmisdrijven heeft gepleegd, dat hij betrok- ken is geweest bij oorlogen tussen gangs onderling, maar hij is er altijd in geslaagd buiten de gevangenis te blijven. Eigenlijk is dat ook niet zo verbazend - in geen enkel land is de politie overijverig als de ene bende de andere afslacht. Vreemde vent. Meestal heel ingetogen en beschaafd in zijn uitlatingen - te vergelijken met die steunpilaren van de maatschappij, de bazen van de maffia -maar als hij te veel whisky drinkt is hij niet meer te houden. En hij is niet vies van whisky.' 'En Smith staat verder overal buiten?' 'Zoals gezegd kunnen we hem niets maken, maar als je met lieden als Hiller, Heffner en Tracy omgaat is er ergens iets niet helemaal fris. Natuurlijk kan het ook wel zo zijn dat zij zich juist aan zijn niveau optrekken.' Hij keek op omdat er op zijn deur werd geklopt. 'Kom binnen, kom binnen.' Ramon en Navarro kwamen binnen. De tweeling droeg kaki-kostuums en glimlachte opgewekt. Diaz keek naar hen en kromp ineen. 'De fameuze brigadier Herera en de fameuze brigadier Herera. Het infame tweetal, liever gezegd. U bent ver van huis, heren.' 'Dat komt door Hamilton, kolonel.' Ramon spreidde verontschuldigend zijn handen. 'Hij brengt ons altijd op het verkeerde pad.' 'En jullie zijn weerloze lammetjes. Ah. Majoor.' Een jonge officier kwam binnen en spreidde een kaart van Zuid-Brazilië op de tafel uit. De kaart was van verschillende aanduidingen voorzien. Gekleurde vlaggetjes in cirkeltjes en vierkantjes duidden stammen, rassen en talen aan. Andere symbolen verduidelijkten de vijandige of vriendschappelijke gezindheid van de stammen. De majoor zei: 'Dit zijn de meest recente gegevens die de Dienst Bescherming Indianen u kan verschaffen. U begrijpt wel dat er streken zijn waar zelfs de DBI zich niet al te grondig in de situatie heeft verdiept. De meeste stammen zijn vriendschappelijk - gepacificeerd, als u wilt. Sommige zijn vijandig. Bijna altijd is het de schuld van de blanke. Er zijn een paar, niet veel, kannibalenstammen. Die zijn bekend.' 'En die moeten gemeden worden, natuurlijk. De Chapates, de Horenas en de Muscias in het bijzonder.' Hamilton wees op de kaart en keek naar Diaz. 'Corrientes. Daar heeft Smith een hovercraft - om voor de hand liggende redenen. Het is de plaats waar de rivieren de Parana en de Paraguay samenvloeien en hij moet er al vrij zeker van zijn dat de Verdwenen Stad zich in de buurt van de hoofdstroom van een van beide rivieren bevindt. Ik ga de Paraguay op. Ik ken de rivier niet zo goed, het is heel goed mogelijk dat er onoverkomelijke stroomversnellingen zijn, maar in dat geval is een helikopter de oplossing.' 'En uw vriend heeft een helikopter?' vroeg Diaz. 'Mijn vriend, zoals u hem noemt, heeft alles. De helikopter die hij heeft is een geweldenaar - een Sikorsky Skycrane. Een toepasselijke naam - daarmee kun je zo ongeveer alles de lucht in tillen. De helikopter zetten we neer in Asunción. De hovercraft kan in drie stadia het eerste gedeelte van de reis afleggen - naar Puerto Casado of Puerto Sastre in Paraguay, vandaar Brazilië in naar Corumba en ten slotte Cuiaba. Vandaar kan de helikopter , hem door de lucht naar de Rio da Morte brengen.' 'En u zou het wel een rustig idee vinden als het Federale Leger toevallig net oefeningen hield in de buurt van Cuiaba, daar komt het zeker op neer?' 'Als dat zou kunnen.' 'Het is al geregeld.' 'Ik ben u veel verschuldigd, kolonel.' 'Het zou juister zijn te zeggen dat wij u veel verschuldigd zijn. Althans .. 'Als ik heelhuids terugkom?' 'Precies.' Hamilton gebaarde naar de beide jongemannen. 'Wat kan mij deren in het gezelschap van mijn identieke duo beschermengelen ?' Diaz keek even naar hem en drukte toen, niet helemaal overtuigd, een knop in. Een jongeman kwam binnen met een bruinieren foedraal waaruit hij een instrument tilde dat het meest leek op een grote filmcamera. Hij overhandigde het apparaat aan Hamilton, die een knop aan de onderkant indrukte. Nu klonk het karakteristieke geluid van een lopende filmcamera. 'U zult het niet geloven,' zei Diaz, 'maar je kunt er zelfs mee filmen.' Hamilton glimlachte vreugdeloos. 'Ik geloof niet dat ik me op deze tocht zal vermeien met het schieten van mooie plaatjes. Wat is de zendradius van de radio?' 'Vijfhonderd kilometer.' 'Voldoende. Waterdicht?' 'Natuurlijk. U vertrekt morgen?' 'Nee. We moeten voorraden en een uitrusting voor een reis voor de jungle bestellen en overbrengen naar Cuiaba. De hovercraft moet daar ook nog naar toe. Wat nog belangrijker is, is dat ik eerst onze vriend de heer Jones aan een nader onderzoek moet onderwerpen.' 'Terug naar de nederzetting?' 'Terug naar de nederzetting.' Langzaam zei Diaz: 'U bent een buitengewoon vasthoudend man, meneer Hamilton. God weet dat u daar alle reden toe hebt.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik vrees het ergste voor de gezondheid van uw reisgenoten op de komende expeditie.'


    ***


    Hamilton had zich weer bij zijn toekomstige reisgenoten gevoegd. Buiten was het donker; binnen was de salon van de Villa Haydn adequaat, maar niet fel verlicht door middel van drie kristallen luchters. Er waren negen mensen aanwezig in het vertrek; de meesten stonden, de meesten hadden een aperitiefglas in de hand. Aanwezig waren Hamilton, de Herera-tweeling, Smith en zijn entourage. Heffner, aan wie Hamilton zo juist was voorgesteld, was ietwat rood aangelopen, praatte nogal luid en zat op de leuning van de stoel waarin Maria had plaats genomen. Tracy keek misprijzend naar hem. Smith zei tegen Hamilton: 'Ik moet zeggen dat je identieke beschermengelen, zoals je ze noemt, een competente indruk maken.' 'Ze voelen zich niet erg thuis in salons. Maar in de jungle des te meer. Ze zijn uitstekend. Ze hebben de ogen van eekhoornjagers.' 'Wat moet ik daaruit opmaken?' 'Elk van de twee kan met een geweer op honderd meter een speelkaart raken. De meeste mensen kunnen een speelkaart op die afstand niet eens onderscheiden.' 'Moet dat intimiderend klinken, als een dreigement?' 'Integendeel. Als een geruststelling. Nuttig om zoiets te kunnen als wilde zwijnen of alligators of koppensnellers of kannibalen het op je hebben voorzien. Onze voorgenomen reis laat zich niet vergelijken met een picknick van de zondagsschool.' 'Dat besef ik heel goed.' Smith scheen met moeite zijn geduld te bewaren. 'Je plannen klinken verstandig. Het vertrek is dus over enkele dagen?' 'Het zal eerder nog een week duren. Nogmaals, het is geen uitje; je bereidt je niet in een paar uur voor op een tocht door het Amazonegebied, zeker niet als je door het territorium van vijandiggezinde stammen wilt trekken ... en neem maar van mij aan dat we dat niet kunnen vermijden. We hebben een paar dagen nodig voor de hovercraft in Cuiaba kan zijn - we weten niet met welke problemen we nog te maken krijgen. Daarna moeten we onze voorraden en uitrusting naar Cuiaba overvliegen. Althans, daar zorg jij voor. Ik heb eerst nog iets anders te regelen.' Smith trok een wenkbrauw op. Hij was heel goed in het optrekken van één wenkbrauw. 'Wat dan?' 'Sorry.' Het klonk niet alsof het Hamilton speet dat hij Smith niet wijzer kon maken. 'Waar kun je in deze stad een helikopter huren?' Smith haalde diep adem en besloot toen kennelijk de afwijzing te negeren. 'Wel, je weet toch dat ik die Sikorsky voor vrachtvervoer heb?' 'Dat onhandig grote ding? Nee, dank je.' 'Ik heb nog een kleinere. Met piloot.' 'Nogmaals: nee, dank je. Tracy is niet de enige die een helikopter kan besturen.' Smith keek hem even zwijgend aan. Zijn gezicht stond neutraal, maar het was niet moeilijk te gissen wat hij dacht: het zou echt iets voor Hamilton met zijn geheimzinnigdoenerij zijn om zelf in een helikopter over de Verdwenen Stad te vliegen, zodat geen ander zijn kennis met hem zou kunnen delen. Ten slotte zei Smith: 'Je bent wel inschikkelijk, hè? Ben je niet bang dat er conflicten van komen wanneer we er samen op uit trekken om de stad te zoeken ?' Hamilton haalde zijn schouders op. 'Van zoeken kan geen sprake zijn. Ik weet waar ik heen ga. En als jij bang bent dat er conflicten zullen ontstaan, waarom laatje dan niet de mensen thuis die tot die conflicten aanleiding kunnen geven ? Mij laat het steenkoud wie er meegaat.' 'Daar beslis ik over, Hamilton.' 'O ja?' Weer dat woedend makende, onverschillige schouderophalen. 'Ik geloof dat je nog niet ten volle beseft hoe het zal gaan.' Het was een teken van Smith's verstoordheid dat hij zelf naar de bar liep en zich nog een glas inschonk. Normaal gesproken liet hij zulke laag-bij-de-grondse zaken over aan zijn butler. Hij liep terug naar Hamilton en zei: 'Nog iets. Je hebt je eigen methode om plannen uit te stippelen - maar we hebben nog niet besloten wie aan het hoofd van onze kleine expeditie komt te staan, wel ?' 'Jawel hoor. Ik.' Smith kon zich niet langer beheersen. Hij richtte zich op in zijn volle waardigheid van multimiljonair. 'Ik herhaal, Hamilton, dat ik de expeditie financier.' 'De reder betaalt de kapitein. Wie is aan boord de baas? Wat nog belangrijker is: wie is er in de jungle de baas? Zonder mij zou je het geen dag uithouden.' Er viel een plotselinge stilte in het vertrek. De spanning tussen de beide mannen was te snijden. Heffner richtte zich van zijn stoelleuning op, zwaaide met zijn bovenlichaam heel even naar voren en liep toen met zware stappen naar de plaats waar de beide mannen tegenover elkaar stonden. In zijn bloeddoorlopen, agressieve ogen blonk strijdlust. 'Maar baas! U begrijpt toch wel hoe het zit? Dit is de onverschrokken ontdekkingsreiziger in eigen persoon. De enige echte Hamilton. Weet u dan niet dat Hamilton altijd de leiding heeft?' Hamilton keek even naar Heffner en weer naar Smith. 'Dit is het soort lastpak dat ik bedoel. Ruzie is zijn tweede natuur; waar hij zich vertoont ontstaan conflicten. Welke functie wordt hij geacht te vervullen ?' 'Hij is mijn fotograaf.' 'Hij ziet er ook echt artistiek uit. Gaat hij mee?' 'Ja, natuurlijk.' De stem van Smith klonk ijzig. 'Waarom dacht je dat Tracy en ik hem anders hierheen hadden laten komen?' 'Ik dacht dat hij misschien ergens overhaast weg moest.' Heffner kwam een stap dichterbij. 'Wat wou je daarmee zeggen, Hamilton?' 'Eigenlijk niets. Ik dacht alleen dat het misschien zo was dat je vrienden van de Newyorkse politie wat te veel belangstelling voor je vertoonden.' Heffner was even uit het veld geslagen; toen kwam hij dreigend nog een stap naderbij. 'Ik weet verdomme niet waar je het over hebt. Je dacht toch niet dat je me kon tegenhouden, Hamilton?' 'Ik kan je er niet van weerhouden om mee te gaan, nee, natuurlijk niet.' Ramon keek naar Navarro. Beide mannen deden geen poging hun gebrek aan enthousiasme te verbergen. 'Verbazend,' zei Heffner. 'Je hoeft alleen maar twintig pond zwaarder te zijn om een ander tot je standpunt over te kunnen halen.' 'Vooropgesteld dat je minstens half nuchter bent.' Heffner staarde hem in alcoholische verbazing aan en haalde toen uit met een rechtse die voor Hamiltons hoofd was bedoeld. Hamilton dook en plaatste met zijn eigen rechtervuist een onreglementaire harde stoot terwijl Heffners vuist zonder schade aan te richten langs zijn hoofd schoot. Grauw in het gezicht klapte Heffner dubbel en liet zich, naar zijn middenrif grijpend, op zijn knieën zakken. Peinzend merkte Ramon op: 'Ik geloof, senhor Hamilton, dat hij nu al half nuchter is.' 'Korte metten met muiters, hè?' Smith scheen zich weinig aan te trekken van de zorgelijke situatie waarin zijn onmisbare fotograaf zich bevond en zijn ergernis had plaats gemaakt voor nieuwsgierigheid. 'Weet je soms iets van Heffner?' 'Ik lees wel eens een Newyorkse krant,' zei Hamilton. 'Meestal pas een poosje na verschijnen, maar dat is niet zo erg: Heffners activiteiten strekken zich namelijk over een vrij lange periode uit. De Amerikanen noemen zo iemand als hij een spotter met de wet. Hij wordt ervan verdacht betrokken te zijn geweest bij een hele serie geweldmisdrijven, zelfs bij oorlogen tussen gangs. Of hij is slimmer dan hij lijkt, maar dat geloof ik niet, of hij heeft een handige advocaat. Hoe dan ook, tot nu toe is hij erin geslaagd de dans te ontspringen. Het is uitgesloten, Smith, dat je daar geen idee van had.' 'Ik geef toe dat er geruchten zijn geweest, beweringen. Die wijs ik af. Twee dingen. Hij verstaat zijn vak, en een man is onschuldig tot zijn schuld is bewezen.' Smith zweeg even en vervolgde toen: 'Weet je iets ongunstigs over mij?' 'Niets. Iedereen weet dat jouw leven een open boek is. Een man in jouw positie kan zich niets anders veroorloven.' 'En ik?' vroeg Tracy. 'Ik wil je niet kwetsen, maar voor vandaag had ik van jou zelfs nog nooit gehoord.' Smith keek vluchtig naar de nog steeds knielende Heffner, alsof hij hem voor het eerst zag, en drukte op een knop. De butler kwam binnen. Zijn gezicht bleef in de plooi toen hij de man op de grond zag; ongetwijfeld had hij een dergelijk schouwspel al eens eerder gezien. 'Meneer Heffner voelt zich niet goed,' zei Smith. 'Laat hem naar zijn kamer brengen. Kunnen we aan tafel gaan?' 'Jawel, meneer.' Bij het verlaten van de salon accepteerde Maria Hamiltons arm. Zacht zei ze: 'Ik wou dat u dat niet had gedaan.' 'Ik heb toch niet zonder het te weten uw verloofde een dreun verkocht?' 'Mijn verloofde! Ik kan hem niet uitstaan. Maar hij heeft een geheugen als een olifant - en een slechte reputatie.' Hamilton gaf haar een geruststellend klopje op haar hand. 'De volgende keer wend ik hem de andere wang toe.' Ze trok haar hand haastig terug en liep met snelle passen voor hem uit.


    ***


    Na het diner vertrokken Hamilton en de tweelingbroers in de zwarte Cadillac. Bewonderend zei Navarro: 'Dus nu heb je in hun voorstelling Heffner als de kwaaie pier aangeduid, terwijl Smith, Tracy, Hiller en misschien ook Serrano denken dat ze een onbesmet blazoen hebben. Senhor Hamilton, u bent een vreselijke leugenaar.' 'Over zulke dingen moetje bescheiden blijven. Oefening baart kunst, en niet alleen kunst.'


    

  


  
    


    4


    


    Terwijl het duister viel landde een helikopter, die zowel van drijvers als een landingsgestel was voorzien, op een zandstrandje op de linkeroever van de Parana. Zowel stroomopwaarts als stroomafwaarts, zo ver de blik in het schemerduister reikte, was niets anders te zien dan de uitgestrektheid van het regenwoud. De overzijde van de rivier, de rechteroever of westelijke oever, was in het zwakke licht onzichtbaar; op dit punt, niet ver van waar de Iquelmi zich bij de Parana voegde, was de hoofdstroom meer dan zeven kilometer breed. De cabine van de helikopter was flauw verlicht, hoewel uit voorzorg de zwarte blinden voor de raampjes omlaag waren getrokken. Hamilton, Navarro en Ramon gebruikten hun avondmaaltijd van koud vlees, bier en soda - bier voor Hamilton, soda voor de tweeling. Ramon huiverde theatraal. 'Ik geloof niet dat het me hier erg bevalt.' 'Veel mensen vinden het niet zo prettig hier,' zei Hamilton. 'Maar tot de uitzonderingen moet Brown, alias Jones worden gerekend, met zijn vrienden. Voorzichtig uitgedrukt is dit waarschijnlijk het meest ondoordringbare ' gebied in Zuid-Amerika. Jaren geleden heb ik Brown en zijn mede-vluchtelingen weten te vinden in San Carlos de Bariloche, in de buurt van het Ranco-meer, aan de Argentijns-Chileense grens. God weet dat dat een fort was, maar hij voelde zich er niet veilig en dus is hij toen naar een schuilplaats in de Chileense Andes verhuisd; naderhand is hij hierheen gekomen.' 'Wist hij dat je achter hem aan zat?' vroeg Navarro. 'Ja. Al jaren. Onze vermogende vriend in Brasilia zit al veel langer achter hem aan. Het is heel goed mogelijk dat er nog anderen zijn die dat doen.' 'En nu voelt hij zich zelfs hier niet meer veilig?' 'Daar ben ik bijna zeker van. Ik weet dat hij dit jaar in de Verdwenen Stad is geweest en dat hij de afgelopen jaren verscheidene bezoeken aan de stad heeft gebracht. Maar hij is gesteld op enig comfort en daar ontbreekt het aan in die ruïne. Misschien heeft hij het risico genomen en is teruggegaan. Het is hoogst onwaarschijnlijk, maar ik kan die kans niet laten lopen. Anders is het niet nodig om naar de Verdwenen Stad te gaan.' 'Die confrontatie tussen Brown en zijn vriend vind je noodzakelijk?' 'Ja. Ik heb geen bewijs. Die - eh - ontmoeting zal me het bewijs opleveren dat ik nodig heb.' 'Help me onthouden dat ik voorzichtig blijf. Ik wil er levend en wel bij zijn wanneer het zover is.' Navarro draaide zich om en staarde in stroomafwaartse richting door het raampje. 'Het wordt zeker niet gemakkelijk om daar binnen te komen?' 'Het wordt niet gemakkelijk. Browns nederzetting - die bekendstaat als Kolonie Waldner 555 - wordt beter bewaakt dan het presidentiële paleis. Het wemelt er van de gewapende bewakers - en daarmee bedoel ik getrainde moordenaars. Naar het noorden en zuiden is de jungle ondoordringbaar - Paraguay ligt in het zuiden en Brown is een goede vriend van de president daar; deze rivier ligt ten oosten en een groot aantal Duitse nederzettingen, bijna zonder uitzondering bevolkt door ex-leden van de SS, liggen aan weerszijden van de wegen naar Asunción en Bella Vista. Je vindt hier zelfs geen enkele rivierloods die in Brazilië geboren is, het zijn allemaal Duitsers van de Elbe.' 'Wat je ons zojuist hebt verteld roept een vraag bij me op,' zei Ramon. 'Hoe komen wij binnen?' 'Ik geef toe dat ik daar zelf even over heb moeten denken. We hebben in feite weinig keus. Er is een weg die door vrachtwagens wordt gebruikt voor het aanvoeren van voorraden, maar die is te lang, te gevaarlijk en voert langs een wachtpost met gewapende bewakers en aan weerszijden een omheining onder hoogspanning. Verder is er een kilometer of vijftien stroomafwaarts een steiger - ruim twintig kilometer ten noorden van de grens met Paraguay. De weg die naar het hoofdgebouw leidt is ongeveer anderhalve kilometer lang en wordt meestal zwaar bewaakt. Maar het is de enig mogelijke toegang. In elk geval is er geen hek onder stroom langs de oever van de Parana - dat was er althans niet toen ik de laatste keer ging kijken. We wachten twee uur voordat we erheen gaan.' , 'Zou het gepermitteerd zijn,' vroeg Navarro, 'als we je allebei even heel nadrukkelijk heel vuil aankeken?' 'Ga je gang,' zei Hamilton inschikkelijk. Hij trok een rugzak open, haalde drie Lugers met geluiddemper te voorschijn, drie extra magazijnen en drie jachtmessen in foedraal. Hij verdeelde de wapens. 'Ga maar slapen als je kunt. Ik houd de wacht.'


    ***


    De helikopter dreef geluidloos langs de rechteroever van de Parana met de stroom mee en bleef zo dicht mogelijk onder de kust om het felle licht te mijden van de halve maan die hoog aan de wolkeloze hemel stond. Een luik in de romp ging open, een gestalte verscheen, stapte op een van de pontons en liet geruisloos een anker vieren tot het over de bedding van de rivier sleepte. Een tweede figuur verscheen met een omvangrijk pak onder de arm; er klonk een zacht gesis en nog geen halve minuut later was een gevulcaniseerde rubberboot opgeblazen. Een derde man verscheen met een kleine buitenboordmotor en een middelgroot aggregaat. De eerste twee mannen stapten voorzichtig in het bootje en pakten aan wat de derde hun aangaf; de motor werd op zijn plaats gehangen, het aggregaat werd op de bodem van het bootje neergezet en aan de motor gekoppeld. De motor bleek, toen hij eenmaal was gestart, vrijwel geruisloos te lopen, en de zuidoostelijke wind, de gebruikelijke wind in dat gebied, verwoei elk geluid stroomopwaarts. Het meertouw dat om de ponton was gehaald werd losgemaakt en het bootje voer stroomafwaarts. De drie inzittenden zaten gehurkt enigszins bezorgd in het duister van de overhangende takken van de bomen van het regenwoud te turen en luisterden gespannen. Honderd meter verderop boog de rivier af naar rechts. Hamilton schakelde de elektrische motor uit, de tweeling liet peddels in het water zakken en even later rondden ze de bocht, waarbij af en toe een peddel de kant raakte. De steiger, nog geen tweehonderd meter vóór hen, stak zes meter in het water uit. Erachter, op het land, bevond zich een wachtlokaal dat genoeg licht verspreidde om het gespleten en gesplinterde hout van de steiger zichtbaar te maken. Twee mannen, geweren over de schouder, zaten ontspannen op rechte stoelen de wacht te houden. Beiden rookten en dronken om beurten uit een fles. Ze stonden op toen twee andere mannen uit het gebouwtje kwamen. Er werd even gepraat; vervolgens namen de aflossers de twee stoelen in en dronken de fles verder leeg, terwijl de afgeloste bewakers naar het gebouwtje liepen. De rubberboot liep geluidloos aan de grond op de modderige rivieroever en werd met het meertouw aan een laaghangende tak vastgemaakt. De drie mannen stapten eruit en verdwenen in het struikgewas. Nadat ze ongeveer tien meter hadden gelopen zei Hamilton, nauwelijks verstaanbaar fluisterend, tegen Navarro: 'Wat heb ik je gezegd? Geen schrikdraad onder hoogspanning.' 'Kijk uit voor berenvallen.' Er bevonden zich vier mannen in het gebouwtje, allen gekleed in uniformen in de veldgrijze tint die in de Tweede Wereldoorlog door de Wehrmacht was gebruikt. Ze lagen volledig gekleed op kampbedden; drie van hen sliepen of zagen eruit alsof ze sliepen. De vierde las een tijdschrift. Een instinct - een geluid was het zeker niet -deed hem opkijken naar de deuropening. Ramon en Navarro glimlachten hem welwillend toe. Maar de gerichte Lugers met geluiddempers in hun handen hadden niets welwillends. Op de steiger staarden de twee nieuwe bewakers uit over de Parana toen iemand achter hen zijn keel schraapte, bijna verontschuldigend. Onmiddellijk draaiden ze zich om. Hamilton nam niet de moeite te glimlachen.


    ***


    In het gebouwtje werden alle zes de bewakers zo stevig vastgebonden dat ze niet op ontsnapping konden hopen, en meer dan afdoende gekneveld. Ramon keek naar de twee telefoons en wierp Hamilton een vragende blik toe. Hamilton knikte en zei: 'Geen risico's.' Ramon sneed de draden door terwijl Navarro de geweren van de schildwachten begon te verzamelen. 'Nog steeds geen risico's?' zei hij vragend tegen Hamilton. Hamilton knikte. De drie mannen gingen naar buiten, gooiden de geweren in de Parana en liepen de weg op die de steiger met Kolonie 555 verbond. De tweeling bleef dicht aan de boskant, terwijl Hamilton rechts hield. Ze bewogen zich langzaam, met de sluipende tred van Indianen; al lange tijd konden ze in de gebieden van vijandig gezinde stammen in de Mato Grosso gaan en staan waar ze maar wilden. Toen ze nog maar enkele meters van het hart van de kolonie verwijderd waren, beduidde Hamilton zijn metgezellen niet verder te gaan. De bebouwing en het terrein eromheen werden duidelijk door de maan verlicht. Het terrein was misschien vijftig meter in doorsnee en de bebouwing was militair van stijl. Acht hutten waren in een vierkant rond een binnenplaats gegroepeerd. De meeste hutten zagen er wat vervallen uit, maar helemaal links stond een stevig gebouwde bungalow. Niet ver ervandaan bevond zich een hut met een gewelfd dak en daarachter lag een korte landingsbaan. Bij de ingang van het terrein, schuin tegenover de bungalow, stond een hut met een strodak die heel goed het wachtlokaal zou kunnen zijn. Daarop wees ook het feit dat een eenzame figuur naast die hut tegen de muur geleund stond. Net als zijn collega's op de steiger was hij in een paramilitair uniform gekleed en hij droeg een geweer over de schouder. Hamilton gebaarde naar Ramon, die met een handbeweging antwoordde. De drie mannen verdwenen in het struikgewas. De schildwacht, die nog steeds tegen de muur geleund stond, gooide het hoofd in de nek en bracht een fles aan zijn lippen. Er klonk een gedempte bons, de ogen van de schildwacht draaiden omhoog in zijn hoofd en drie handen zonder bijbehorende lichamen doemden schijnbaar uit het niets op. Een hand pakte de fles uit de al krachteloze hand terwijl de andere twee de ineenzakkende man onder de oksels grepen.


    ***


    In het wachtlokaal - de hut had inderdaad die functie -werden opnieuw zes mannen gebonden en gekneveld. Hamilton, die in het midden van de kamer stond en geweren en pistolen onbruikbaar maakte, keek op toen Ramon en Navarro, elk met een zaklantaarn in de hand, weer binnenkwamen en ontkennend het hoofd schudden. De drie mannen begaven zich naar buiten en begonnen de andere hutten aan een onderzoek te onderwerpen. Navarro ging naar binnen terwijl Hamilton en Ramon buiten bleven. Navarro keerde telkens hoofdschuddend terug. Ten slotte kwamen ze bij het laatste gebouw, de bungalow, die steviger van constructie was. Ze gingen alle drie naar binnen, Hamilton voorop. Hij vond een schakelaar en deed het licht aan. Het was een gecombineerde kantoor- en leefruimte, die zeker niet oncomfortabel was ingericht. Laden en archiefkasten werden doorzocht, maar ze vonden niets dat Hamilton belang inboezemde. Ze liepen door naar een volgend vertrek, een slaapkamer, opnieuw een comfortabel onderkomen. Drie gesigneerde portretten hadden een ereplaats aan de muur gekregen - foto's van Hitler, Goebbels en Stroessner, een voormalige president van Paraguay. De inhoud van de garderobekasten was mager, wat erop wees dat de eigenaar het grootste gedeelte had meegenomen. In een kast stond een paar bruine rijlaarzen. De nazi's hadden altijd zwarte rijlaarzen gebruikt en bruine als decadent veroordeeld; Stroessner daarentegen droeg bruine. De drie mannen liepen door naar wat Browns communicatiecentrum bleek te zijn. Daar bevonden zich twee grote zenderontvangers van het modernste type. Ze slaagden er in een gereedschapskist te vinden en terwijl Hamilton en Ramon de apparatuur met beitels en schroevendraaiers openmaakten en grondig vernielden zocht Navarro alle reserveonderdelen bij elkaar en sloeg ze aan stukken. 'Hij heeft hier ook nog een heel fraaie radio en zender staan,' meldde Navarro. 'Je weet wat je te doen staat.' Navarro wist wat hem te doen stond. Toen ze klaar waren begaven ze zich naar de metalen hut met het gewelfde dak. Het interieur was een verrassing; in het midden bevond zich wat de trots van de Kolonie moest zijn geweest, een originele Amerikaanse bowlingbaan van wedstrijdformaat. Daar deden ze verder niets mee. Wat wel hun aandacht vroeg was een Piper Cub die naast de bowlingbaan geparkeerd stond. De mannen hadden er nog geen tien minuten voor nodig om te zorgen dat die Piper Cub nooit meer zou vliegen. Op de terugweg naar de Parana - deze keer liepen ze brutaal midden op de weg - zei Ramon: 'Dus je vriend is inderdaad weg.' 'De vogel is gevlogen, zoals dat heet, en hij heeft de meeste van zijn beruchte vriendjes meegenomen - nazi's, Poolse verraders, verraders uit de Oekraïne. Een rijkgeschakeerde collectie oorlogsmisdadigers. Wat hier nog over is, is zonder twijfel tweederangs.' 'Waar zijn ze naar toe, denk je?' 'Zullen we dat maar eens gaan vragen ?' De drie mannen gingen het gebouwtje op de steiger binnen. Zonder iets te zeggen maakten ze de boeien om de enkels van een van de gevangenen los, verwijderden de prop in zijn mond, sleurden hem overeind en namen hem mee naar de rand van de steiger die boven de rivier uitstak. 'Brown had drie Piper Cubs,' zei Hamilton. 'Waar zijn de andere twee gebleven ?' De bewaker spuwde minachtend op de grond. Op een teken van Hamilton maakte Navarro een snee in de rug van de hand van de bewaker. Het bloed vloeide rijkelijk. Daarna werd de bewaker naar voren geleid tot hij op het kantje van de steiger stond te wankelen. 'Piranha's', zei Hamilton, 'kunnen op een afstand van vierhonderd meter bloed ruiken. Negentig seconden en je bent tot op het bot afgekloven. Als een krokodil je niet eerst te pakken krijgt. Hoe het ook gebeurt, levend opgevreten worden is niet bepaald aangenaam.' De bewaker keek met afgrijzen naar de bloedende hand. Hij stond op zijn benen te trillen. 'Naar het noorden,' zei hij. 'Naar het noorden, naar Campo Grande.' 'En daarna?' 'Ik zweer bij God ' Gooi hem erin.' 'Planalto de Mato Grosso. Meer weet ik niet. Ik zweer u...' Vermoeid zei Hamilton: 'Hou toch op met dat zweren, verdomme. Ik geloof je wel. Brown zou zijn geheimen nooit aan uitschot toevertrouwen.' 'Wat doen we met de gevangenen?' vroeg Ramon. 'Niets.' 'Maar...' 'Geen gemaar. Ik neem aan dat er vroeg of laat wel iemand komt om ze te bevrijden. Neem dit stuk vreten mee naar binnen en maak hem weer vast. Vergeet de prop in zijn mond niet.' Navarro weifelde. 'Het is een forse snee. Hij kan wel doodbloeden.' 'Wat jammer nou.'
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    Hamilton, Ramon en Navarro zaten in een taxi die over een van de brede boulevards van Brasilia reed. 'Die vrouw, Maria, gaat die mee?' vroeg Ramon. Hamilton keek naar hem en glimlachte. 'Die gaat mee.' 'Er zal gevaar zijn.' 'Hoe meer hoe beter. Dan zijn die aanstellers des te gemakkelijker in bedwang te houden.' Navarro zweeg een poosje peinzend voordat hij zei: 'Mijn broer en ik haten alles aan die mensen. Maar jouw haat is veel groter.' 'Ik heb er reden toe. Maar ik haat ze niet.' Ramon en Navarro wisselden een verbaasde blik van verstandhouding en knikten alsof ze het begrepen.


    ***


    Een Rolls-Royce en een Cadillac waren neergezet voor de garage van Smith, waarin zes auto's konden staan, om plaats te maken voor iets dat Smith tijdelijk als belangrijker dan die twee auto's beschouwde. In het gezelschap van de acht mensen die met hem mee zouden reizen inspecteerde Hamilton met een ogenschijnlijk onkritisch oog de buitengewoon omvangrijke, hypermoderne en peperdure uitrusting - alles wat nodig werd geacht om in het regenwoud van de Amazone in leven te blijven. Hij deed het op zijn gemak, zo ongehaast dat een of twee van de toeschouwers er ietwat nerveus van werden. Smith zelf liet zich niet van zijn stuk brengen. Dat zijn lippen een weinig verstrakten duidde hoogstens op ongeduld. Het was bijna een natuurwet dat zakenmagnaten niet van wachten hielden. Smith bewees direct dat zijn geduld niet op een te zware proef moest worden gesteld. 'Nou, Hamilton? Nou?' 'Zo. Dit is dus wat de multimiljonair of de miljardair meeneemt wanneer hij op reis gaat door de binnenlanden. Niet gek hoor, zeker niet gek.' Smith ontspande zich merkbaar. 'Maar er is één uitzondering.' 'O ja?' Alleen wie werkelijk vermogend is kan of mag zijn wenkbrauwen op de voorgeschreven manier optrekken. 'Wat dan wel?' 'Er ontbreekt niets aan, dat moet ik meteen ter geruststelling zeggen. Maar er zijn enkele onderdelen die me overbodig lijken. Waar zijn die geweren en pistolen voor?' 'Voor ons.' 'Geen sprake van. Ramon, Navarro en ik reizen gewapend. Jullie niet. Geen van jullie.' 'Zeker wel.' 'Dan gaat het niet door.' 'Hoezo?' 'Jullie zijn kinderen in de jungle. Kinderen laat je niet met blaffers spelen.' 'Maar Hiller en Serrano ...' 'Ik geef toe dat die meer weten dan jullie. Dat zegt nog niet veel. In de Mato Grosso kunnen ze misschien zelfs voor bijna volwassen doorgaan. Maar wat ze je hebben verteld kun je beter vergeten.' Smith trok zijn schouders op, keek naar het luxueuze arsenaal dat hij bijeen had gebracht en weer naar Hamilton. 'We moeten ons toch kunnen verdedigen ...' 'Wij zullen jullie wel beschermen. Ik zie er niet veel heil in als jullie beesten en Indianen die niemand kwaad doen gaan neerpaffen. Ik voel er nog minder voor om in de rug te worden geschoten wanneer ik jullie uiteindelijk heb verteld waar de Verdwenen Stad is.' Heffner kwam naar voren. Hij twijfelde er kennelijk niet aan dat die laatste opmerking voor hem bedoeld was geweest. Zijn vingers spanden en ontspanden zich en zijn gezicht zag steenrood van woede. 'Hoor eens hier, Hamilton ...' 'Nee, liever niet.' 'Ophouden.' De stem van Smith klonk kil en gezaghebbend, maar toen hij vervolgde was de klank veranderd in bitterheid en het leed geen twijfel dat hij zich tot Hamilton richtte. 'Als ik het mag zeggen, je hebt er wel slag van om vrienden te maken.' 'Vreemd genoeg is dat inderdaad zo. Ik heb alleen al in deze stad heel wat vrienden. Maar voor ik vriendschap met een man sluit moet ik zekerheid hebben dat hij geen potentiële vijand is. In die dingen ben ik overgevoelig. Mijn rug trouwens ook - overgevoelig, bedoel ik, overgevoelig voor steekwonden. Ik kan het weten, ik heb twee keer een mes tussen mijn ribben gehad. Ik geloof dat ik jullie eigenlijk allemaal op stiletto's en meer van dat speelgoed zou moeten fouilleren, maar in jullie geval denk ik dat ik de moeite maar niet neem. De dieren die ongevaarlijk zijn en de onschuldige Indianen zijn veilig voor kwade bedoelingen die bij jullie zouden kunnen opkomen, want eerlijk gezegd zie ik niemand van jullie een gewapende Indiaan of een jaguar te lijf gaan met wat welbeschouwd niet veel meer is dan een pennenmes.' Hij maakte een klein verachtelijk gebaar met zijn rechterhand en bedacht, toen hij het strak en wit worden van Smith's lippen zag, dat Smith wel eens veruit de gevaarlijkste man van allemaal zou kunnen blijken te zijn. Hamilton gebaarde weer, nu naar de omvangrijke stapel uitrustingsstukken op de garagevloer. 'Hoe zijn die spullen hier gekomen - hoe waren ze verpakt, bedoel ik?' 'In kisten. Moeten ze daar weer in?' 'Nee. Aan boord van een helikopter of een hovercraft is dat niet praktisch. Ik geloof.. 'Waterdichte plunjezakken.' Smith glimlachte om de lichte verbazing op Hamiltons gezicht. 'We dachten al dat je zoiets zou zeggen.' Hij wees op twee grote kartonnen dozen. 'Die hebben we bij dezelfde gelegenheid gekocht. We zijn niet achterlijk, moet je weten.' 'Mooi zo. Je vliegtuig, een DC6, meen ik - hoe snel kunnen we daarmee de lucht in?' 'De vraag stellen is haar beantwoorden.' 'Juist ja. Waar zijn de hovercraft en de helikopter?' 'Bijna in Cuiaba.' 'Zullen we daar dan maar naar toe gaan?'


    ***


    De DC6 die aan het einde van de landingsbaan op het privévliegveld van Smith geparkeerd stond mocht dan niet meer in de eerste glans van de jeugd verkeren, maar als de schittering van de romp representatief was voor de toestand waarin de kist verkeerde, hoefde niemand zich zorgen te maken. Hamilton, Ramon en Navarro, geholpen door een onverwacht ijverige Serrano, hielden toezicht op het inladen van de bagage. Het was een grondige, strenge, langdurige inspectie. Elke plunjezak ging open, de inhoud werd eruit gehaald, bekeken en teruggestopt in de zak die vervolgens waterdicht werd afgesloten. Het was noodzakelijkerwijs een traag, tijdrovend proces en Smith's geduld nam zichtbaar af. 'Jullie nemen geen risico's, hè?' zei hij zuur. Hamilton keek even naar hem op. 'Hoe heb jij je miljoenen verdiend?' Smith keerde hem de rug toe en klom aan boord.


    ***


    Een half uur vliegen na het vertrek uit Brasilia waren de passagiers, met uitzondering van Hamilton, allemaal in slaap gevallen. Niemand scheen zich filosofisch of ontspannen genoeg te voelen om te lezen; het dreunen van de oude motoren was zo luid dat praten vrijwel onmogelijk was. Als gewaarschuwd door een instinct keek Hamilton om zich heen en zijn blik bleef op iemand rusten. Heffner, die scheef in zijn stoel lag, was aan zijn iets geopende mond en regelmatige ademhaling te oordelen in slaap gevallen, een veronderstelling die geschraagd werd door het feit dat zijn witlinnen jasje, slordig dichtgeknoopt, zo lag dat onder zijn linkeroksel een witte vilten fles zichtbaar was die kennelijk was ontworpen voor het meevoeren van een aluminium binnenfles. Daarover maakte Hamilton zich niet druk; het was niet meer dan typerend voor de man in kwestie. Wat hem zorgen baarde was dat aan de andere kant van de borst van de man een klein pistool met een met parelmoer ingelegde kolf zichtbaar was, dat in een witte vilten schouderholster stak. Hamilton stond op en liep door de cabine naar het laadruim waar de uitrusting, de provisie en de persoonlijke bezittingen waren opgeborgen. Het was een flinke stapel, maar Hamilton hoefde niet te zoeken om te vinden wat hij wilde hebben - tijdens het inladen had hij zich goed ingeprent waar alles werd geborgen. Hij diepte zijn rugzak op, maakte hem open, keek even om zich heen om te controleren dat niemand naar hem keek, pakte zijn pistool uit de rugzak en stak het in een binnenzak van zijn jasje. Hij maakte de rugzak dicht, zette hem terug en ging weer op zijn plaats voor in het vliegtuig zitten.


    ***


    De vlucht naar Cuiaba verliep zonder problemen en de landing eveneens. De passagiers stapten uit en keken gefascineerd om zich heen. Dat was nauwelijks een wonder, want de tegenstelling tussen Cuiaba en Brasilia was opvallend. Maria keek met ongelovige ogen rond. 'Dus dit is de jungle,' zei ze. 'Boeiend, buitengewoon boeiend.' 'Nee,' zei Hamilton, 'dit is de beschaving.' Hij wees naar het oosten: 'Daarachter ligt de jungle. Daar gaan we binnenkort heen en misschien wil je dan je ziel wel verkopen om hier terug te mogen komen.' Hij draaide zich om en zei scherp tegen Heffner: 'Waar dacht jij naar toe te gaan?' Heffner was in de richting van het gebouw aan de rand van het vliegveld gelopen. Hij bleef staan, draaide zich om en keek Hamilton nonchalant-brutaal aan. 'Had je het tegen mij?' 'Ik kijk naar jou en ik kijk niet scheel. Waar ga je naar toe?' 'Hoor eens, ik zie niet in wat je ermee te maken hebt, maar ik ga wat drinken. Ik heb dorst. Had je er wat op tegen?' 'Zeker wel. We hebben allemaal dorst. Maar er is werk te doen. Ik wil dat de hele uitrusting, het voedsel en de persoonlijke bagage worden overgeladen in die DC3, en ik wil dat het nu gebeurt. Over twee uur is het te warm om te werken.' Heffner keek hem vuil aan en wierp een blik opzij naar Smith, die echter zijn hoofd schudde. Nors liep Heffner terug en posteerde zich met een woedend gezicht voor Hamilton. 'De volgende keer ben ik erop verdacht, dus denk maar niet dat het nog eens zo gemakkelijk gaat.' Hamilton wendde zich tot Smith en zei haast vermoeid: 'Hij is bij jou in dienst. Als hij nog meer last veroorzaakt of dreigt te veroorzaken gaat hij met de DC6 terug naar Brasilia. Als je het er niet mee eens bent neem ik het vliegtuig terug. Kies maar.' Hamilton schoof minachtend langs Heffner die hem met gebalde vuisten nakeek. Smith nam Heffner bij de arm en leidde hem weg; kennelijk kostte het hem moeite zijn woede te bedwingen. Met ingehouden stem zei hij: 'Verdomme, ik moet Hamilton gelijk geven. Wou je nu alles naar de bliksem helpen? Dit is werkelijk niet het ogenblik om te bewijzen dat je een krachtpatser bent. Bedenk liever dat we voorlopig volkomen afhankelijk van Hamilton zijn. Is dat tot je doorgedrongen?' 'Sorry, baas. Maar die schoft is ook zo verdomd arrogant. Hoogmoed komt voor de val. Mijn beurt komt nog wel en ik zal zorgen dat hij een rotsmak maakt.' Smith was bijna vriendelijk. 'Ik geloof dat je het niet helemaal begrijpt. Hamilton beschouwt je als een mogelijke onruststoker - dat ben je, dat moet ik toegeven - en hij is het soort man dat mogelijke risico's uit de weg ruimt. God, man, begrijp je het dan niet? Hij probeert je te provoceren zodat hij een reden krijgt, of in elk geval een excuus, om je te lozen.' 'Hoe wou hij dat dan doen?' 'Door je naar Brasilia terug te sturen.' 'En als hem dat niet lukt?' 'Laten we daarover maar liever niet praten.' 'Ik kan best op mezelf passen, meneer Smith.' 'Op jezelf passen is één ding. Zorgen dat je geen bonje met Hamilton krijgt is iets heel anders.' Ze keken toe, sommigen niet erg gerust, toen een reusachtige helikopter met een dubbele rotor langzaam opsteeg en aan vier kabels een kleine hovercraft meedroeg. Op vijfhonderd voet hoogte koerste de combinatie langzaam naar het oosten. Nerveus zei Smith: 'Die heuvels lijken me behoorlijk hoog. Weet je zeker dat het ze lukt?' 'Je moet maar hopen van wel. Het zijn tenslotte jouw spullen.' Hamilton schudde zijn hoofd. 'Dacht je dat de helikopterpiloot was opgestegen als hij niet zeker had geweten dat het met gemak zou lukken? Het is maar drieduizend voet. Geen probleem.' 'Hoe ver?' 'De hoofdstroom van de Rio da Morte is maar honderdvijftig kilometer verderop. Naar het veldje waar hij moet landen is het misschien honderdtwintig. Over een half uur vertrekken we met de DC3. We zijn er eerder dan hij.' Hamilton wandelde weg en ging aan de oever van de rivier staan, waar hij losjes steentjes over het donkere water liet scheren. Enkele minuten later verscheen Maria, die verlegen naast hem kwam staan. Hamilton keek op, glimlachte even en staarde weer onverschillig voor zich uit. 'Is het veilig om hier te gaan zitten?' vroeg ze. 'Mag je los rondlopen van je vriendje?' 'Hij is mijn vriendje niet.' Het klonk zo heftig dat Hamilton haar verbaasd vragend aankeek. 'O, die indruk had ik anders wel gekregen. Een misverstand is zo geboren. Ongetwijfeld kom je een paar diepgaande, doordachte vragen stellen?' 'Moet u iedereen beledigen?' vroeg ze zacht. 'Iedereen kwetsen? Iedereen tegen u in het harnas jagen? Iedereen uitdagen? In Brasilia zei u dat u vrienden hebt. Het is niet eenvoudig te begrijpen hoe u daaraan bent gekomen.' Hamilton keek haar licht' verbijsterd aan en glimlachte toen. 'Wie is er nu wie aan het beledigen?' 'Er is een groot verschil tussen zinloze beledigingen en de simpele waarheid. Het spijt me dat ik u heb gestoord.' Ze draaide zich om en wilde weglopen. 'Hè, kom nou gewoon zitten. Doe niet zo lichtgeraakt. Misschien kan ik een paar diepgaande vragen stellen terwijl jij met trots constateert dat je een zwakke plek bij me hebt weten te vinden. Ik geloof dat je dat ten onrechte ook al als een belediging zou kunnen opvatten. Ga zitten.' Ze keek hem weifelend aan. 'Ik vroeg al of het veilig was.' 'Heel wat veiliger dan oversteken in Brasilia, verdomd als het niet waar is.' Ze ging voorzichtig zitten, een angstvallige halve meter van hem af. 'Er kan je van alles besluipen.' 'U hebt de verkeerde boeken gelezen of naar de verkeerde mensen geluisterd. Wie of wat zou ons kunnen besluipen? Indianen? Er is hier binnen een straal van driehonderd kilometer geen vijandig gezinde Indiaan. Alligators jaguars, slangen - die gaan je liever uit de weg dan je lastig te vallen en zij doen meer hun best bij ons uit de buurt te blijven dan wij bij hen. Er zijn maar twee dingen echt gevaarlijk in het regenwoud - de quiexada, het wilde zwijn, en de carangageiros. Die vallen aan zodra ze je zien.' 'De caran ... wat?' 'Reuzenspinnen. Grote harige beesten, zo groot als soepborden. Ze komen met sprongen van een meter op je af. Ze springen op je af, bedoel ik. Eén meter per sprong en ze hebben je.' 'Wat afschuwelijk!' 'Geen probleem. In deze streek zitten ze niet. Bovendien hoeft u niet mee.' 'Daar gaan we weer.' Maria schudde haar hoofd. 'U ziet niet veel in ons, hè?' 'Soms moet een man alleen zijn.' 'Dat is een ontwijkend antwoord.' Ze schudde weer haar hoofd. 'U bent altijd alleen. Bent u getrouwd?' 'Nee.' 'Maar wel geweest.' Het was geen vraag, het was het vaststellen van een feit. Hamilton keek naar haar, naar de opmerkelijke bruine ogen die hem pijnlijk herinnerden aan de enige ogen die hij ooit had gezien die erop leken. 'Zie je dat aan me?' 'Ja.' 'Nou ja, het is ook zo.' 'Ben je gescheiden ?' 'Nee.' 'Nee? Bedoel je...' 'Ja.' 'O! O, wat ellendig voor je! Hoe is ze gestorven?' 'Ga mee. Het vliegtuig wacht.' 'Alsjeblieft. Wat is er gebeurd?' 'Ze is vermoord.' Hamilton staarde uit over de rivier en vroeg zich af wat hem ertoe had gebracht tegenover iemand die hij niet kende die bekentenis te doen. Ramon en Navarro wisten ervan, maar zij waren de enigen ter wereld aan wie hij het had verteld. Misschien een minuut verstreek voordat hij de lichte druk van vingertoppen op zijn onderarm voelde. Hamilton keek opzij naar haar en wist direct dat ze hem niet zag; haar grote bruine ogen waren blind van tranen. Hamiltons eerste reactie was een bijna geamuseerde verbazing; het klopte absoluut niet met het beeld dat zij - kundig bijgestaan door Smith - van zichzelf probeerde te geven: dat van een wereldwijze, straatwijze wereldbewoonster. Hamilton raakte voorzichtig de rug van haar hand aan, wat ze niet direct scheen te merken. Het duurde misschien dertig seconden voor ze haar ogen met de rug van haar vrije hand afveegde, haar andere hand lostrok, verontschuldigend glimlachte en zei: 'Het spijt me. Wat moet je wel niet van me denken ?' 'Ik denk dat ik je misschien verkeerd heb beoordeeld. Ik denk ook dat je op een of andere manier, in een bepaalde periode, het zwaar te verduren moet hebben gehad.' Ze zei hier niets op terug, veegde alleen nogmaals haar ogen af, stond op en liep terug.


    ***


    Toestellen van het legendarische type DC3 die nu, na zoveel jaren, nog in gebruik zijn is onveranderlijk een rijk geschakeerde levensloop aan te zien. Deze kist was geen uitzondering op die regel, maar juist een karakteristiek voorbeeld. De glanzende zilveren romp van de dag van de luchtdoop was een vertederende herinnering aan een ver verleden: het metaal was gebutst, gedeukt en had littekens opgelopen en scheen voornamelijk door roest bij elkaar te worden gehouden. De motoren bleken, zodra ze waren gestart, geheel in stijl met de rest van het vliegtuig: ze hoestten, sputterden en trilden zo erg dat het onwaarschijnlijk was dat ze hun contact met de rest van het vliegtuig gedurende de vlucht zouden behouden. Maar het vliegtuig deed zijn reputatie eer aan: een van de taaiste, duurzaamste kisten die ooit waren gebouwd. Met wat een geweldige krachtsinspanning scheen - dat was het niet, het vliegtuig was onderbelast - rolde de DC3 over de startbaan en verhief zich in de late middag in oostelijke richting. Er waren elf mensen aan boord: Hamiltons groep, de piloot en de tweede piloot. Heffner had zoals gebruikelijk een fles whisky als kameraad uitgezocht; de aluminium veldfles was zeker een noodreserve. Hij zat aan de andere kant van het gangpad, ter hoogte van Hamilton, en sprak hem aan, of liever gezegd, schreeuwde hem toe, want het lawaai van de motoren was oorverdovend. 'Hee, Hamilton, je kunt ons nu wel je plannen vertellen, daar ga je niet dood van!' 'Nee, daar ga ik niet dood van. Maar wat maakt het uit? Wat heb jij daaraan ?' 'Ik ben nieuwsgierig.' 'Het is geen geheim. Ongeveer op dezelfde tijd als de helikopter met de hovercraft landen we op het veldje van Romono. Daar moet de helikopter tanken - die grote loeders hebben veel dorst - en daarna brengt hij de hovercraft stroomafwaarts, waar hij hem achterlaat. De helikopter vliegt terug en brengt ons er de volgende dag heen.' Smith, die naast Hamilton zat en meeluisterde, vroeg: 'Hoe ver stroomafwaarts en waarom ?' 'Ongeveer negentig kilometer, zou ik zeggen. Op een kilometer of vijfenzeventig van Romono zijn watervallen. Zelfs een hovercraft komt daar niet overheen en dit is de enige manier om hem voorbij die waterval te krijgen.' 'Heb je een kaart?' vroeg Heffner. 'Ik heb er wel een, maar ik heb hem niet nodig. Hoezo?' 'Als jou iets overkomt zou het wel aardig zijn om te weten waar we zijn.' 'Bid maar liever dat mij niets overkomt. Zonder mij hebben jullie geen schijn van kans om het te overleven.' In Hamiltons oor zei Smith: 'Moet je hem nou zo op stang jagen? Moet je zo arrogant doen? Moet je hem provoceren?' Hamilton keek hem met een kille blik in zijn ogen aan. 'Het moet niet. Maar het is me wel een genoegen.'


    ***


    Het vliegveldje van Romono zag er, net als Romono zelf, uit als een drassige poel van ellende. De DC3 en de helikopter-met-hovercraft arriveerden met enkele minuten verschil. De rotor van de helikopter was nog maar net tot stilstand gekomen toen een kleine tankwagen er al naar toe reed. De passagiers stapten uit de DC3 en keken om zich heen. Hun gezichten drukten verschillende gradaties van ongeloof of ontzetting uit. Smith stelde zich tevreden met niet meer zeggen dan: 'Goeie God!' 'Niet te geloven,' zei Heffner. 'Wat een misselijk makende, stinkende troep. Jezus, Hamilton, had je niet iets beters voor ons kunnen verzorgen?' 'Waar klaag je over?' Hamilton wees naar het gebouwtje van golfplaat dat als aankomsthal en vertrekhal fungeerde. 'Moet je dat bord zien. Internationaal Vliegveld Romono. Wat zou er geruststellender kunnen zijn? Morgen om deze tijd, heren, zult u smartelijk terugverlangen naar de huiselijke geborgenheid van Romono. Geniet ervan nu het nog kan. Zie het als de laatste voorpost van de beschaving. Zie elk uur wat lieflijk is, kijk uw ogen uit, zoals de dichter zegt. Neem van de bagage mee wat u vannacht nodig hebt. We hebben hier een schitterend hotel - het Hotel de Paris. Als er mensen zijn die daar niets in zien - nou ja, ik neem aan dat Hiller die dan wel van accommodatie wil voorzien.' Hij zweeg even. 'Nu ik eraan denk geloof ik dat ik Hiller liever iets anders zou laten doen.' 'Wat dan?' vroeg Smith. 'Met jouw toestemming natuurlijk. Je weet dat die hovercraft de spil waar alles om draait?' 'Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen.' 'De hovercraft ligt vanavond afgemeerd op een plaats waar het niet bepaald pluis is. Aan weerskanten van de Rio da Morte wonen Indianen die variëren van onbetrouwbaar tot regelrecht vijandig. En dus moet de hovercraft worden bewaakt. Het lijkt me geen taak voor één man; Kellner, die hem moet besturen, kan het in zijn eentje niet aan. Hij zou dan de hele nacht wakker moeten blijven en dat kun je van niemand vergen. Daarom stel ik een tweede bewaker voor en ik zou graag zien dat je Hiller stuurt.' Hij wendde zich tot Hiller. 'Hoe goed kun je met automatische wapens omgaan?' 'Redelijk, zou ik zeggen.' 'Mooi zo.' Hij wendde zich weer tot Smith. 'Achter het gebouwtje staat de bus te wachten.' Hij stapte weer in en kwam twee minuten later terug met twee automatische wapens en bijbehorende munitie. Hiller was inmiddels alleen. 'Laten we maar naar de hovercraft gaan.' Kellner, de man die de hovercraft zou besturen, stond ernaast. Hij was in de dertig, gebruind, en zag eruit als iemand die zijn mannetje stond. 'Wanneer je vanavond voor anker gaat,' zei Hamilton, 'vergeet dan niet dat je het beste midden op de rivier kunt blijven.' 'Daar is zeker een reden voor?' vroeg Kellner, die een zangerige Ierse stem had. 'Als je een van de oevers uitkiest is de kans groot dat je met een doorgesneden keel wakker wordt. Alleen word je dan natuurlijk niet wakker.' 'Ik geloof niet dat ik daar aardigheid in zou hebben.' Kellner scheen het geen reden te vinden om zich ongerust te tonen. 'Dan blijf ik toch in het midden.' 'Zelfs daar ben je niet veilig. Daarom gaat Hiller met je mee - je hebt twee man nodig om je tegen een aanval van weerskanten te kunnen verweren. En daarom geef ik jullie deze twee venijnige Israëlische machinepistolen mee.' 'Juist ja,' zei Kellner langzaam. 'Ik weet niet of ik wel zin heb om weerloze Indianen af te schieten.' 'Wanneer die weerloze Indianen gaten in je lijf prikken met tientallen pijlen en pijlpunten die afdoende, misschien zelfs meer dan afdoende zijn bestreken met vergif, ga je er misschien wel anders over denken.' 'Ik denk er al anders over.' 'Weet je iets van automatische wapens?' 'Ik ben bij de sas geweest, als je dat iets zegt.' 'Dat zegt me heel veel.' De sas was het Britse commandoregiment, een selecte elite. 'Nou ja, dan hoef ik je zeker niet uit te leggen hoe dat speelgoed werkt.' 'Ik ken ze.' 'Het zit me vandaag niet tegen,' zei Hamilton. 'Tot ziens allebei, tot morgen.'


    ***


    In de bar van het Hotel de Paris waren na sluitingstijd zes gasten achtergebleven. Heffner, zoals altijd (wanneer het kon) met een glas in de hand, zat onderuitgezakt in een stoel, maar met de ogen open; Hamilton, Ramon, Navarro, Serrano en Tracy sliepen of deden alsof op banken of op de vloer. De slaapkamers van het hotel waren bezet. Aangezien ze allemaal even naargeestig waren en permanent door luizen werden bewoond was dat, zoals Hamilton had uitgelegd, zo'n ramp niet. Heffner verroerde zich, boog zich naar voren, trok zijn schoenen uit, stond op, liep geruisloos naar de bar, zette zijn glas op de tap en sloop naar de dichtstbijzijnde rugzak. Natuurlijk was dat die van Hamilton. Heffner maakte hem open, zocht er even in, haalde er een kaart uit en bestudeerde die enige tijd voordat hij hem terugstopte. Hij liep weer naar de bar en schonk zichzelf een royale borrel in van de in het Hotel de Paris geschonken whisky. Hoewel het etiket op de fles anders deed vermoeden, was de inhoud ervan niet afkomstig van de Schotse Hooglanden en/of Eilanden. Hij keerde terug naar zijn stoel, trok zijn schoenen weer aan, leunde achterover in zijn stoel om van zijn nachtmutsje te genieten, verslikte zich en morste de helft van de inhoud uit zijn glas op de grond. Hamilton, Ramon en Navarro lagen hem, het hoofd op de handen gesteund, aandachtig te observeren. 'Heb je gevonden wat je zocht?' informeerde Hamilton. Heffner liet zich daar niet over uit. 'Een van ons drieën houdt de rest van de nacht een oogje op je. Als je het waagt uit die stoel te komen zal het me een genoegen zijn je een pak op je donder te geven. Ik houd er niet van als lieden met hun tengels aan mijn persoonlijke bezittingen komen.' Hamilton en de tweelingbroers sliepen de hele nacht als rozen. Heffner kwam niet één keer uit zijn stoel.
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    Kort na het aanbreken van de dag zat John Silver - in de wandeling Long John genoemd - achter het instrumentenpaneel van de helikopter die hij opnieuw zou besturen. De groep van negen personen stapte in en borg de reisbagage op bij de voorraden en uitrustingsstukken die uit de DC3 waren overgeladen. Hamilton ging op de plaats van de tweede piloot zitten. De cabine van de reusachtige helikopter was zo groot dat zij hol en leeg leek. Moeiteloos verhief het toestel zich in de lucht en vloog min of meer in oostelijke richting, parallel aan de loop van de Rio da Morte. De passagiers rekten hun hals om door de weinige raampjes te kunnen kijken; voor het eerst zagen ze de echte regenwouden van het Amazonegebied. Hamilton keerde zich om in zijn stoel en wees naar voren. 'Dat is een interessant gezicht.' Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Op een brede modderbank, die misschien anderhalve kilometer lang was, en op de linkeroever lagen tientallen alligators roerloos te zonnen of te slapen. 'Goeie God.' Dat was Smith. 'Goeie God. Ik wist niet dat er zoveel van die beesten waren!' Hij schreeuwde Silver toe: 'Lager, man, lager!' En tegen Heffner: 'Je camera, man, als de bliksem!' Hij zweeg en scheen opeens iets te bedenken. Hij richtte zich tot Hamilton. 'Of had ik de expeditieleider eerst om permissie moeten vragen?' Hamilton haalde zijn schouders op. 'Och, vijf minuten -dat maakt niet veel uit.' De helikopter begon in steeds lagere kringen over de rivier te vliegen. Long John was kennelijk een eersteklas piloot. De groep alligators, ingeklemd op de smalle strook tussen jungle en rivier, scheen zich zo ver het oog reikte uit te strekken. Het was, al naar gelang de instelling van de toeschouwer, een fascinerend, angstaanjagend of afschuwwekkend gezicht. Bijna eerbiedig zei Tracy: 'Allemachtig, daar zou ik niet graag een noodlanding tussen maken.' Hamilton keek naar hem. 'Neem van mij aan dat daar beneden nog het geringste gevaar is.' 'Het geringste gevaar?' zei Smith. 'Dit is het hart van het territorium van de Chapates.' 'Moet dat me iets zeggen?' 'Je hebt geen best geheugen. Ik heb je toch over de Chapates verteld? Het zou je wel iets zeggen als je aan je eind kwam in een van hun kookpotten.' Smith keek hem weifelend aan, kennelijk niet wetend of hij Hamilton moest geloven, en wendde zich tot de piloot. 'Zo is het laag genoeg, Silver.' Hij draaide zich om in zijn stoel en schreeuwde zo hard als hij kon: 'Godallemachtig, man, schiet op!' 'Ogenblik, ogenblik,' brulde Heffner terug. 'Er ligt hier zo veel troep.' Van troep kon echter in het geheel geen sprake zijn. Alles was systematisch geborgen. Heffner had zijn eigen camera al gevonden, die aan zijn voeten lag. In Hamiltons rugzak had hij iets aangetroffen dat hij de vorige avond over het hoofd had gezien om de eenvoudige reden dat hij er niet naar had gezocht. Hij hield een leren foedraal in zijn hand, het foedraal dat kolonel Diaz aan Hamilton had gegeven. Hij haalde de camera uit het foedraal, keek er een beetje verbaasd naar, en drukte een knopje aan de zijkant in. Een klepje zakte geruisloos open; de scharnieren waren geolied. Op zijn gezicht verscheen eerst een uitdrukking van verbijstering, dan van begrip. In de camera bevond zich een schitterend uitgevoerde geminiaturiseerde radiozender-ontvanger. Bovendien stond op een plaatje een tekst in het Portugees. Heffner kende genoeg Portugees om de tekst te kunnen lezen en hij werd er wijzer van. De zender-ontvanger was het eigendom van het Braziliaanse ministerie van Defensie en dus was Hamilton een agent van de regering. Hij duwde het klepje weer dicht. 'Heffner!' Smith had zich weer op zijn zitplaats omgedraaid. 'Heffner, als je nou niet - Heffner!' Heffner kwam met de zender-ontvanger in zijn ene hand en zijn met parelmoer ingelegde pistool in de andere hand terug. Zijn gezicht was een glimlachend masker van wraakzucht en triomf. 'Hamilton!' schreeuwde hij. Hamilton draaide zich om, zag het vals lachende gezicht, zijn eigen camera en het met parelmoer ingelegde pistool en wierp zich in het gangpad op de grond, terwijl hij zijn eigen pistool te voorschijn griste. Ondanks de snelheid waarmee Hamilton zich bewoog had het Heffner niet veel moeite moeten kosten om Hamilton uit te schakelen, want hij had hem onder schot en zijn tijdelijk weerloze doel was niet meer dan een meter van hem verwijderd. Maar Heffner had in het Hotel de Paris een lange, ellendige nacht doorgebracht. Als gevolg daarvan was zijn hand minder vast, zijn reacties waren traag en zijn coördinatie leek nergens op. Met vertrokken gezicht vuurde Heffner tweemaal. Na het eerste schot klonk een kreet van pijn voor in het toestel. Na het tweede schot maakte de helikopter een ongecontroleerde beweging. Op dat ogenblik vuurde Hamilton, slechts één keer, en een rode roos ontlook op het midden van Heffners voorhoofd. Met drie snelle stappen was Hamilton bij Heffner, nog voor iemand anders in beweging was gekomen. Hij boog zich over de dode man, tilde de camera-radio op, keek of hij dicht was, en rechtte zijn rug. Smith verscheen naast hem, geschokt door het gebeurde, en keek Hamilton ontzet aan. 'Tussen de ogen, tussen de ogen.' Smith schudde ongelovig het hoofd. 'Tussen de ogen. Christus, man, had dat nu niet anders gekund?' 'Drie dingen,' zei Hamilton. Als hij al geschokt was liet hij het in geen enkel opzicht merken. 'Ik wilde hem onschadelijk maken, en ik schiet goed, zeker op vier pas afstand, maar de helikopter maakte een schuiver. Hij heeft twee keer geprobeerd me dood te schieten voor ik terugschoot. Ten derde. Ik heb het strikte bevel gegeven dat niemand schietwapens mee mocht nemen. Wat mij betreft is hij door zijn eigen hand gestorven. Godallemachtig, waarom nam hij me onder schot? Was hij gek?' Smith kreeg, misschien gelukkig, geen gelegenheid daar verder op in te gaan, zelfs als hij daartoe in de stemming was geweest, wat hij vrijwel zeker niet was. De helikopter maakte namelijk opnieuw een ongecontroleerde beweging, en hoewel het toestel nog steeds een niet onaanzienlijke snelheid in voorwaartse richting had leek het als een gewonde vogel te fladderen en te vallen. Het was een hoogst onaangename sensatie. Hamilton rende naar voren, zich vastgrijpend aan van alles en nog wat om zijn evenwicht te bewaren. Silver, die een bloedende wond in zijn wang had, spande zich tot het uiterste in om de onbestuurbare helikopter weer in bedwang te krijgen. 'Gauw! Kan ik helpen?' riep Hamilton. 'Helpen? Nee. Ik kan me zelf niet eens helpen.' 'Wat is er gebeurd?' 'Eerste schot schampte mijn gezicht. Niets aan de hand. Tweede schot moet het hydraulische systeem op één of meer plaatsen hebben geraakt. Ik kan het niet goed zien, maar dat zal het wel zijn. Wat is er achterin gebeurd?' 'Heffner. Moest hem neerschieten. Hij probeerde mij neer te leggen, maar in plaats daarvan heeft hij jou en je stuurinrichting geraakt.' 'Geen verlies.' De omstandigheden in aanmerking genomen gedroeg Silver zich opmerkelijk flegmatiek. 'Heffner, bedoel ik. Dit toestel is een heel andere zaak.' Hamilton wierp een snelle blik over zijn schouder. Zoals te begrijpen was heerste er verwarring en consternatie onder de passagiers, hoewel er geen tekenen van paniek waren. Maria, Serrano en Tracy, alle drie met een bijna komische uitdrukking van verbijstering op het gezicht, zaten of lagen op het gangpad. De anderen klampten zich in wanhoop aan hun zitplaats vast terwijl de helikopter zijn wilde dans door de hemel uitvoerde. Bagage, provisie en uitrusting lagen overal verspreid. Hamilton draaide zich weer om en drukte zijn gezicht tegen de voorruit. Door de slingerbeweging van de helikopter leek het wel of de aarde heen en weer zwaaide. De rivier was nog steeds recht onder hen; het enige positieve punt leek het feit dat ze de zandbank met de alligators die er zo schijnbaar levenloos bij hadden gelegen achter zich hadden gelaten. Hamilton merkte plotseling een eiland op, misschien tweehonderd meter lang en half zo breed, dat exact in het midden van de rivier lag, ongeveer zevenhonderd meter voor hen uit; het was gedeeltelijk begroeid. Hamilton wendde zich tot Silver. 'Blijft dit ding drijven?' 'Als een baksteen. 'Zie je dat eiland daar vóór ons?' Ze vlogen nu nog op hoogstens zeventig meter boven de brede bruine wateren van de rivier; het eiland lag ongeveer vierhonderd meter voor hen uit. 'Ik zie het,' zei Silver. 'Ik zie ook al die bomen. Hoor eens, Hamilton, dit ding is vrijwel onhandelbaar geworden. Het lukt me echt niet om hem netjes aan de grond te zetten.' Hamilton keek hem koel aan. 'Die verdomde helikopter kan me niet schelen. Kun je ons levend naar beneden brengen?' Silver keek even opzij naar Hamilton, haalde zijn schouders op en zweeg. Het eiland lag nu minder dan tweehonderd meter voor hen uit. Als punt om te landen leek het steeds ongunstiger. Afgezien van de verspreide bomen bleek het, afgezien van een kleine open plek, dikbegroeid met dicht struikgewas. Zelfs voor een helikopter in goede gezondheid zou het een haast onmogelijke landingsplaats zijn. Zelfs op dat ogenblik in die noodsituatie waarschuwde een instinct Hamilton dat hij naar links moest kijken. Vlak tegenover het eiland, op ongeveer vijftig meter afstand, lag op de rivieroever een groot Indiaans dorp. Aan Hamiltons strakke gezicht was te zien dat hij geen voorliefde had voor Indiaanse dorpen, of in elk geval dit dorp niet wist te waarderen. Silvers bebloede gezicht weerspiegelde een mengeling van vastberadenheid en wanhoop, waarbij het eerste element overheerste. De passagiers, gespannen, onbeweeglijk, grepen zich stevig aan beschikbare steunpunten vast en staarden strak voor zich uit. Ook zij konden zien wat er elk ogenblik kon gebeuren. De zwaaiende, stuurloze helikopter koerste dronken op het eiland af. Silver was niet in staat het toestel recht te houden. Terwijl ze die ene veel te kleine open plek naderden was de snelheid nog te hoog. Ze vlogen nu hoogstens nog drie meter boven de grond. De bomen en het struikgewas kwamen met angstaanjagende snelheid op hen af. 'Brandstof uit?' 'Brandstof uit.' 'Motor uit.' Silver schakelde de ontsteking uit. Een seconde later dook de helikopter met zijn neus naar beneden, denderde het struikgewas in, gleed nog een meter of zes door en kwam bonkend tot stilstand tegen de stam van een dikke boom. Enkele ogenblikken lang bleef het volkomen stil. Het gebrul van de motor was verdwenen. Het was een stilte die voortkwam uit de verdovende schok van hun heftige landing en de opluchting omdat ze allemaal nog leefden. Niemand scheen enig letsel te hebben opgelopen. Hamilton legde zijn hand even op Silvers arm. 'Ik wed dat je dat niet nog eens kunt overdoen.' Silver depte zijn bebloede wang. 'Ik zou het niet eens willen proberen.' Als hij trots was op zijn fenomenale vakmanschap liet hij het niet merken. 'Eruit! Eruit!' riep Smith met een stentorstem. Het scheen niet tot hem te zijn doorgedrongen dat er nu weer met normaal volume kon worden gepraat. 'Dit ding kan elk ogenblik in de lucht vliegen.' 'Doe niet zo gek.' Hamiltons stem klonk vermoeid. 'De ontsteking is uit. Blijven zitten.' 'Als ik eruit wil...' 'Dan moet je het zelf maar weten. Niemand zal je tegenhouden. Later begraven we je schoenen wel.' 'Wat bedoel je verdomme daarmee?' 'Dat we je een christelijke begrafenis zullen geven - als er iets van je overblijft. Waar ik niet al te zeker van ben.' 'Als je soms ...' 'Kijk eens naar buiten.' Smith keek eerst naar Hamilton en toen naar buiten, waarbij hij ging staan om meer te kunnen zien. Zijn ogen werden groot en zijn mond viel open; zijn gezicht kreeg een niet erg slimme uitdrukking. Twee reusachtige alligators bevonden zich op geringe afstand van de helikopter; de indrukwekkende kaken waren opengesperd en de krachtige staarten zwaaiden dreigend. Zonder iets te zeggen ging Smith weer zitten. 'Ik heb jullie al voor het vertrek gewaarschuwd,' zei Hamilton, 'dat de Mato Grosso geen omgeving is voor kleine kinderen die zich impulsief gedragen. Onze twee vrienden daarbuiten zitten op zulke kinderen te wachten. En niet alleen die twee. Er zijn er heus nog wel meer in de buurt, tientallen. Bovendien zijn er slangen, tarantula's en dergelijke, om nog maar te zwijgen van ...' Hij viel zichzelf in de rede om te zeggen: 'Ik wou dat het niet hoefde, maar jullie kunnen beter kijken.' Hij wees door het linkerraam. Ze gehoorzaamden. Tussen de bomen op de linkeroever was een aantal hutten zichtbaar, misschien een stuk of twintig, met een wat grotere in het midden. Rookkolommen kringelden omhoog in de ochtendlucht. Kano's en iets dat op een sloep leek lagen voor het dorp op de oever. Een groot aantal inboorlingen, bijna naakt, stond op de oever te praten en te gebaren. 'Wat een geluk,' zei Smith. 'Jij had in Brasilia moeten blijven,' zei Hamilton zuur. 'Het is helemaal geen geluk. Ik zie dat de opperhoofden zich al in gereedheid brengen.' Er viel een tamelijk lange stilte. Toen vroeg Maria aarzelend:'De Chapates?' 'Jazeker. Zoals je ziet hebben ze nu zelfs hun olijftakken en visitekaartjes bij zich.' Alle inboorlingen op het strandje waren gewapend of waren bezig zich te wapenen. Ze droegen speren, pijlen en bogen, blaaspijpen en machetes. De woedende uitdrukking op hun gezicht was in overeenstemming met hun dreigende gebaren in de richting van het eiland. 'We hoeven niet lang op hun bezoek te wachten,' zei Hamilton, 'en ze komen niet op de thee. Maria, wil jij meneer Silver helpen bij het opkalefateren van zijn gezicht?' 'Maar we zijn hier toch zeker veilig?' zei Tracy. 'We hebben vuurwapens. Ze hebben niets dat door de huid of de ramen heen kan komen.' 'Dat is waar. Ramon, Navarro, pak je geweren en ga mee.' 'Wat gaan jullie doen ?' vroeg Smith. 'Ze ontmoeten. Zorgen dat ze niet oversteken. Eigenlijk is het gemeen. Misschien weten ze niet eens wat een geweer is.' 'Tracy heeft gelijk,' zei Smith. 'Hier binnen zijn we veilig. Moet je zo nodig de held uithangen ?' Hamilton staarde hem aan tot Smith op zijn zitplaats heen en weer begon te schuiven. 'Het heeft niets met heldendom te maken,' zei Hamilton, 'alleen met overleven. Ik vraag me af of jullie dapper genoeg zouden zijn om voor je eigen leven te vechten. Ik stel voor dat jullie dat aan iemand overlaten die weet hoe de Chapates oorlog voeren. Of willen jullie soms klaar voor consumptie zijn wanneer ze je te pakken krijgen?' 'Wat wou je daarmee zeggen?' Smith probeerde zich vergif dat alleen bewusteloos maakt en dus wel effectief is. Te veel curare bederft de smaak van de stoofpot.' Smith merkte zuur op: 'Je hebt wel een krachtige methode gebruikt om de oppositie uit te schakelen.' 'Had ik met ze moeten onderhandelen? Kralen en spiegeltjes moeten aanbieden? Waarom ga jij het niet proberen?' Smith zei niets. 'Als je nog meer stomme suggesties hebt, voer ze dan zelf uit of houd je mond. Er is een grens aan de kritiek die een man kan hebben.' Silver, wiens gezicht verbonden was, kwam vredestichtend tussenbeide. 'Wat moeten we nu doen?' 'Een lekkere lange siësta houden tot het donker begint te worden. Dat is althans wat ik ga doen. Jullie moeten om de beurt de wacht houden. Jullie moeten niet alleen het dorp in de gaten houden, maar ook de rivier, in beide richtingen, zo ver als jullie kunnen zien - misschien komen de Chapates op het idee om met een omweg per kano aan te vallen, maar dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk. Als er iets gebeurt, waarschuw me dan. Ramon en Navarro zullen over een minuut of twintig wel terug zijn, dus dat hoef je me niet te laten weten.' 'Je hebt wel veel vertrouwen in de assistenten,' zei Tracy. 'Alle vertrouwen.' 'Dus wij moeten wakker blijven terwijl jij slaapt,' zei Smith.'Waarom?' 'Ik moet krachten opdoen voor de komende nacht.' 'En dan?' Hamilton zuchtte. 'Het is duidelijk dat deze helikopter nooit meer kan vliegen en dus zullen we op een andere manier bij de hovercraft moeten zien te komen; ik denk dat die veertig tot vijftig kilometer stroomafwaarts ligt. We kunnen niet over land. Het zou ons dagen kosten om een pad door de jungle te hakken en trouwens, de Chapates zouden ons te pakken krijgen voor we een kilometer waren gevorderd. We hebben een boot nodig. En dus gaan we er een van de Chapates lenen. Er ligt een mooie, grote, oeroude motorboot aan de kant van het dorp afgemeerd. Het ding is vast hun eigendom niet; waarschijnlijk zijn de oorspronkelijke bewoners al jaren geleden de pan in gegaan. En de motor zal wel één bonk roest zijn en volkomen onbruikbaar. Maar we hebben geen motor nodig om met de stroom mee te drijven.' 'Hoe dacht u die boot... eh ... in bezit te krijgen, meneer Hamilton?' vroeg Tracy. 'Ik ga hem halen. Na zonsondergang.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Daarom wil ik van te voren zo veel mogelijk krachten opdoen.' 'Je wilt echt graag de held uithangen, hè Hamilton?' zei Smith. 'En jij leert het echt nooit, hè Smith? Nee, ik heb geen enkele behoefte om de held uit te hangen. Ik wil helemaal geen held zijn. Ga jij maar. Wees jij maar de held. Toe dan. Meld je eens vrijwillig. Kan je indruk maken op je vriendin.' Smith ontspande langzaam zijn vuisten en wendde zijn blik af. Hamilton ging zitten en scheen zich in te stellen op een slaaptoestand. Hij scheen zich niets aan te trekken van het feit dat de dode Heffner nu aan de andere kant van het gangpad, naast hem, lag. De anderen keken elkaar zwijgend aan.


    ***


    Vele uren later, toen het net begon te schemeren, zei Hamilton: 'Alles in gereedheid? Geweren, munitie, de bagage van gisteravond, voedsel, water, medicijnen? Silver, de twee kompassen van de heli zouden nog wel eens handig kunnen zijn.' Silver wees naar een kist aan zijn voeten. 'Daar zitten ze al in.' 'Uitstekend.' Hamilton keek om zich heen. 'Nou ja, dat lijkt het me dan wel. Trossen los, dunkt me.' 'Wat bedoel je, dat lijkt het me dan wel?' zei Smith. Hij knikte naar de dode Heffner. 'Wat moeten we met hem doen?' 'Wat had je gedacht?' 'Wou je hem hier laten ?' 'Jij mag het zeggen,' zei Hamilton met grote onverschilligheid. Hij hoefde niet uit te leggen wat hij bedoelde. Smith draaide zich om en klom struikelend de helikopter uit. Op de stroomafwaartse punt van het eiland was alleen Navarro nog afwezig. In de vallende duisternis controleerde Hamilton de verzamelde bagage. Hij leek tevreden. 'Straks schijnt de maan,' zei hij, 'maar hij komt te laat op om ons te redden, pas over ongeveer tweeëneenhalf uur. Wanneer ze aanvallen - niet "als", maar "wanneer" -moet het binnen die tweeëneenhalf uur zijn, wat betekent dat het elk ogenblik kan gebeuren, hoewel ik denk dat ze nog even zullen wachten tot het echt goed donker is. Ramon, jij gaat nu naar Navarro toe. Als ze aanvallen voordat je mijn teken krijgt moet je ze zo goed mogelijk en zo lang mogelijk tegenhouden. Als mijn teken eerder komt ga je direct weer hierheen. Tracy?' 'Ik kan je wel zeggen,' zei Tracy, 'dat ik me hier het afgelopen uur bar slecht op mijn gemak heb gevoeld. Nee, geen alligators. Geen spoor van te bekennen. Geen rimpeling. Geen revolver?' 'Revolvers maken lawaai. Revolvers worden nat.' Maria huiverde en wees naar het lange mes in zijn foedraal. 'En dat geldt niet daarvoor?' 'Soms is de eerste haal niet dodelijk. Dan kan er veel lawaai van komen. Maar geen heldendaden. Ik denk niet dat ik dat ding hoef te gebruiken. Als het wel moet betekent het dat ik mijn werk heb verprutst.' Hamilton keek uit over de rivier. Het was nu zo donker geworden dat de kustlijn niet meer dan een vaag te onderscheiden streep was. Hij controleerde of het opgewonden touw, de waterdichte zaklantaarn en het mes in het etui stevig om zijn middel zaten, liep geruisloos de rivier in en begon langzaam, zonder enig geluid te maken, te zwemmen. Het water was warm, de stroom was niet zo sterk en om hem heen zag hij niets anders dan kalm, donker water. Opeens hield hij op met zwemmen en staarde watertrappend voor zich uit. Hij zag een lichte rimpeling in het gladde, donkere oppervlak waarvan hij niet kon bepalen wat het was. Zijn rechterhand kwam boven het water uit, het mes uit de schede omklemmend. De rimpeling was er nog steeds maar terwijl hij er strak naar bleef kijken verdween zij. Hamilton stak het mes weer in de schede. Hij was niet de eerste man die een drijvend stuk hout voor een krokodil had aangezien, een aanzienlijk minder riskante vergissing dan andersom. Hij zette zijn geruisloze zwemtocht voort. Een minuut later liet hij zich naar de oever drijven en greep een uitstekende boomwortel vast. Hij richtte zich op, wachtte, keek voorzichtig om zich heen, luisterde gespannen, kwam toen snel en geluidloos uit het water en verdween in het woud. Honderd meter verderop begon het dorp. Er waren zeker twintig primitieve hutten, zonder schematische indeling neergezet; in geen ervan was enig teken van leven te bespeuren. Ongeveer in het midden stond een veel grotere ronde hut; door de talrijke spleten in de wanden was licht te zien. Als een geestverschijning sloop Hamilton naar rechts en langs de rand van het dorp tot hij zich recht achter de grote hut bevond. Hier wachtte hij tot hij er zeker van was - zo zeker als hij kon zijn - dat hij alleen was, voordat hij dichter naar de hut toe sloop. Hij koos een kleine verlichte spleet in de wand van de hut uit en posteerde zich ervoor. De gemeenschappelijke hut werd verlicht door middel van een groot aantal vetpotjes. Er was geen meubilair. Tientallen inboorlingen stonden enkele rijen dik om een lege ruimte in het midden waar een wat oudere man met een stok een figuur op de grond tekende terwijl hij in een onverstaanbare taal een toelichting gaf. Hij had een tekening van het eiland gemaakt. Eveneens afgebeeld was de linkeroever van de rivier waarop het dorp was gebouwd. De spreker had lijnen getrokken tussen het dorp en het eiland, tussen de oever verderop en het eiland en de oever een eindje terug en het eiland. De helikopter en zijn passagiers zouden van drie kanten worden aangevallen. Af en toe tilde de spreker zijn stok op en wees bepaalde stamleden aan; het was duidelijk dat hij kanobemanningen vertelde wat hun taak bij de aanval zou zijn. Hamilton sloop weg in de richting van de rivieroever voorbij het dorp. Toen hij voorbij de laatste hut was bleef hij staan. Minstens twintig kano's, sommige van forse afmetingen, waren aan de oever vastgemaakt. Bijna aan het einde van de rij, in stroomopwaartse richting, lag de afbladderende, roestige motorsloep, die ruim zes meter lang was. De sloep lag diep in het water, maar dreef nog wel en kon dus rivierwaardig worden geacht. Twee Indiaanse krijgers, die zacht met elkaar praatten, stonden op wacht bij de stroomafwaarts liggende rij kano's. Terwijl Hamilton keek gebaarde een van hen naar het dorp en liep weg. Hamilton dook weg achter een hut en hurkte daar neer; de Indiaan passeerde de hut aan de andere kant. Er was een nieuwe moeilijkheid ontstaan, waar Hamilton heel goed zonder had gekund. Nog maar een kwartier eerder had hij kunnen blijven waar hij was en de overgebleven Indiaan had hem tot op een meter kunnen naderen zonder hem te zien. Nu niet meer. De zon was weg, de maan kwam pas over enige tijd op, maar jammer genoeg waren de avondwolken, die eerder op de avond zo vriendelijk waren geweest voor een verhullende duisternis te zorgen, weggedreven en nu schitterden talloze sterren aan de zuidelijke hemelsterren, die in de tropen altijd zo veel groter en feller lijken dan in gematigde streken. Het zicht was verontrustend goed geworden. Hamilton wist dat hij het zich absoluut niet kon veroorloven om te wachten. Hij richtte zich op en sloop geluidloos naderbij, het mes in de hand, klaar om te gooien. De Indiaan staarde naar het eiland, dat nu duidelijk zichtbaar was. Een schaduw doemde achter hem op en er klonk een korte, doffe dreun toen het heft van Hamiltons mes zijn hals raakte. Hamilton ving hem op toen hij in het water dreigde te vallen en sjorde hem op de kant. Hamilton rende stroomopwaarts. Hij bereikte de motorsloep, haalde zijn zaklantaarn te voorschijn, schermde het licht met zijn gebogen hand af en scheen ermee in de sloep. Er stond minstens tien centimeter water in en de boot was erg smerig. Het licht van de zaklantaarn bescheen de motor in het midden waar, zoals Hamilton al had verwacht, niet meer van over was dan een bonk roest. In de buurt van de motor dreven drie pannen, kennelijk bedoeld om mee te hozen, misschien ooit het eigendom van optimistische, inmiddels verscheiden missionarissen. De lichtstraal speelde vlug over het gehele interieur van de boot. Er was geen enkel hulpmiddel voor de voortbeweging aanwezig: geen mast, geen zeil, geen riemen, zelfs geen peddel. Hamilton richtte zich op en begon snel de dichtstbijzijnde kano's te doorzoeken. In een oogwenk had hij twaalf peddels verzameld. Hij legde ze in de sloep, haastte zich terug, koos twee grote kano's uit en haalde die naar de sloep toe. Hij maakte het touw los dat hij om zijn middel had gewonden, sneed het in tweeën en bond er beide kano's mee aan de sloep vast. Hij sneed het meertouw door, duwde de sloep in dieper water, klauterde erin, greep een peddel en begon geruisloos van de oever weg te peddelen. Schuin stroomafwaarts varend met de sloep en de twee eraan vastgemaakte kano's merkte Hamilton al spoedig dat het niet meeviel. De sloep was zwaar en log, zeker nu er zo'n grote hoeveelheid water in stond, en Hamilton, die maar één peddel kon gebruiken, moest telkens wisselen om de boot op koers te houden. Hij legde de peddel even neer, zocht met zijn blik de stroomopwaartse punt van het eiland, nu bijna recht tegenover hem, pakte zijn zaklantaarn en drukte drie keer op het knopje. Daarna wees hij diagonaal stroomafwaarts met zijn zaklantaarn en scheen nogmaals drie keer kort. Hij borg de zaklantaarn weer op en zette het peddelen voort. In het dorp kwam een Indiaanse krijger uit de gemeenschappelijke hut en liep op zijn gemak naar de rivieroever. Opeens versnelde hij zijn pas en bleef staan om zich over een Indiaan te buigen die met zijn gezicht naar beneden op de oever lag. Een stroompje bloed vloeide uit een forse opgezette plek onder aan zijn hals. Zijn stamgenoot richtte zich op en begon gealarmeerd te schreeuwen. Hamilton hield even op met peddelen en keek onwillekeurig over zijn schouder. Toen boog hij zich weer over zijn peddel, die hij met hernieuwde energie door het water trok. Ramon en Navarro waren, zoals afgesproken, al op weg naar de andere uitloper van het eiland. Ze bleven abrupt staan toen ze het geschreeuw hoorden. Even later vermengde het zich met gekrijs uit andere kelen. 'Senhor Hamilton heeft iets gedaan dat protest uitlokt,' zei Ramon. 'Laten we maar liever even wachten.' De beide mannen hurkten op het strand van het eiland, geweren in de aanslag, en keken uit over het nauw tussen eiland en oever. Het lompe silhouet van Hamiltons sloep én de twee kano's die hij op sleeptouw had waren op geen dertig meter van hen af zichtbaar. Minder goed te onderscheiden, maar nog wel zo duidelijk dat er geen vergissing mogelijk was, waren de donkere vormen van kano's van dorpsbewoners die de achtervolging inzetten. 'Kom zo dicht bij het eiland als je kunt,' riep Ramon. 'Wij dekken je wel.' Hamilton wierp een snelle blik over zijn schouder. De dichtstbijzijnde van vijf of zes kano's was nog maar dertig meter van hem verwijderd. Twee mannen stonden voorin, één met een blaaspijp, de ander spande de pees van zijn boog. Hamilton dook zo diep mogelijk weg in de boot en keek bijna wanhopig naar rechts. Hij kon nu zowel Ramon als Navarro zien en zag ook dat zij hun geweren hadden gericht. De beide schoten klonken tegelijkertijd. De krijger met de blaaspijp stortte achterover in de kano; de man met de gespannen boog viel in het water terwijl zijn pijl zonder doel te raken in de rivier plonsde. 'Snel,' riep Hamilton, 'naar de anderen toe.' Ramon en Navarro vuurden nog enkele schoten af, meer ter ontmoediging dan met de bedoeling iets te raken, en begonnen te rennen. Een halve minuut later voegden ze zich op de stroomafwaartse uitloper van het eiland bij de overgeblevenen van de groep, die allemaal bezorgd stroomopwaarts stonden te kijken. Hamilton deed vergeefse pogingen zijn nauwelijks te besturen trio boten aan land te zetten; het leek alsof hij de punt van het eiland net zou missen. Ramon en Navarro gaven hun geweren aan de anderen, doken in de rivier, grepen de punt van de sloep en duwden die naar het strandje. Er werden geen orders gegeven, er werd niet tot spoed gemaand; dat was niet nodig. Luttele seconden later waren passagiers en bagage aan boord van de motorsloep, de sloep gleed weer het water op en peddels werden uitgedeeld. Geregeld keken ze angstig over hun schouder, maar er was geen reden tot ongerustheid. De kanovloot bleef zichtbaar achter. De achtervolging werd niet voortgezet. 'Niet slecht gedaan, Hamilton,' gaf Smith grootmoedig toe. 'En nu?' 'Eerst hozen. Er moeten ergens drie pannen drijven. Daarna zetten we koers naar het midden van de rivier -voor het geval er soms krijgers langs de linkeroever zijn gestuurd. Straks is er een volle maan, er zijn geen wolken en we kunnen net zo goed zorgen dat we opschieten. Kellner en Hiller zullen intussen wel behoorlijk in de rats zitten.' 'Waarom die twee lege kano's?' vroeg Tracy. 'Ik heb jullie gisteravond al verteld dat er vijfenzeventig kilometer voorbij de stad watervallen zijn. Daarom moest de hovercraft daar door de lucht voorbij worden gebracht. Die watervallen zijn ongeveer dertig kilometer van hier. We zullen daar de bagage en de boten moeten dragen en ik voel er niets voor om dit loodzware kreng te versjouwen. Wanneer we bij de watervallen zijn en de bagage eruit hebben, geven we dit geval een duwtje. Misschien overleefde het de val zonder schade, het verschil is maar een meter of drie.' Een poosje later gleed de nu leeggehoosde motorsloep ongehinderd over het midden van de rivier. Zes mannen peddelden maar spanden zich niet in; de stroom droeg hen verder. De zojuist opgekomen maan scheen zacht op het bruine water. Het was een vredig tafereel.


    ***


    Vijf uur later, toen Hamilton de sloep naar de linkeroever stuurde, konden de passagiers de waterval voor hen uit al duidelijk horen. Het was geen geraas als van de Niagara, maar toch onmiskenbaar een waterval. Ze voeren naar de oever en legden de sloep aan een boom vast. De afstand waarover gedragen moest worden bedroeg niet meer dan honderd meter. Eerst werden voedsel, uitrusting en persoonlijke bagage voorbij de waterval gebracht, vervolgens de twee kano's, en voor het geval de motorsloep de duik over de waterval zou doorstaan, ook de drie hoospannen. Hamilton en Navarro klommen in een kano en bereikten een plaats waar het witte water eindigde, ongeveer dertig meter voorbij de waterval. Ze peddelden rustig om de kano op zijn plaats te houden en keken naar de waterval waar, zoals ze wisten, Ramon bezig was. Dertig seconden zagen ze alleen het bruinwitte gladde water van de Rio da Morte dat verticaal omlaag stroomde. Toen werd de boeg van de motorsloep zichtbaar, die even leek te aarzelen, tot plotseling de hele sloep over de rand was en naar beneden stortte. Er klonk een luide plons en schuim stoof op toen de sloep het water raakte en onderdook. Het duurde tien seconden voor de boot weer boven water kwam, maar dat deed hij wel, en wonderbaarlijk genoeg bleek hij niet eens ondersteboven te liggen. De sloep, zo vol water dat hij nog maar een centimeter of tien boven het water uitstak, dreef traag met de stroom mee tot Hamilton een lijntje kon overgooien. Met enige moeite slaagden hij en Navarro erin de sloep naar de linkeroever te slepen en vast te leggen. Het hozen kon weer beginnen.


    ***


    De hel verlichte hovercraft lag midden op de rivier voor anker. Navigatielichten, dekverlichting en de verlichting in het verblijf brandden. Kellner en Hiller wanhoopten al aan de komst van de helikopter, die vijftien uur over tijd was; het leek niet erg waarschijnlijk dat de groep na zo lange tijd nog zou komen opdagen. Ze hoefden zich om zichzelf geen zorgen te maken. Het enige dat ze hoefden te doen was stroomafwaarts varen naar de plaats waar de rivier zich verenigde met de Araguaia. Daar konden ze rekenen op de een of andere vorm van beschaving. Beide mannen waren bereid onbeperkt te wachten, beiden om dezelfde onuitgesproken reden: ze hadden groot vertrouwen in Hamiltons talent om te overleven. Daarom had Kellner zijn vaartuig als een kerstboom verlicht. Hij wilde niet het risico lopen dat de helikopter de hovercraft in het donker niet zou kunnen zien. Hij en Hiller, beiden met hun machinepistolen voortdurend in de aanslag, stonden op het smalle achterdek tussen de ventilatoren scherp te luisteren of ze het geraas van de Sikorsky in de verte konden horen. Maar het waren zijn ogen die Kellner het antwoord gaven dat hij zocht, niet zijn oren. Hij keek gespannen stroomopwaarts, tuurde nog eens, liep toen naar het krachtige zoeklicht van de hovercraft, schakelde het in en richtte het. Een geluidloze motorsloep met een inactieve bemanning, die twee kano's op sleeptouw had, verscheen om de bocht van de Rio da Morte.
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    Het verblijf van de hovercraft was luxueus ingericht, hoewel alles natuurlijk door ruimtegebrek op kleine schaal was gehouden. De bar bood een selecte, bescheiden keus en werd op dat ogenblik druk gefrequenteerd. De meeste passagiers van de verongelukte helikopter wekten de indruk ternauwernood aan de dood te zijn ontsnapt. De sfeer was ontspannen, bijna hartelijk, en het ontijdige overlijden van Heffner leek niet al te zwaar op de aanwezigen te drukken. Hamilton zei tegen Kellner: 'Nog last gehad vannacht?' 'Eigenlijk niet. Kort na middernacht kwamen er wat kano's met Indianen in de buurt. We hebben het zoeklicht op ze gericht en dat was voldoende om ze weg te jagen.' 'Er is niet geschoten?' 'Nee.' 'Mooi zo. De grote vraag is nu of we over de waterval kunnen komen die door de Indianen de Hoehna wordt genoemd.' 'Waterval?' zei Kellner. 'Maar er staat geen waterval op de kaart.' 'Dat kan zijn. Maar hij is er wel degelijk. Ik ben er zelf nooit overheen gegaan, maar ik heb hem wel uit de lucht gezien. Van bovenaf lijkt het niet veel bijzonders, maar dat zegt niets. Ervaring met stroomversnellingen?' 'Wel wat,' zei Kellner. 'Maar niet met stroomversnellingen waar een boot niet overheen kan komen.' 'Ik heb gehoord dat de Hoehna wel per boot is overgestoken.' 'Wat is het probleem dan? Een hovercraft kan over stroomversnellingen die per boot niet te doen zijn.' 'Ik dacht, u kennende, dat we al onderweg zouden zijn, senhor Hamilton,' zei Serrano. 'Het is helder. De maan schijnt. Een prachtige nacht om te varen. Of moet je het in zo'n ding als dit "vliegen" noemen?' 'We hebben allemaal een goede nachtrust nodig. Morgen hebben we een zware dag voor de boeg. De Hoehna-stroomversnelling is nog geen honderdvijftig kilometer verderop. Hoelang doen we daarover, Kellner?' 'Drie uur. Minder, als je wilt.' 'Je kunt niet in het donker een stroomversnelling nemen. En ten derde waagt alleen een krankzinnige zich daar 's nachts. Vanwege de Horenas.' 'De Horenas?' zei Tracy. 'Weer zo'n Indianenstam?' 'Ja.' 'Zoiets als de Chapates?' 'Ze lijken in de verste verte niet op de Chapates. De Horenas zijn de Romeinse leeuwen, de Chapates de christenen. De Horenas hebben zich bij de Chapates meer dan berucht gemaakt.' 'Maar je zei toch dat de Muscias ...' 'Aha! De Muscias staan tot de Horenas als de Horenas tot de Chapates. Dat wordt althans beweerd. Welterusten.'


    ***


    'Stroomversnelling!' riep Ramon. 'Stroomversnelling vooruit!' In de tweeëneenhalf uur sinds de hovercraft bij zonsopgang was vertrokken was de Rio da Morte, hoewel de stroomsnelheid ongeveer vijftien knopen bedroeg, bijna spiegelglad geweest en had er zich geen enkel probleem voorgedaan, al was het zicht matig door de regen. Nu waren de omstandigheden dramatisch veranderd. Door het gordijn van regen werden eerst vaag, daarna angstaanjagend duidelijk rotsblokken zichtbaar, sommige afgerond, andere puntig, die uit de rivierbedding omhoogstaken. Zover het oog reikte lagen er honderden over de gehele breedte van de rivier en het water ertussen vertoonde witte, kolkende stroomstrepen. De hovercraft, zo langzaam varend dat hij nog net op koers kon worden gehouden, bevond zich haast onmiddellijk in deze witte, bruisende ketel. Toen Kellner had gezegd dat hij wel enige ervaring had met het varen door stroomversnellingen, was hij al te bescheiden geweest. Op de onervaren waarnemer maakte hij de indruk een meester te zijn. Hij stond als het ware dansend aan het roer en manoeuvreerde met grote behendigheid, terwijl hij halve kracht en volle kracht afwisselde, wat gezien hun snelheid op waaghalzerij leek, maar het niet was. Door een hoge snelheid aan te houden, terwijl hij de kussendruk zo hoog mogelijk hield, kon hij des te gemakkelijker de abrupte koerswijzigingen vermijden die de hovercraft konden doen kantelen. Dat zou rampzalig zijn geweest. In plaats daarvan stuurde hij welbewust naar de minder angstaanjagende rotsen en voerde daar zijn hovercraft overheen. Hij moest in hoog tempo telkens de meest afgeronde zien te kiezen en de rotsen mijden die zulke scherpe punten hadden dat bij deze hoge snelheid de 'rokken' van het vaartuig erdoor konden scheuren. Een scheur in de rokken zou leiden tot het tenietgaan van het luchtkussen, waardoor de hovercraft een boot zou worden die vlot zou zinken. Het ene ogenblik nam hij snelheid terug, voerde het vermogen van de linkerpropeller op en gebruikte, als dat nog niet voldoende was, het rechterroer ter verhoging van de stabiliteit terwijl hij seconden later dezelfde procedure moest omkeren. Zijn taak werd bemoeilijkt door het feit dat zelfs de in toptempo vegende ruitenwissers er alleen af en toe in slaagden enig zicht te verschaffen door de regen en het opspattende schuim. Kellner zei tegen Hamilton, die naast hem zat: 'Vertel nog eens over die boten die over de Hoehna zijn gevaren.' 'Ik ben zeker verkeerd ingelicht.' Achter hen in de hovercraft werd niet gesproken. De passagiers hadden al hun energie nodig om zich aan hun zitplaatsen vast te houden. De beweging kwam nog het meest overeen met een roetsjbaan - maar dan een roetsjbaan die, anders dan op de kermis, ook nog zwaar naar links en naar rechts schokte. Voorin zei Kellner: 'Zie jij wat ik zie?' Vijftig meter voor hen uit hield de rivier abrupt op. Kennelijk naderden ze een waterval. 'Jammer genoeg wel. Wat wou je eraan doen?' 'Grapjas.' De hovercraft werd hulpeloos meegesleept naar wat inderdaad een waterval was. Het plotselinge hoogteverschil was zeker drie meter. Kellner deed het enig mogelijke - hij probeerde de hovercraft op een volmaakt rechte koers te houden. De hovercraft werd over de waterval gesleept, stak zijn neus naar beneden en viel in een hoek van vijfenveertig graden omlaag. In een explosie van geluid en schuim verdween de hovercraft een ogenblik onder water, op het achterschip na. Niet alleen de boeg, ook een gedeelte van het verblijf werd ondergedompeld en de hovercraft bleef enkele seconden onder die hoek voordat het vaartuig zich moeizaam weer naar de oppervlakte werkte, waarbij het water in stromen van de dekken liep. De hovercraft kwam dieper in het water te liggen ten gevolge van het feit dat een gedeelte van de lucht in het luchtkussen was ontsnapt. In het vaartuig heerste een ontzettende chaos. Door de hoek van de val en de enorme schok was iedereen tegen het dek geslagen. Onderdelen van de uitrusting die niet waren geborgd waren door het verblijf geslingerd. Erger was het dat er een raam was stukgeslagen; honderden liters water stroomden binnen. Eén voor één kwamen de passagiers moeizaam overeind. Ze waren bont en blauw, duizelig en gekneusd, maar niemand scheen iets gebroken te hebben. Terwijl het luchtkussen weer gevuld was en het water gorgelend door de zelflozende buisgaten wegstroomde, konden ze voelen hoe de hovercraft geleidelijk weer zijn normale positie terugkreeg. Drie keer in de paar minuten die volgden maakte de hovercraft een soortgelijke ervaring door, hoewel het hoogteverschil geen enkele keer meer zo groot was als bij de eerste waterval. Ten slotte bereikte de hovercraft een stuk glad water zonder rotsen, maar toen deed zich een ander gevaar voor. De begroeide oevers gingen over in wat eerst lage rots was, die snel hoger en hoger werd, tot ze haast in een kloof voeren, met rotswanden aan weerszijden. Tegelijkertijd werd de rivier veel smaller, de breedte nam tot een derde af en de snelheid van de hovercraft nam dan ook tot het dubbele toe. Hamilton en Kellner keken door de ramen, wierpen elkaar een blik toe en keken weer vooruit. Voor hen uit hielden de rotswanden aan weerskanten plotseling op, maar daardoor waren ze nog niet uit de moeilijkheden. Vierhonderd meter verderop werd de rivier over de gehele breedte door in het water liggende enorme rotsblokken versperd. 'Verdomme, die rotkaarten!' zei Kellner. 'Wat je zegt.' 'Jammer, eigenlijk. Deze dingen zijn knap duur.' 'Ga naar links.' 'Voorkeur?' 'De Horenas wonen op de rechteroever.' 'Links, zoals de baas zegt.' De blokken waren nog driehonderd meter van hen af. Ze schenen een ondoordringbare barrière te vormen; er lagen nergens twee blokken ver genoeg van elkaar af om de hovercraft genoeg ruimte te bieden. Hamilton en Kellner keken elkaar aan. Tegelijkertijd haalden ze hun schouders op. Hamilton draaide zich om en richtte zich tot de passagiers. 'Hou je vast,' riep hij, 'we gaan plotseling stoppen.' Zodra hij dat had gezegd besefte hij dat zijn waarschuwing overbodig was geweest. Ze hadden het toestormende gevaar gezien en klampten zich zo goed als ze konden vast. De rotsen waren nu nog maar honderd meter voor hen uit. Kellner koerste op de grootste opening tussen twee blokken af, geteld vanaf de linkeroever de eerste en de tweede. Een kort ogenblik zag het ernaar uit dat de hovercraft er misschien in zou slagen tussen de blokken door te komen terwijl Kellner recht op het midden afvoer. De boeg van het vaartuig kon erdoor, maar meer ook niet; de opening was minstens veertig centimeter smaller dan de breedte midscheeps van de hovercraft. Met een knarsend, scheurend geluid van mishandeld metaal kwam de hovercraft abrupt tot stilstand, onwrikbaar vastgeklemd. Kellner zette hem in zijn achteruit en gaf volle kracht. Er gebeurde niets. Kellner verminderde het vermogen op de ventilatoren, maar liet de motor lopen om het kussen in stand te houden. Hij rechtte zijn rug en mompelde voor zich heen: 'Als we nou een zeewaardig slepertje hadden ..


    ***


    Tien minuten later lag een stapel rugzakken, plunjezakken en andere geïmproviseerde stukken bagage aan dek. Hamilton maakte een touw om zijn middel vast. 'Het is maar drie meter naar die oever,' zei hij, 'maar de stroom is bar sterk en dus willen jullie wel zo vriendelijk zijn dat touw niet los te laten.' Het was een gevaar, maar niet het enige. Terwijl hij nog nauwelijks uitgesproken was klonk er een zacht gegrom en Kellner zakte op het dek in elkaar. Er stak een pijl uit zijn nek. Hamilton draaide zich razendsnel om. Op de rechteroever, aan de overkant van de rivier, stond een groep Indianen, misschien tien of twaalf. De afstand was nog geen vijftig meter. Alle mannen hadden een blaaspijp aan de mond. 'Horenas!' schreeuwde Hamilton. 'Allemaal plat! Dekking zoeken achter het verblijf of binnen. Ramon! Navarro!' Haast ogenblikkelijk lagen Ramon en Navarro, die bij het zien van Kellner al hun menslievende principes vergeten waren, op het dak van het verblijf, leunend op hun ellebogen, geweren in de aanslag. Nog meer pijlen werden op de hovercraft afgevuurd, maar ze ketsten af zonder schade te doen. In drie seconden vuurde de tweeling zes schoten af. Op vijfhonderd meter konden ze allebei een doel raken. Op vijftig meter waren hun schoten dodelijk. Drie Horenas stortten in enkele seconden in de rivier, drie anderen zakten in elkaar en stierven waar ze stonden, de anderen trokken zich terug. Hamilton keek bitter neer op het levenloze lichaam van Kellner. De Horenas gebruikten geen timbo, de giftige bast van een jungle-slingerplant die alleen bewusteloos maakte. De pijl die Kellner had gedood was in curare gedoopt. 'Als Kellner er niet geweest was waren we nu allemaal dood,' zei Hamilton. 'En nu is Kellner dood.' Zonder nog iets te zeggen liet hij zich in de rivier zakken. Het enige gevaar hier was de stroomsnelheid; alligators en piranha's meden stroomversnellingen. Eerst werd hij stroomafwaarts meegesleept en moest aan het touw terug worden gehaald. Bij de tweede poging slaagde hij erin de oever te bereiken. Daar bleef hij enige tijd staan om op adem te komen - het was een vermoeiende oversteek geweest - maakte toen het touw om zijn middel los en knoopte het om een boomstronk. Er werd hem een tweede touw toegeworpen. Dit touw haalde hij om een tak waarna hij het teruggooide naar de hovercraft, waar het om een ventilatorsteun werd gehaald. Het uiteinde werd weer naar Hamilton teruggegooid, zodat hij een eindeloze strop kon maken. Het eerste uitrustingsstuk dat met behulp hiervan aan land werd gebracht was Hamiltons eigen rugzak. Terwijl het touw hand over hand werd doorgehaald reisde de rugzak een flink eind boven water naar de oever, waarna de rest van de uitrusting volgde. De overige leden van de groep moesten de natte route volgen.
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    Doordrenkt van het zweet, struikelend, aan de rand van de uitputting, baande het zwaarbeladen negental zich pijnlijk langzaam een weg door het in de middag halfduistere regenwoud. Zelfs midden overdag werd het er nooit helemaal licht. De kronen van de grote met lianen begroeide bomen strekten zich meer dan dertig meter boven de grond uit en waren zo dicht dat het zonlicht er grotendeels door werd weggenomen. Het tempo lag niet laag omdat ze met machetes een pad door dicht struikgewas moesten hakken, want er was geen dicht struikgewas. Planten die laag bij de grond groeiden hebben zonlicht nodig om zich te kunnen ontwikkelen. Deze jungle liet zich dan ook niet met de Afrikaanse vergelijken. Het tempo lag zo laag omdat de bodem op vele plaatsen drassig was en drijfzand een steeds aanwezig gevaar vormde. Wie vol vertrouwen op een uitnodigende pol stapte kon bij de volgende pas tot aan zijn schouders in het moeras zakken. Voor de veiligheid was het noodzakelijk geen stap te doen zonder eerst de grond te sonderen met een lange, van zijtakken en bladeren ontdane tak. Voor elke kilometer hemelsbreed moest soms vijf kilometer worden afgelegd. Daardoor, en door het steeds zoeken naar een plek waar je veilig je voet kon neerzetten, was het trekken tijdrovend, frustrerend en uitputtend. Vooral Smith had het er moeilijk mee. Zijn kleren waren zo nat van het zweet dat hij net zo goed een ogenblik eerder uit de rivier opgevist had kunnen zijn. Zijn knieën trilden en hij liep zwaar te hijgen. 'Verdomme, Hamilton, wat wou je bewijzen?' zei hij. 'Hoe taai je bent en hoe slecht de conditie van ons stadsbewoners is? Godallemachtig, man, laten we even rusten. Een uur rusten, daar gaan we toch niet dood van?' 'Nee. Maar van de Horenas misschien wel.' 'Je zei toch dat die op de rechteroever wonen?' 'Dat denk ik wel. Maar vergeet niet dat we zes van hun mannen hebben gedood. Wraakzuchtige jongens, de Horenas. Ik zie ze er best voor aan om de rivier over te steken en achter ons aan te komen. Er kunnen er wel honderd zijn die honderd meter achter ons aan lopen en wachten tot we binnen bereik van hun blaaspijpen komen; dat zouden we pas merken als het te laat was.' Smith bleek meer kracht en uithoudingsvermogen in reserve te hebben dan hij zelf voor mogelijk had gehouden. Hij liep haastig door.


    ***


    Tegen de avond bereikten ze een grote, merendeels drassige open plek. De meeste deelnemers sleepten zich nu voort en konden hun benen nauwelijks meer optillen. 'Zo is het genoeg,' zei Hamilton, 'hier blijven we vannacht.' Bij het invallen van de duisternis scheen het woud tot leven te komen. Overal om hen heen klonken nu geluiden. De meeste waren afkomstig van vogels - parkieten, ara's, papegaaien. Maar er waren nog meer dieren. Apen krijs-ten, reuzenkikkers kwaakten en af en toe klonk het gedempte gebrul van een jaguar vanuit de diepten van het woud. Overal waren klimplanten, slingerplanten, parasiterende orchideeën en, op de open plek, bloemen in haast elke denkbare kleur. De lucht was vochtig en verzadigd van rottingsgeuren, de stank van het moeras drong overal in, de warmte was overweldigend, drukkend en afmattend, de bodem bijna overal een dikke laag kleverige, stinkende modder. Iedereen, zelfs Hamilton, liet zich dankbaar zakken op het dichtstbijzijnde min of meer droge plekje. Boven de rivier, niet veel hoger dan de boomkruinen, was het of enkele vogels met een enorme vleugelspanwijdte roerloos in de lucht hingen. Ze zagen er dreigend en sinister uit. 'Wat zijn dat voor een afschuwelijke beesten?' vroeg Maria. 'Urubu's,' zei Hamilton. 'Amazonegieren. Ze zien eruit alsof ze ergens op loeren.' Maria huiverde. Ook de anderen keken onaangenaam getroffen naar de gieren. 'Geen leuke keuze, vrees ik,' zei Hamilton. 'De kookpotten, de koppensnellers of de gieren. Over kookpotten gesproken, vers vlees zou een welkome aanvulling zijn op ons menu. Wilde kalkoen, armadillo, wild zwijn, allemaal heel smakelijk. Navarro?' 'Ik ga ook mee,' zei Ramon. 'Jij blijft hier, Ramon. Wie moet anders voor die arme doodvermoeide mensen zorgen?' 'Een oogje op ons houden, bedoel je,' zei Tracy. 'Ik zie niet in wat jullie hier kunnen uithalen.' 'Maar je rugzak blijft immers hier.' 'Hoe bedoel je?' 'Volgens mij,' zei Tracy nadrukkelijk, 'heeft Heffner in jouw rugzak iets gevonden, vlak voordat je hem vermoordde.' 'Meneer Tracy bedoelt: voordat meneer Heffner zo ongelukkig aan zijn einde kwam,' zei Ramon. Hamilton keek schattend naar Tracy en draaide zich toen om. Navarro liep achter hem aan het bos in. Op nog geen tweehonderd meter van het kamp legde Hamilton zijn hand op Navarro's arm om hem tegen te houden en wees voor hen uit. Minder dan veertig meter voor hen uit stond een quiexada, het agressiefste soort wild zwijn ter wereld. Angst is hun vreemd en het is voorgekomen dat ze in horden steden binnenstormden en de burgers dwongen in hun huizen te vluchten. 'Voor de pot,' zei Hamilton. Navarro knikte en hief zijn geweer. Een enkel schot was alles wat Navarro ooit nodig zou hebben. Ze begonnen naar het dode dier toe te lopen en hielden plotseling hun pas in. Een kudde van misschien dertig of veertig quiexada's was plotseling tussen de bomen zichtbaar geworden. Ze stonden stil, krabden met hun poten over de grond en kwamen dichterbij. Hun bedoeling liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Alleen langs de rivieren hebben de bomen van het Amazonegebied zijtakken, want alleen daar kan het zonlicht doordringen. Hamilton en Navarro slaagden erin vlak voor de aanvallende kudde uit de laatste takken van de dichtstbijzijnde boom te pakken te krijgen; de dieren verdrongen zich rond de boom en begonnen toen, alsof ze een onwaarneembaar bevel gehoorzaamden, met hun vervaarlijke slagtanden een aanval op de wortels van de bomen. De wortels van de bomen in het Amazonegebied zijn net als die van de reuzensequoia's in Californië buitengewoon lang - en dringen niet diep in de aarde door. 'Ik zou zeggen dat ze dit eerder hebben gedaan,' zei Navarro. 'Hoelang gaat dit duren, denk je?' 'Helemaal niet lang.' Hamilton richtte zijn pistool en schoot een quiexada neer die nog ijveriger leek dan zijn soortgenoten. Het dode dier stortte in de rivier. Seconden later werd het wateroppervlak door talloze rimpeltjes verstoord en klonk er een hoog, bloedstollend, zoemend piepgeluid terwijl de vlijmscherpe tandjes van de vraatzuchtige piranha's de quiexada tot op het bot kaalvraten. Navarro schraapte zijn keel en zei: 'Misschien had je er een moeten neerleggen die wat verder van de rivier stond.' 'Quiexada's aan de ene kant, piranha's aan de andere kant. Zie je soms toevallig een constrictor loeren in het gebladerte boven je hoofd?' Onwillekeurig keek Navarro omhoog en weer naar de zwijnen, die hun inspanningen onverdroten voortzetten. Beide mannen begonnen te vuren en seconden later lagen er twaalf dode quiexada's aan de voet van de boom. 'De volgende keer dat ik op everzwijn ga jagen,' zei Navarro, 'als ik tenminste nog een keer de kans krijg, neem ik een machinegeweer mee. Ik heb geen kogels meer.' 'Ik ook niet.' Het zien van hun dode soortgenoten scheen de bloeddorst van de zwijnen alleen nog meer aan te wakkeren. Doldriftig rukten ze aan de wortels - en er waren er al verscheidene doorgeknaagd. 'Senhor Hamilton,' zei Navarro, 'óf ik zit te beven óf deze boom wordt zo langzamerhand een beetje... wat is het woord dat ik zoek?' 'Wiebelig.' 'Wiebelig.' 'Ik hoef het me niet af te vragen. Ik weet dat hij wiebelt.' Een geweerschot weerklonk en een wild zwijn viel dood neer. Hamilton en Navarro draaiden zich om in de richting waaruit het geluid was gekomen. Ramon, die een of andere rugzak droeg, bevond zich op nog geen veertig meter afstand en stond uit voorzorg bij een boom met lage zijtakken. Hij vuurde regelmatig en met dodelijke efficiëntie. Opeens hoorden ze een droge klik. Hamilton en Navarro keken elkaar bedenkelijk aan, maar Ramon bleef onverstoorbaar. Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde een vol magazijn te voorschijn, schoof het op zijn plaats en ging door met vuren. Na nog drie schoten drong het eindelijk tot de overgebleven quiexada's door dat ze verliezen opliepen zonder kans op buit. De laatste wilde zwijnen draafden weg in het bos. De drie mannen liepen terug naar het kamp, een dode quiexada achter zich aan slepend. Ramon vertelde: 'Ik hoorde het schieten en daarom ben ik maar gekomen. Natuurlijk heb ik een flinke voorraad extra munitie meegenomen.' Met een stalen gezicht beklopte hij een uitpuilende zak en haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'Allemaal mijn schuld. Ik had jullie nooit alleen mogen laten gaan. Je moet nu eenmaal het regenwoud kennen ...' 'Houd je mond maar,' zei Hamilton. 'Verstandig van je om mijn rugzak mee te nemen.' 'Men mag de eenvoudigen van geest niet in verzoeking leiden,' zei Ramon plechtstatig. 'Hou nu maar je mond,' zei Navarro. Hij keek naar Hamilton. 'God weet dat hij voor vandaag al praats voor tien had. Maar hierna ...'


    ***


    Het kookvuur brandde in de bijna-duisternis en de zwijnsbiefstukken lagen sissend in een gloeiend bed van houtskool. 'Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat al dat geschiet van vanavond noodzakelijk was,' zei Smith. 'Maar als er Horenas in de buurt zijn - tja, het moet kilometers in de omtrek de aandacht hebben getrokken.' 'Maak je geen zorgen,' zei Hamilton. 'De Horenas vallen niet bij donker aan. Als een Horena 's nachts sterft zal zijn ziel tot in de eeuwigheid van rust verstoken blijven in het hiernamaals. De goden moeten hem zien sterven.' Hij prikte met zijn mes in een biefstuk. 'Ik zou zeggen dat die wel ongeveer goed zijn.' De biefstukken gingen in elk geval vlot naar binnen en toen het eten op was zei Hamilton: 'Ze zouden beter zijn geweest als ze een week hadden kunnen hangen, maar toch, niet onsmakelijk, niet onsmakelijk. Naar bed. We vertrekken bij zonsopgang. Ik neem de eerste wacht wel.' Ze bereidden zich voor om te gaan slapen. Sommigen hadden waterdichte bivakzakken, anderen hingen lichtgewicht hangmatten tussen de bomen aan de rand van het woud op. Hamilton voedde het vuur en bleef er brandstof op gooien tot het zo fel brandde dat de vlammen bijna drie meter hoog waren. Met zijn machete in de hand ging hij erop uit om nog meer brandstof te halen en hij kwam terug met zijn armen vol takken, die hij op het al laaiende vuur gooide. 'Nou, een vuurtje stoken kan je,' zei Smith. 'Maar waar is het goed voor om het zo hoog te laten worden?' 'Veiligheidsmaatregel. Zo houden we enge beesten op een afstand. Wilde dieren zijn bang voor vuur.' Hij zou half gelijk, half ongelijk krijgen. Hij was voor de derde keer brandstof gaan halen en liep daarmee terug toen hij een doordringende angstkreet hoorde. Hij wist dat alleen Maria zo hoog kon hebben gegild en toen hij bij haar hangmat kwam zag hij waarom: een reusachtige anaconda, een levensgevaarlijke wurgslang van wel tien meter lang, die zich met zijn achterlijf vasthield aan een van de bomen waaraan Maria's hangmat was vastgemaakt, had zich al eenmaal om het voeteneinde van haar hangmat gekruld. Ze werd op geen enkele manier vastgehouden, maar was te verlamd van angst om te vluchten. De enorme kaken van de anaconda waren wijd opengesperd. Het was niet de eerste anaconda die Hamilton zag en hij had enig ontzag voor de dieren, maar meer ook niet. Hoewel ze eindeloos geduld konden tonen, zelfs sluwheid, bij het wachten op hun volgende maaltijd, waren ze niet bepaald vlug en intelligent in hun reacties. Maar een volwassen anaconda kon een prooi van vijfenzeventig kilo in één keer verzwelgen. Terwijl Maria gek van angst bleef gillen liep Hamilton naar de reusachtige slang toe. Net zomin als enig ander schepsel op aarde was de anaconda bestand tegen drie kogels uit een Luger in zijn kop; de slang was op slag dood, maar desondanks gleed het achterlijf om de enkels van het meisje en bleef zich samentrekken. Hamilton rukte aan het lijf van de slang om het los te maken, maar werd opzij geduwd door Ramon die resoluut drie kogels in het lijf joeg op de plaats waar zich de ruggenmergstreng bevond. Meteen werd het lijf van de anaconda slap. Hamilton droeg Maria naar zijn grondzeil, dicht bij het vuur. Zoals te begrijpen was verkeerde ze in een lichte shocktoestand. Iemand met shock moet je warm houden, had Hamilton vaak gehoord, en zodra die gedachte bij hem was opgekomen knielde Ramon naast hem neer, met een slaapzak. Samen hielpen ze het meisje erin, ritsten de slaapzak dicht en gingen zitten wachten. Navarro kwam erbij en wees met zijn duim over zijn schouder naar de zich slapend houdende Smith. 'Kijk eens naar onze dappere held,' zei hij. 'Of hij slaapt? Hij is klaarwakker. Hij heeft geen ogenblik geslapen. Ik heb hem in de gaten gehouden.' Klaaglijk zei Ramon: 'Was ons liever in de gaten komen houden.' 'Als jij en senhor Hamilton niet eens meer zo'n stompzinnig reptiel aankunnen wordt het voor ons allemaal tijd om met pensioen te gaan. Ik heb zijn gezicht gezien en hij was doodsbang. Is het meisje gewond geraakt?' 'Lichamelijk niet,' zei Hamilton. 'Ik ben bang dat het eigenlijk mijn schuld is. Ik had het vuur flink opgestookt om de wilde beesten op een afstand te houden. Nou ja, anaconda's zijn ook wilde beesten en net zo bang van vuur als andere wilde beesten. Dit beest wilde alleen maar weg zien te komen; het is gewoon stomme pech dat hij Maria's boom had uitgezocht voor een tukje. Ik weet vrij zeker dat haar niets zou zijn overkomen. Het reptiel probeerde alleen naar de grond te komen. Afgezien van het feit dat het een dikke buik had en waarschijnlijk de eerste week of twee niet had hoeven eten had het waarschijnlijk iets veel belangrijkers aan zijn kop, namelijk om zo snel mogelijk weg te wezen. Jammer dat het zo is gegaan, maar de schade is beperkt gebleven.' 'Misschien,' zei Ramon. 'Dat hoop ik maar.' 'Dat hoopje maar?' zei Hamilton. 'Trauma,' zei Ramon. 'Hoe diep ligt een trauma? Dit is een traumatische ervaring geweest. Maar ik geloof dat dat niet eens het belangrijkste is. Ik heb de indruk dat haar hele leven een traumatische ervaring is geweest.' 'Begeef je je in de diepe wateren van de psychologie of de psychiatrie, Ramon?' Hamilton glimlachte niet terwijl hij dat zei. 'Ik ben het met Ramon eens,' zei Navarro. 'Tweelingbroers, je kent dat,' voegde hij er verontschuldigend aan toe. 'Er is iets mis of anders dan het eruitziet. Haar daden, haar gedrag, de manier waarop ze praat en glimlacht - ik kan nauwelijks geloven dat ze niet deugt, dat ze een gewone hoer is. Smith deugt niet, zoals we heel goed weten. Ze geeft niet om hem, dat kan elke idioot zien. Dus hoe zit het dan tussen die twee?' 'Tja,' zei Hamilton tactvol, 'hij heeft haar veel te bieden ...' 'Negeer senhor Hamilton maar,' zei Ramon tegen zijn broer. 'Hij probeert ons uit onze tent te lokken.' Navarro knikte instemmend en zei toen: 'Ik denk dat ze op de een of andere manier een gevangene is.' 'Mogelijk,' zei Hamilton. 'Mogelijk. Is bij een van jullie de gedachte opgekomen dat hij op een of andere manier haar gevangene zou kunnen zijn, zonder het te beseffen?' Navarro keek naar Ramon en vervolgens, beschuldigend, naar Hamilton. 'Zie je nou wel? Je weet iets en dat vertel je ons niet. Zoals zo vaak.' 'Ik weet niets wat jullie niet weten en het zij verre van me om te zinspelen op het feit dat ik beter observeer en misschien wat meer begrijp dan jullie. Maar jullie zijn ook nog jong.' 'Jong?' Navarro was diep beledigd. 'Geen van ons beiden zal ooit nog zijn dertigste verjaardag vieren!' 'Dat is precies wat ik bedoel.' Hij legde zijn vingers op zijn lippen. Naast hem verroerde Maria zich. Ze deed haar ogen open, die nog groot waren van angst en ontzetting. Hamilton raakte licht haar schouder aan. 'Alles is nu in orde,' zei hij. 'Het is allemaal voorbij.' 'Die vreselijke, doodenge kop.' Haar stem klonk hees fluisterend en ze beefde. Ramon stond op en liep weg. 'Die vreselijke slang ...' 'De slang is dood,' zei Hamilton. 'En jij bent er heelhuids afgekomen. We beloven je dat je niets meer kan overkomen.' Oppervlakkig ademend bleef ze liggen, met gesloten ogen. Ze deed ze weer open toen Ramon terugkeerde en bij haar knielde. Hij had een aluminiumbeker in zijn ene hand en een fles in de andere. 'Wat hebben we daar?' vroeg Hamilton. 'Een uitgelezen cognac,' zei Ramon. 'Zoals ook te verwachten viel. Uit de privévoorraad van Smith.' 'Ik houd niet van cognac,' zei ze. 'Ramon heeft gelijk. Drink nu maar. Het is goed voor je.' Ramon schonk haar een flinke borrel in. Ze proefde, hoestte, kneep haar ogen dicht en dronk de beker in twee slokken leeg. 'Flinke meid,' zei Hamilton. 'Ellendig spul,' zei ze. Ze keek naar Ramon. 'Maar bedankt. Ik voel me nu al beter.' Ze keek om zich heen en de angst keerde in haar ogen terug. 'Die hangmat...' 'Je blijft hier slapen,' zei Hamilton. 'Natuurlijk kan je in je hangmat weinig meer overkomen. Het was gewoon domme pech dat die anaconda in de boom zat toen je hangmat werd vastgemaakt. Maar we hebben er alle begrip voor als je niet terug wilt. Je ligt in Ramons slaapzak op een grondzeil. Je blijft gewoon waar je bent. We blijven de hele nacht het vuur opstoken en een van ons drieën houdt tot morgenochtend een oogje op je. Ik beloof je dat er tot zonsopgang zelfs geen muskiet in je buurt durft te komen.' Langzaam keek ze om beurten naar de drie mannen en zei toen hees: 'Jullie zijn allemaal zo aardig voor me.' Ze probeerde te glimlachen, maar het bleef bij een poging. 'Jonkvrouw in nood. Is het dat?' 'Misschien is het nog wel iets meer dan dat,' zei Hamilton. 'Maar het is nu niet de tijd om daarover te praten. Probeer maar wat te slapen - ik weet zeker dat Ramon nog wel een slaapmutsje voor je heeft om je daarbij te helpen. O, verdomme.' Smith, die kennelijk vond dat hij lang genoeg zijn afstand had bewaard, kwam eraan en uit zijn houding bleek duidelijk dat hij het maar niets vond dat die drie mannen zo dicht om Maria heen zaten. Terwijl hij zich op zijn knieën naast haar liet zakken stond Hamilton op, keek naar hem, draaide zich om en liep weg, gevolgd door de tweelingbroers. 'Op reis met senhor Hamilton,' zei Ramon. 'Quiexada's, piranha's, een anaconda, een ziek meisje en een boef. Het avontuur tegemoet in zulk uniek gezelschap - dat is maar weinigen gegeven.' Hamilton keek alleen even naar hem en liep het woud in om zijn lading brandhout op te halen.


    ***


    Vroeg in de ochtend ging Hamilton de één voor één achter elkaar aan lopende groep voor door het regenwoud en over stevige bodem, stevig omdat het terrein licht steeg en het grondwaterpeil nu aanzienlijk lager lag. Na ongeveer twee uur bleef Hamilton staan en wachtte tot de anderen hem hadden ingehaald. 'Vanaf hier,' zei Hamilton, 'wordt er niet meer gepraat. Geen woord. En kijk uit waar je je voeten neerzet. Ik wil zelfs geen takje horen kraken. Begrepen?' Hij keek naar Maria die er bleek en afgetobd uitzag, niet zozeer door de inspanning van het lopen, want de tocht was niet zwaar, maar omdat ze de hele nacht niet had geslapen: de ervaring van de vorige avond had inderdaad, zoals Ramon had gevreesd, diepe sporen nagelaten. 'Het is niet zo ver meer. Hoogstens nog een half uur, dan rusten we en vanmiddag gaan we verder.' 'Het lukt heus wel,' zei ze. 'Maar ik begin een hekel te krijgen aan het regenwoud. Nu zul je wel weer zeggen dat niemand me heeft gevraagd om mee te gaan.' 'Een slang in elke boom, is dat het?' Ze knikte. 'Maak je geen zorgen,' zei Hamilton, 'je hoeft geen nacht meer in het regenwoud door te brengen. Dat beloof ik je.' Langzaam zei Tracy: 'Dat kan maar één ding betekenen. Vanavond zijn we in de Verdwenen Stad.' 'Als het gaat zoals ik hoop, ja.' 'Je weet waar je bent.' 'Ja.' 'Dat weet je al sinds we aan land zijn gegaan.' 'Ja. Hoe weet jij dat?' 'Omdat je daarna je kompas niet meer hebt gebruikt.'


    ***


    Een half uur later, precies zoals hij had voorspeld, bleef Hamilton met een vinger op zijn lippen staan en wachtte tot de anderen hem hadden ingehaald. Fluisterend sprak hij de groep toe. 'Je leven hangt ervan af. Geen geluid. Blijf onder dekking tot ik zeg dat het niet meer hoeft. Op handen en knieën nu en laag blijven tot ik het teken geef.' Op handen en knieën, in volslagen stilte, kropen ze verder. Hamilton liet zich op zijn buik zakken, tijgerde langzaam verder en bleef liggen. Hij wachtte opnieuw tot de anderen hem hadden ingehaald, en wees naar voren, tussen de bomen. In een diepgroene vallei onder hen konden ze een Indiaans dorp zien liggen. Er waren tientallen grote hutten en in het midden bevond zich een nog veel grotere gemeenschappelijke hut, waarin zo te zien zeker tweehonderd mensen met gemak een plaats konden vinden. Het dorp leek volkomen verlaten tot plotseling een kind met een koperkleurige huid naar buiten kwam en op een vlakke steen een noot legde die hij met een vuursteenbijl begon te bewerken. Het leek een toneeltje uit het stenen tijdperk, uit de dageraad van de prehistorie. Een lachende vrouw, lang en breed en eveneens met een koperkleurige huid, kwam uit dezelfde hut naar buiten en tilde het kind op. Langzaam zei Tracy, met verwondering in zijn stem: 'Die kleur? Die bouw? Dat zijn geen Indianen.' 'Niet zo hard,' vermaande Hamilton geschrokken. 'Het zijn wel Indianen, maar ze komen niet uit het Amazonebekken. Ze komen van de kust van de Grote Oceaan.' Tracy keek hem verbijsterd aan en schudde zijn hoofd. Opeens kwamen er tientallen mensen tegelijk uit de gemeenschappelijke hut. Dat het geen Amazone-Indianen waren bleek duidelijk uit het feit dat er evenveel mannen als vrouwen bij waren. In het Amazone-bekken worden de vrouwen geweerd uit de vergaderruimten van stam-oudsten en krijgers. Ze hadden allemaal dezelfde koperkleurige huid, en een trotse, bijna koninklijke houding. Ze verspreidden zich over de hutten. Smith raakte Hamiltons arm aan en vroeg met gedempte stem: 'Wat zijn dat voor mensen?' 'De Muscias.' Smith werd bleek. 'Verdomme, Muscias!' fluisterde hij vinnig. 'Wat voer je in je schild? Koppensnellers, zei je. Die lui die de koppen van hun vijanden laten schrompelen. Kannibalen! Ik smeer hem.' 'Waar wou je naar toe, idioot? Je kunt geen kant op. Hier blijven. En laat je niet zien. Dat geldt voor allemaal.' Waarschijnlijk was de vermaning overbodig. Niemand had ook maar de geringste lust zich te laten zien. Hamilton stond op en liep zelfverzekerd naar de open plek. Hij was zeker al tien passen verder voor hij werd opgemerkt. Er viel een plotselinge stilte, het gepraat verstomde en werd even later tweemaal zo luid voortgezet. Een buitengewoon lange Indiaan, een oude man met talloze armbanden, die onmiskenbaar van goud waren, bleef enige seconden staan staren en rende toen naar voren. Hij en Hamilton omhelsden elkaar. De oude man, ongetwijfeld het stamhoofd, en Hamilton begonnen een geanimeerd, maar onverstaanbaar gesprek te voeren. Het stamhoofd schudde enige keren met een ongelovig gezicht zijn hoofd. Even beslist bleef Hamilton knikken. Opeens strekte Hamilton zijn rechterarm uit en beschreef een halve kring, waarna hij zijn arm opeens stilhield. Het stamhoofd keek lang naar hem, greep zijn armen vast, glimlachte en knikte. Hij draaide zich om en praatte snel tegen de andere stamleden. 'Die twee hebben elkaar al eens eerder ontmoet, dunkt me,' zei Tracy. Het stamhoofd was klaar met zijn toespraak tot zijn volk, dat zich nu in zijn geheel op de open plek had verzameld, en richtte zich weer tot Hamilton, die knikte en zich omdraaide. 'Oké,' schreeuwde Hamilton zijn wachtende reisgenoten toe. 'Jullie kunnen komen. Maar denk eraan dat je je handen uit de buurt houdt van iets dat als een wapen kan worden opgevat.' Een beetje verbijsterd, nog niet begrijpend wat er was gebeurd, liepen de acht leden van de groep naar de open plek. 'Dit is het stamhoofd Corumba,' zei Hamilton. Hij stelde alle acht aan het stamhoofd voor. Corumba knikte na elke naam ernstig en drukte hen alle acht de hand. 'Maar Indianen doen niet aan handdrukken,' zei Hiller. 'Deze Indiaan wel.' Maria raakte Hamiltons arm even aan. 'Maar die bloeddorstige koppensnellers...' 'Dit zijn de vriendelijkste, zachtzinnigste, vredelievendste mensen ter wereld. In hun taal hebben ze geen woord voor oorlog omdat ze het begrip niet kennen. Het zijn verdoolde kinderen uit een onbekende eeuw, nazaten van de mensen die de Verdwenen Stad hebben gebouwd.' 'En ik dacht,' zei Serrano, 'dat niemand méér wist over de stammen in de Mato Grosso dan ik.' 'Heel goed mogelijk, Serrano, heel goed mogelijk. Als ik kolonel Diaz tenminste op zijn woord kan geloven.' 'Kolonel Diaz?' zei Smith. Kennelijk wist hij niet hoe hij het had. 'Wie is kolonel Diaz?' 'Een vriend van me.' 'Maar hun reputatie van krijgszuchtige wilden dan?' zei Tracy. 'Een fabeltje, bedacht door dr. Hannibal Huston, de man die dit verdoolde volk heeft gevonden. Hij meende dat een dergelijke reputatie hen zou kunnen beschermen, dat ze er, laten we zeggen, een zekere privacy door zouden kunnen behouden.' 'Huston?' zei Hiller. 'Huston? Heb je ... heb je Huston dan gevonden?' 'Jaren geleden.' 'Maar je bent pas vier maanden in de Mato Grosso.' 'Ik ken het gebied al jaren. In het Hotel de Paris heb je iets gezegd over mijn speurtocht naar het gouden volk, weet je nog? Ik vergat toen te zeggen dat ik dat volk ook heb gevonden. Dit zijn ze. De Kinderen van de Zon.' 'En dr. Huston is nog steeds in de Verdwenen Stad?' vroeg Maria. 'Jawel. Kom, ik geloof dat deze mensen ons hun gastvrijheid willen bewijzen. Maar eerst ben ik jullie een nadere verklaring schuldig over wie ze zijn.' 'Dat zal tijd worden,' zei Smith. 'Waarom al die geheimzinnigheid voordat we hier mochten komen?' 'Als we hen als groep zouden hebben benaderd waren ze gevlucht. Ze hebben goede redenen om mensen uit de buitenwereld te vrezen. Wij, die ironisch genoeg bekend staan als de civilizados - in elk belangrijk opzicht zijn ze verdomme heel wat beschaafder dan wij - brengen hun de zogenaamde vooruitgang die hen schaadt, zogenaamde veranderingen die hen schaden, de zogenaamde beschaving die hen nog meer schaadt, en ziekten waartegen ze geen weerstand hebben. Dit volk heeft geen natuurlijke weerstand tegen mazelen of griep. Voor hen is infectie daardoor wat in de middeleeuwen voor de Europeanen en Aziaten de pest was. Een halve stam kan in twee weken zijn uitgeroeid. Met het volk van de Tierra del Fuego is dat gebeurd. Ze kregen eenvoudige kleren van missie en zending, vooral bedoeld voor de vrouwen, om hun naaktheid te bedekken. De dekens kwamen uit een ziekenhuis waar een mazelenepidemie had gewoed. De meeste mensen stierven als ratten.' 'Maar onze aanwezigheid hier,' zei Tracy. 'Is die niet gevaarlijk?' 'Nee. Bijna de helft van de Muscias is gestorven aan mazelen of griep of allebei. Deze mensen hier zijn de overlevenden, die er wel in zijn geslaagd afweerstoffen tegen de ziekte te produceren. Zoals ik al zei is het dr. Huston geweest die hen heeft gevonden. Hoewel hij als ontdekkingsreiziger beroemd is geworden lag zijn levenswerk op een ander vlak. Hij was een van de eerste sertanistas - mannen die de jungle kennen - en een van de grondleggers van de funai, de nationale stichting voor de Indianen, mensen die hun leven wijden aan het beschermen van de Indianen en zorgen dat ze geen schade oplopen door de civilizados. Meestal wordt daarvoor de term "pacificatie" gebruikt, maar wat de Indianen voornamelijk nodig hadden was bescherming tegen de civilizados. Zeker, veel van de stammen kon je niet anders dan wilden noemen - het zijn er trouwens niet zo veel meer, er zijn minder dan tweehonderdduizend volbloed-Indianen over - maar hun "wilde" gedrag werd ingegeven door angst en dat was heel begrijpelijk. Zelfs in recente tijden hebben beschaafde heren uit de buitenwereld, lang niet allemaal Brazilianen trouwens, de Indianen met machinegeweren bestookt, met dynamiet opgeblazen en hun vergiftigd voedsel gegeven.' 'Dit is allemaal nieuw voor me,' zei Smith, 'en ik woon toch al heel wat jaren in dit land. Eerlijk gezegd kost het me moeite het allemaal te geloven.' 'Serrano zal het bevestigen.' 'Dat kan ik zeker. Ik neem aan dat jij ook een sertanista bent.' 'Ja. Het zit ons bij ons werk niet altijd mee. Het lukt vaak niet. De Chapates en de Horenas voelen, zoals we hebben gemerkt, weinig voor samenwerking met de buitenwereld. En het is onvermijdelijk dat wij ziekten overbrengen wanneer wij hen bezoeken. Ga mee, Corumba wil dat we samen met hem gaan eten. Misschien zal het wat vreemd smaken, maar ik kan jullie garanderen dat jullie er niets van krijgen.'


    ***


    Een uur later zaten de bezoekers nog steeds om een ruwhouten tafel voor de gemeenschappelijke hut. Voor hen lagen de resten van een uitstekende, exotische maaltijd: wild, vis, vruchten en andere onbekende heerlijkheden, waarnaar ze voorzichtigheidshalve maar niet nader hadden geïnformeerd. De drank die erbij was geserveerd was cachassa, een brouwsel dat nogal krachtig bleek. Hamilton bedankte het stamhoofd Corumba uit naam van allemaal en wendde zich tot de anderen. 'We moesten maar eens opbreken.' 'Eén ding intrigeert me,' zei Tracy. 'Ik heb mijn hele leven nog nooit zoveel gouden sieraden bij elkaar gezien.' 'Ik dacht wel dat dat je zou intrigeren.' 'Waar komen deze mensen vandaan?' 'Dat weten ze zelf niet. Ze zijn een verdoold volk dat alles is kwijtgeraakt, ook hun geschiedenis. Volgens de theorie van dr. Huston zijn het afstammelingen van de Quimbaya's, een heel oude stam uit de Cauca- of Magdalenavallei in de westelijke Andes, in Colombia.' Smith staarde hem aan. 'Maar wat doen ze dan in godsnaam hier?' 'Dat weet niemand. Huston denkt dat ze honderden jaren geleden uit hun eigen land zijn weggetrokken. Hij denkt dat ze misschien naar het oosten zijn gevlucht, de hoofdstroom van de Amazone hebben gevonden, zijn afgezakt naar de Rio Tocantis, die zijn afgevaren tot ze bij de Araguaia kwamen, en daarna de Rio da Morte op zijn gegaan. Maar wie zal het zeggen? Er hebben vreemdere volksverhuizingen plaatsgevonden. Misschien hebben ze er generaties over gedaan; hun vele bezittingen moeten het reizen hebben bemoeilijkt. Ik geloof erin. Wacht maar tot je de Verdwenen Stad ziet, dan zul je begrijpen waarom ik het geloof.' 'Hoe ver is die verdomde stad nog?' vroeg Smith. 'Vijf uur. Zes.' 'Vijf uur!' 'Over gemakkelijk terrein. Wel wat stijging, maar geen moeras en geen drijfzand.' Hamilton draaide zich om naar het stamhoofd Corumba, die hem hartelijk glimlachend omhelsde. 'Wenst hij ons het beste?' vroeg Smith. 'Onder andere. Morgen zal ik wat langer met hem praten.' ' Morgen!' zei Smith. 'Waarom niet?' Smith, Tracy en Hiller wisselden blikken van verstandhouding. Geen van drieën zei iets. Vlak voordat ze zich in beweging zetten nam Hamilton Maria even apart en zei zacht: 'Blijf hier, bij deze mensen. Ik garandeer je dat ze goed voor je zullen zorgen. Waar wij naar toe gaan is geen geschikte omgeving voor een dame.' 'Ik ga mee.' 'Zoals je wilt. Er is een gerede kans dat je dood zult zijn voor de avond om is.' 'Je hebt niet veel met me op, hè?' 'Genoeg om je te vragen achter te blijven.'


    ***


    Laat in de middag waren Hamilton en zijn groep nog steeds op weg naar de Verdwenen Stad. De ondergrond waarover ze liepen was prettig droog, zacht en verend. Jammer genoeg voor mensen als Smith was de route vrij steil en zoals altijd was de hitte natuurlijk drukkend. 'Laten we hier maar een half uur uitrusten,' zei Hamilton. 'We lopen op ons schema voor - we kunnen pas na donker dichterbij komen. Bovendien zullen sommigen van jullie wel vinden dat jullie een pauze hebben verdiend.' 'Daar zal je verdomme gelijk in hebben,' zei Smith. 'Hoe lang wou je ons nog martelen?' Hij liet zich vermoeid op de grond zakken en veegde zijn druipende voorhoofd met een zakdoek af. Hij was niet de enige die dat deed. Met uitzondering van Hamilton en de tweeling scheen iedereen last te hebben van kortademigheid, lood in de benen en pijnlijke voeten. Hamilton had dan ook een flink tempo aangehouden. 'Jullie hebben het allemaal uitstekend gedaan,' zei Hamilton. 'Al zou het misschien nog beter zijn gegaan als jullie in het dorp niet zo onbeschaamd hadden geschransd en gedronken. We zijn nu ongeveer zeshonderd meter geklommen.' 'Hoe ... lang ... moeten we nog?' vroeg Smith hijgend. 'Van hier naar de top? Dat is nog een half uur. Meer niet. Ik ben bang dat er daarna nog wel een lastig stukje komt -bergaf, maar het is nogal steil.' 'Een half uur,' zei Smith. 'Dat is de moeite niet.' 'Wacht maar tot je naar beneden moet.'


    ***


    'De laatste ruk,' zei Hamilton. 'Over tien meter komen we aan de rand van een ravijn. Wie duizelig wordt van afgronden moet het maar liever nu meteen zeggen.' Niemand meldde zich om te zeggen dat hij of zij duizelig werd van afgronden. Hamilton ging kruipend verder. De anderen volgden zijn voorbeeld. Hamilton bleef liggen, beduidde de anderen dat ze naast hem moesten komen liggen. 'Zien jullie wat ik zie?' zei Hamilton. 'Jezus!' zei Smith. 'De Verdwenen Stad!' zei Maria. 'Shangri-la!' zei Tracy. 'El Dorado,' zei Hamilton. 'Wat?' zei Smith. 'Wat zeg je daar?' 'Nou ja, eigenlijk is het onzin. Er heeft nooit een El Dorado bestaan. Dat betekent de gouden man. Nieuwe Inca's werden met goudstof bedekt en in een meer ondergedompeld - tijdelijk, natuurlijk. Zien jullie die vreemde piramide aan het uiteinde, met die afgeplatte bovenkant?' Het was eigenlijk een overbodige vraag. De Verdwenen Stad werd erdoor gedomineerd. 'Dat is een van de redenen - er zijn er nog twee - waarom Huston dacht dat de Kinderen van de Zon oorspronkelijk uit Colombia kwamen. Zo'n ding wordt een zikkoerat genoemd. In Babylonië of Assyrië was het een tempeltoren. In de oude wereld is er geen spoor meer van over - de Egyptenaren bouwden een heel ander soort piramide.' 'Is dit de enige?' vroeg Tracy, alsof hij het niet wist. 'Zeker niet. Je kunt goed bewaard gebleven voorbeelden vinden in Mexico, Guatemala, Bolivia en Peru. Maar alleen in Centraal-Amerika en het noordwesten van Zuid-Amerika. Verder nergens ter wereld - alleen hier.' 'Dus het zijn mensen uit de Andes,' zei Serrano. 'Beter bewijs kan niemand verlangen.' 'Nee. Maar ik heb het wel.' 'Volledig bewijs? Doorslaggevend bewijs?' 'Dat laat ik jullie later wel zien.' Hij wees met zijn uitgestrekte arm. 'Zien jullie die trap?' Van de rivier tot op het plateau was in de verticale rotswand een trap uitgehouwen, die er zelfs in de verte angstaanjagend uitzag. Hij was steil, vijfenveertig graden. 'Tweehonderdachtenveertig treden,' zei Hamilton, 'van elk vijfenzeventig centimeter breed. Afgesleten, glad en glibberig - en niets om je aan vast te houden.' 'Wie heeft die treden geteld?' vroeg Tracy. 'Ik.' 'Wou je zeggen ...' 'Ja. Maar ik zou het niet graag nog eens doen. Er heeft ooit een leuning gezeten en ik had materiaal bij me om een touwleuning te maken. Het ligt nog in de hovercraft -jullie begrijpen wel waarom.' 'Meneer Hamilton!' fluisterde Silver. Het klonk bezorgd. 'Meneer Hamilton!' 'Wat is ér allemaal?' 'Ik zag net iemand tussen die ruïnes lopen. Ik zweer dat ik iemand heb gezien.' 'De adelaarsblik van de vlieger, hè? Je hoeft niets te zweren. Er zijn daar beneden inderdaad een heleboel mensen. Waarom dacht je dat we niet per helikopter naar hier zijn gevlogen?' 'Het zijn zeker geen vrienden?' merkte Serrano op. 'Nee.' Hamilton wendde zich tot Smith. 'Over helikopters gesproken, ik hoef jou niets te vertellen over de situatie hier. Die ken je namelijk al.' 'Ik weet niet wat je bedoelt.' 'Die filmcassette die je Hiller hebt laten stelen.' 'Ik begrijp niet wat...' 'Die dia's had ik een jaar geleden gemaakt. Ik heb Hiller nauwelijks een andere keus gelaten dan ze te stelen. Ze waren vanuit een helikopter genomen. Niet slecht hè, voor een amateur?' Smith liet zich er niet over uit. Hij, Hiller en Tracy keken elkaar even aan en schenen zich niet erg op hun gemak te voelen. 'Kijk eens naar links,' zei Hamilton. 'Naar de plaats waar de rivier zich splitst en aan twee kanten langs het eiland stroomt.' Op een afstand van ongeveer zevenhonderd meter en ongeveer honderd meter onder de plaats waar ze zich bevonden was een spinnenwebachtige, uitgezakte constructie van gevlochten touw te zien die de bovenkant van het plateau verbond met een punt ongeveer halverwege de rotsmuur onder hen. Vlak onder dat punt aan hun kant bevond zich een kleine waterval die met een boog in de rivier uitstroomde. 'Een touwbrug,' zei Hamilton. 'Nou ja, een brug van lianen. Of van stro. Normaal worden zulke bruggen elk jaar vervangen. Deze brug is zeker vijf jaar oud. Hij zal dus intussen wel behoorlijk doorgerot zijn.' 'Nou en?' zei Smith. De angst in zijn stem was duidelijk te horen. 'Over deze brug gaan we naar de overkant.' De stilte die op die mededeling volgde duurde enige tijd. Ten slotte zei Serrano: 'Alweer een bewijs van hun Andes-oorsprong, hè? Ik bedoel: er zijn helemaal geen touwbruggen in de Mato Grosso - althans niet meer - en bij mijn weten in heel Brazilië niet. De Indianen hebben nooit geleerd ze te maken. Waarom zouden ze ook - zij hadden er geen behoefte aan. Maar de Inca's en hun afstammelingen konden ze wel maken; zij woonden in de Andes, waar ze zulke verbindingen nodig hadden en op veel plaatsen toepasten.' 'Ik heb er één gezien,' zei Hamilton. 'Over de rivier de Apurimac, hoog in Peru - op een hoogte van drieduizend meter. Ze gebruiken zes zware gevlochten strengen voor de constructie: vier voor het loopvlak en twee als leuning. De zijkanten worden met dunnere strengen afgedicht en op de bodem wordt een bed van takjes gelegd, zodat er hoogstens een kind van drie door kan vallen. Als zo'n brug nieuw is kan hij tientallen mensen dragen. Ik ben bang dat deze niet nieuw is.' Onder een hoek van ongeveer zestig graden liep in de rotswand een smalle scheur. Een beekje, waarschijnlijk gevoed door een bron bovenaan, liep door die scheur en het water bruiste wit waar het niet stroomde maar viel. Aan één kant van deze scheur in de rotswand was een serie ruwe treden gehakt, waarschijnlijk al heel lang geleden. Hamilton en de anderen begonnen af te dalen. Het was een tamelijk steile afdaling, maar niet echt moeilijk of gevaarlijk, omdat Hamilton uit voorzorg een aantal taaie lianen in elkaar had gevlochten en het uiteinde aan een boom had vastgemaakt, waarna hij het 'touw' langs de trap had laten zakken. Aan de voet van de trap, vlak boven de plaats waar de waterval met een boog in de rivier stortte, was een platform in de rots uitgehakt dat ongeveer tweeëneenhalve meter bij tweeëneenhalve meter mat. Hamilton stond er al. De anderen voegden zich één voor één bij hem. Vervolgens begon Hamilton een uitstekend rond stuk rots te bekijken en een ijzeren paaltje dat in het platform was verankerd. Drie dun geworden lianen waren aan beide punten vastgemaakt. Hamilton haalde zijn mes te voorschijn en haalde het over het ijzeren paaltje. Dikke bruine roestvlokken lieten zich afkrabben. 'Zachtjes praten,' zei Hamilton. 'Nogal roestig, hè?' Hij draaide zich om en keek uit over de brede kloof. De anderen volgden zijn voorbeeld. De touwbrug was niet erg stevig en had kennelijk een respectabele ouderdom bereikt. Zowel de leuningen als het loopvlak waren rafelig geworden. Verscheidene touwen waren kennelijk verrot en verdwenen. 'Verkeert niet bepaald in goede staat, vinden jullie wel?' zei Hamilton. Smith had grote ogen van ontzetting opgezet. 'God in de hemel. Dat is zelfmoord. Alleen een gek zou zijn leven aan zoiets toevertrouwen. Wou je zeggen dat je denkt dat ik me daar op zal wagen ?' 'Natuurlijk niet. Waarom zou je in vredesnaam? Je bent alleen meegegaan voor het verhaal, voor de plaatjes. Je zou wel gek zijn als je daar je leven voor waagde. Weet je wat? Geef mij je camera maar, dan maak ik de foto's wel voor je. En vergeet niet: het is heel goed mogelijk dat de mensen aan de overkant niet gesteld zijn op ongenood bezoek.' Smith bleef enige tijd zwijgen en zei toen: 'Ik ben een man die tot het einde toe volhoudt.' 'Misschien is het einde dichterbij dan je denkt. Het is nu wel donker genoeg. Ik ga als eerste.' 'Laat mij maar gaan, Hamilton,' zei Navarro. 'Ik ben veel lichter...' 'Dank je, maar daar gaat het nu juist om. Ik ben zwaar gebouwd en ik draag een zware rugzak. Als die brug mij houdt - nou ja, dan zal hij jullie ook wel houden.' 'Ik bedenk net iets,' zei Ramon. 'Ik ook.' Hij liep naar de brug van gevlochten plantenvezels toe. 'Wat bedoelde hij daar nu weer mee?' vroeg Maria. 'Hij denkt dat er daar aan de overkant misschien een rode loper is uitgelegd.' 'O. Een schildwacht.' Hamilton liep in gelijkmatig tempo over de brug. Hij kwam goed vooruit. Maar de brug bleek te zwaaien als een dronkenman. Hamilton was nu iets over de helft. In het midden zakte de brug zo ver door dat hij zich tegen een tamelijk steil loopvlak omhoog moest werken. Maar hij ondervond geen grote problemen. Hij kwam veilig aan op een platform aan de overkant van de kloof dat veel gelijkenis vertoonde met het platform dat hij zojuist had verlaten. Hij hurkte neer, want het platform bevond zich niet ver onder het plateau. Voorzichtig tilde hij zijn hoofd op. Er was inderdaad een schildwacht geposteerd, maar die vatte zijn taak niet al te serieus op. Hij rookte een sigaret en zat, het was een vreemd gezicht, ontspannen in een strandstoel. Hamiltons gebogen arm bevond zich op schouderhoogte. Zijn in een zakdoek gewikkelde hand hield het lemmet van zijn zware jachtmes vast. De schildwacht nam een lange trek aan zijn sigaret, waardoor zijn gezicht duidelijk werd verlicht. Hij maakte geen geluid toen het heft van het mes hem tussen de ogen trof, zakte alleen opzij en viel uit de stoel. Hamilton draaide zich om en seinde drie keer kort met zijn zaklantaarn. Enkele minuten later voegden zich, één voor één, de andere acht bij hem. Hun oversteek over de brug was geen prettige geweest. 'Laten we eens gaan kijken waar de baas zit,' zei Hamilton. Hij wist blindelings de weg en leidde hen in stilte door de oude ruïnes. Even later bleef hij staan en wees. Er stond een grote en tamelijk nieuwe houten hal waarin licht brandde. Het geluid van stemmen was hoorbaar. 'Kazerne,' zei Hamilton. 'Kantine en slaapzaal. Schildwachten.' 'Schildwachten? Waarom?' vroeg Tracy. 'Omdat iemand een slecht geweten heeft.' 'Wat is dat voor geluid?' vroeg Smith. 'Generator.' 'Waar gaan we nu heen?' 'Daarheen.' Hamilton wees weer. Aan de voet van de zikkoerat bevond zich nog een houten gebouw, maar veel kleiner. Ook in dat gebouw scheen licht. 'Daar woont het slechte geweten.' Hamilton bleef enkele ogenblikken zwijgen. 'De man die elke nacht dode voeten over zijn graf voelt stampen.' 'Zeg Hamilton ...' begon Silver. 'Nee, laat maar. Ramon, Navarro. Zien jullie, vraag ik me af, wat ik zie?' 'Jazeker,' zei Ramon. 'Er staan twee mannen in de schaduw van die veranda.' Hamilton scheen enige ogenblikken in gepeins verzonken. 'Wat zouden ze daar doen, denken jullie?' 'We gaan het ze wel even vragen.' Ramon en Navarro verdwenen in de schaduwen. 'Wie zijn dat toch?' vroeg Smith. 'Je assistenten, bedoel ik. Het zijn geen Brazilianen.' 'Nee.' 'Europeanen?' 'Ja.' Ramon en Navarro keerden even stil en onopvallend terug als ze zich hadden verwijderd. 'En?' zei Hamilton. 'Wat zeiden ze?' 'Niet veel,' zei Navarro. 'Misschien zullen ze ons meer vertellen wanneer ze wakker worden.'
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    In het kleinste houten huis bevond zich een tamelijk ruime zit- en eetkamer. De muren waren behangen met vlaggen, banieren, portretten, zwaarden, degens, geweren en foto's, allemaal van Duitse origine. Aan een tafel zat een breedgebouwde man met een rood gezicht en zware kaken in zijn eentje te eten. Naast zijn bord stond een tinnen kroes die een liter bier kon bevatten. Hij keek verbijsterd op toen de deur openvloog. Met zijn pistool in de hand kwam Hamilton binnen. Hij werd gevolgd door Smith en de anderen. 'Guten Abend,' zei Hamilton. 'Ik heb een oude vriend van je meegebracht.' Hij knikte naar Smith. 'Oude vrienden moeten elkaar met een brede grijns de hand schudden en "Hallo!" roepen. Waar wachten jullie op?' Hamilton vuurde zijn pistool af; de kogel maakte een gat in het bureau waaraan de man zat. 'Nerveuze handen,' zei Hamilton. 'Ramon?' Ramon liep achter het bureau om en pakte een pistool uit een al half opengeschoven la. 'Probeer de andere la ook even,' zei Hamilton. Ramon deed wat hij zei en haalde nog een pistool te voorschijn. 'Ik kan het je nauwelijks kwalijk nemen,' zei Hamilton. 'Er zijn tegenwoordig overal dieven en overvallers. Tja. Zo'n pijnlijke stilte kan ik niet hebben. Mag ik jullie aan elkaar voorstellen? Achter het bureau zit generaal-majoor Wolfgang von Manteuffel van de ss, ook wel bekend als Brown of Jones. Naast me staat kolonel Heinrich Spaatz, eveneens van de SS. Voormalig inspecteur-generaal en assistent inspecteur-generaal van de concentratiekampen en uitroeiingskampen in Noord- en Midden-Polen, dieven op kolossale schaal, moordenaars van oude mannen in pijen en plunderaars van kloosters. Weet je niet meer, daar hebben jullie elkaar voor het laatst ontmoet - in dat Griekse klooster waar jullie de monniken hebben verbrand. Maar ja, cremeren was jullie specialiteit, hè?' Geen van beide mannen liet zich daarover uit. Het was doodstil in de ruimte. Alle blikken waren op Hamilton gericht, met uitzondering van die van von Manteuffel en Spaatz: die hadden alleen oog voor elkaar. 'Treurig,' zei Hamilton. 'Heel treurig. Spaatz heeft een lange reis gemaakt om je te zien, von Manteuffel. Toegegeven, hij is hier gekomen om je te doden, maar hij is toch maar gekomen. Ik meen dat het iets te maken heeft met een regenachtige nacht in de haven van Wilhelmshaven.' Er klonk een korte, droge knal van een klein automatisch pistool. Hamilton keek naar Tracy die, met een pistool in zijn verslappende hand, op de grond in elkaar zakte en aan de toestand van zijn hoofd te zien nooit meer zou opstaan. Maria had een pistool in haar hand en was doodsbleek. 'Mijn pistool is op je gericht,' zei Hamilton. Ze stopte haar pistool terug in de zak van haar jasje. 'Hij wilde je neerschieten.' Hamilton keek haar verbijsterd aan. 'Hij wou mij neerschieten, en toen heb jij hem neergeschoten?' 'Ik wachtte erop.' Peinzend zei Navarro: 'Ik geloof werkelijk dat de jongedame in het geheel niet is voor wie we haar hebben aangezien.' 'Daar heeft het alle schijn van.' Hamilton was beduusd. 'Aan welke kant sta je?' vroeg hij haar. 'Die van jullie.' Spaatz wendde eindelijk zijn blik van von Manteuffel af en staarde haar ongelovig aan. Ze zei zacht: 'Het is soms heel moeilijk een joods meisje van andere meisjes te onderscheiden.' 'Kom je uit Israël?' vroeg Hamilton. 'Ja.' 'Inlichtingendienst?' 'Ja.' 'Aha! Wou jij Spaatz ook neerschieten?' 'Ze willen hem in Tel Aviv hebben.' 'En als dat niet lukt?' 'Ja, dan wel.' 'Mijn verontschuldigingen, zonder enige reserve. Je begint wel erg onpopulair te worden, Spaatz. Maar je hebt nog niet het niveau van een von Manteuffel bereikt. De Israëli's willen hem hebben om redenen die je duidelijk zullen zijn. De Grieken' - hij knikte beurtelings naar Ramon en Navarro - 'deze twee heren zijn van de Griekse inlichtingendienst - willen je om even voor de hand liggende redenen hebben.' Hij keek naar Hiller. 'Zij hebben me trouwens die gouden munten gegeven.' Hij wendde zich weer tot von Manteuffel. 'De Braziliaanse regering zoekt je wegens het verdrijven van de Muscias van hun grondgebied en het doden van velen van hen. En ik moet je hebben vanwege de moord op dr. Hannibal Huston en zijn dochter Lucy.' Von Manteuffel glimlachte en sprak voor het eerst. 'Ik ben bang dat jullie allemaal een heleboel willen. En ik ben bang dat jullie het niet zullen krijgen.' Met veel lawaai werden drie ruiten verbrijzeld en tegelijkertijd werden drie lopen van machinepistolen naar binnen gestoken. Von Manteuffel glimlachte voldaan. 'Wie met een pistool in de hand wordt aangetroffen wordt ogenblikkelijk neergeschoten. Moet ik jullie nog vertellen wat jullie nu moeten doen?' Het was niet nodig. Alle pistolen werden op de grond gegooid; er waren er twee bij van Smith en Hiller waarvan Hamilton niet had geweten dat ze die bij zich droegen. 'Zo.' Von Manteuffel knikte tevreden. 'Veel beter dan een bloedbad, vinden jullie niet? Idioten? Hoe dachten jullie dat ik het zo lang heb uitgehouden? Door het nemen van talloze voorzorgsmaatregelen, zoals het laten aanbrengen van het knopje waarop mijn rechtervoet nu rust.' Hij zweeg terwijl vier gewapende mannen binnenkwamen en keek zonder iets te zeggen toe terwijl de gevangenen op wapens werden gefouilleerd. Die werden niet gevonden. 'En de rugzakken,' zei von Manteuffel. Opnieuw leverde het zoeken niets op. 'Ik wil graag een poosje praten met mijn oude vriend Heinrich, die een lange reis voor niets schijnt te hebben gemaakt,' zei von Manteuffel. 'Ah, en met deze man.' Hij wees op Hiller. 'Ik begrijp dat hij een medeplichtige is van mijn oude wapenvriend. De anderen - breng die en hun stinkende bagage naar de oude graanopslagplaats. Misschien zal ik hen aan een grondig en, vrees ik, bijzonder pijnlijk verhoor onderwerpen. Aan de andere kant: misschien ook niet. Daarover beslis ik na mijn gesprek met Heinrich.'
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    De oude graanopslagplaats was gebouwd van regelmatig gevormde, vakkundig gevoegde stenen, zonder specie. Hij mat ongeveer zes bij drieëneenhalve meter en aan weerskanten waren drie vakken gemaakt. De tussenschotten waren vervaardigd van dik, met een bijl bewerkt hout. Een zwak, kaal peertje dat aan het plafond hing brandde in het midden. Er waren geen ramen en er was alleen een deuropening zonder deur; de deur werd overbodig gemaakt door de aanwezigheid van een man met een machinepistool in de aanslag. Meubilair ontbrak. Hamilton en zijn medegevangenen hadden niets anders te doen dan naar elkaar of naar de bewaker kijken, die met zijn gezicht naar hen toe zat en zijn bejaarde, maar ongetwijfeld nog steeds dodelijke Schmeisser op hen gericht hield; hij leek een man die verlangde naar een excuus om zijn wapen te gebruiken. Navarro verbrak ten slotte de stilte. 'Ik maak me ernstige zorgen over de gezondheid van onze meneer Smith. Trouwens ook over die van Hiller.' 'Verdomme, maak je daar maar niet druk over,' zei Hamilton. 'Denk liever aan de onze. Wie denk je dat er aan de beurt zal zijn wanneer hij klaar is met die twee, nog afgezien van de vraag of hij zich vooraf het genoegen zal veroorloven die twee te martelen?' Hij zuchtte. 'Natuurlijk kon geheim agent Hamilton weer eens zijn mond niet houden. Von Manteuffel weet wie ik ben, wie Maria is, en wie jullie twee zogenaamde heren van de Griekse inlichtingendienst zijn. Hij kan ons niet in leven laten en ik ben bang dat hij Silver en Serrano evenmin in leven kan laten - uit het een volgt het ander.' 'Over Serrano gesproken,' zei Serrano, 'kan ik even met je praten?' 'Ga je gang.' 'Onder vier ogen, graag.' 'Als je dat wilt.' De twee mannen liepen naar een hoek van het vertrek waar Serrano zacht en snel zei wat hij wilde zeggen. Hamilton trok zijn wenkbrauwen op en zijn gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking, wat voor hem een zeldzaamheid was. Hij haalde zijn schouders op, knikte tweemaal, wendde zich peinzend af en keek naar de bewaker. 'Grote vent,' zei Hamilton. 'Mijn maat. Van top tot teen in het zwart - baret, jasje, broek, schoenen. Ik wil die kleren hebben. En natuurlijk zijn geweer. Sterker nog, ik wil die spullen nu meteen hebben.' 'Geen probleem,' zei Ramon. 'Je kunt het hem gewoon vragen.' Hamilton zei niets terug. Haast uitzinning, terwijl Maria onthutst haar adem inhield, beet hij in de muis van zijn linkerhand. Bijna meteen begon het bloed te vloeien. Hij kneep in het vlees om de wond om er nog meer bloed uit te persen en begon er het gezicht van de niet-begrijpende Ramon mee in te smeren. 'Allemaal ter verhoging van de authenticiteit,' zei Hamilton. 'Lieve help, wat gaan we elkaar zo direct te lijf.' Het 'gevecht' begon in de hoek van de graanopslagplaats, vlak buiten het gezichtsveld van de bewaker. De bewaker zou geen mens zijn geweest als hij zich niet nieuwsgierig had getoond bij het horen van doffe dreunen, geschreeuw en gevloek. Hij liep naar de deuropening toe. Hamilton en Ramon bewerkten elkaar met hun vuisten, vechtend met grote inzet en verbetenheid, trappend en stompend en met de kennelijke bedoeling elkaar zwaar lichamelijk letsel toe te brengen. De bewaker was wel verbaasd, maar niet argwanend. Hij had een verdierlijkt gezicht dat niet bepaald uitblonk door intelligentie. 'Ophouden!' schreeuwde hij. 'Zijn jullie gek geworden! Ophouden of ik ...' Hij zweeg toen een van de vechtenden een schijnbaar moorddadige stoot incasseerde en plat op zijn rug viel, half binnen en half buiten de deuropening. Zijn ogen draaiden omhoog in zijn hoofd en zijn gezicht was overdekt met bloed. De bewaker bleef bij hem staan, klaar om verdere vijandelijkheden in de kiem te smoren. Ramons handen omsloten zijn enkels.


    ***


    Vier mannen stonden op het punt twee met dekens bedekte figuren op brancards uit von Manteuffels kamer weg te dragen. 'Het kan fataal zijn een vijand langer te laten leven dan noodzakelijk,' merkte von Manteuffel op. Hij dacht een ogenblik na. 'Gooi ze over de rand. Denk aan al die arme uitgehongerde piranha's. Wat onze andere vrienden in de graanopslagplaats betreft, ik denk niet dat die me nog nuttige inlichtingen kunnen verschaffen. Jullie weten wat je te doen staat.' 'Jawohl, Herr General,' zei een van de mannen. 'We weten wat ons te doen staat.' Zijn gezicht was vertrokken in een grijns van verwachting. Von Manteuffel keek op zijn horloge. 'Ik verwacht jullie over precies vijf minuten terug. Nadat jullie de piranha's hun tweede gang hebben opgediend.'


    ***


    Een geheel in het zwart geklede figuur stond met een Schmeisser in de aanslag naar de graanopslagplaats toegekeerd. Hij hoorde voetstappen in de verte en wierp snel een blik over zijn schouder. Vier mannen - het viertal dat Spaatz en Hiller had opgeruimd - waren op dertig meter afstand zichtbaar; ze droegen machinepistolen over de schouder. De zwarte man bleef naar de ingang van de graanopslagplaats staren, wachtte tot zijn oren hem hadden verteld dat de groep van vier nog maar een meter of vijf van hem af was en draaide zich toen schietend met zijn Schmeisser om. 'Je pakt het wel grondig aan, hè?' zei Maria met ingehouden emotie. 'Het was niet nodig ze dood te schieten.' 'Dat is waar. Dat is waar. Maar ik wou niet dat zij mij zouden doodschieten. Tegen ratten in het nauw moet je wel hard zijn. Die mannen zijn tot alles in staat en je kunt erop rekenen dat het stuk voor stuk geoefende, efficiënte en ervaren moordenaars zijn. Ik voel me niet geroepen mijn excuses aan te bieden.' 'Hoeft ook niet,' zei Ramon, die net als zijn broer met een effen gezicht had toegekeken. 'De enige goede nazi is een nazi die is opgehouden met ademhalen. Ziezo. Vijf vuurwapens. Wat doen we?' 'We blijven hier omdat we hier veilig zijn. Von Manteuffel heeft wel dertig of veertig man tot zijn beschikking, misschien zelfs nog meer. Als we onze dekking opgeven worden we afgeslacht.' Hij keek naar de liggende bewaker, die zich begon te bewegen. 'Ah! Deze jongen komt al bij. Ik denk dat we hem om een boodschap zullen sturen om zijn baas te vertellen dat er een kleine wijziging van de status quo heeft plaatsgevonden. Von Manteuffel zal wel schrikken als hij ziet dat zijn soldaatje geen uniform meer aan heeft.' Von Manteuffel zat aan zijn bureau te schrijven toen er op de deur werd geklopt. Hij keek op zijn horloge en veroorloofde zich een tevreden grijns. Er waren precies vijf minuten verlopen sinds het vertrek van zijn mannen en precies twee minuten sinds hij het salvo had gehoord dat een einde moest hebben gemaakt aan de levens van de zes overige gevangenen. Hij riep dat de bezoeker kon binnenkomen, maakte een laatste aantekening, zei: 'Jullie zijn precies op tijd', en keek op. Zijn tevredenheid maakte plaats voor ontsteltenis en zijn ogen sperden zich wijd open. De strompelend binnenkomende man was alleen gekleed in zijn ondergoed.


    ***


    De opslagplaats was in duisternis gehuld. De lamp die de enige verlichting vormde was losgedraaid en het enige licht was afkomstig van de zojuist opgekomen maan. 'Een kwartier en er is nog niets gebeurd,' zei Navarro. 'Goed teken?' 'Het lijkt me onvermijdelijk,' zei Hamilton. 'Wij zitten in het donker. Von Manteuffels mannen zijn kwetsbaar of worden dat zodra ze zich laten zien. Wat kunnen ze doen ? Ons uitroken als de wind goed staat? Maar er is geen wind, dus dat kan niet.' 'Ons uithongeren?' opperde Ramon. 'Als we tijd van leven hebben.'


    ***


    De tijd kroop voorbij. Afgezien van Navarro, die bij de deuropening stond, was iedereen gaan liggen. Misschien probeerden ze te slapen, want sommigen hadden hun ogen dicht, maar ze waren allemaal klaarwakker. 'Twee uur,' zei Navarro. 'Het is al twee uur geleden. Nog steeds niets.' 'Moet dat nou, nachtwaker? Ik probeer in slaap te komen.' Hamilton ging rechtop zitten. 'Ik denk dat ik maar niet ga slapen. Het is mogelijk dat ze iets uitbroeden. Ik heb geen sigaretten. Iemand anders misschien? Nee?' Serrano bood hem een pakje aan. 'Ik dacht dat je sliep. Dank je. Weet je, ik wist eerst niet goed of ik moest geloven wat je me vertelde, maar nu geloof ik je om geen andere reden dan het feit dat het wel moet zijn zoals je zegt. Daarom moet ik je mijn excuses aanbieden.' Hij voegde er peinzend aan toe: 'Mijn excuses aanbieden, dat begint een gewoonte van me te worden.' Nieuwsgierig vroeg Ramon: 'Mogen we weten waarom je je nu alweer geroepen voelt je te excuseren?' 'Natuurlijk. Serrano is van de overheid. Die wil natuurlijk weten wat er gebeurt. En ik vermoed dat kolonel Diaz er gewoon niet aan heeft gedacht me dat te vertellen.' 'De overheid?' 'Het ministerie van Cultuur. Afdeling Kunst.' 'God sta ons bij,' zei Ramon. 'Ik zou denken dat er in deze godvergeten uithoek al genoeg echte gieren zijn zonder kunstgieren erbij. Wat voer je hier dan in vredesnaam uit, Serrano?' 'Dat hoopte ik hier te weten te komen.' 'Slot op je mond? Senhor Hamilton ?' 'Ik zeg toch dat ik het pas een paar uur geleden heb gehoord.' Ramon keek hem verwijtend aan. 'Dat is weer eens je oude fout, Hamilton.' 'Wat dan?' 'Je laat me weer eens naar je gedachten raden.' Hamilton haalde zwijgend zijn schouders op. 'Voor oprechte twijfel zijn excuses niet nodig,' zei Serrano. 'Er zit nog wat meer achter,' zei Hamilton. 'Ik dacht dat je voor Hiller werkte. Toen we nog in Romono waren, bedoel ik, toen ik je voor het eerst zag. Ik ben bang dat ik degene ben die je heeft neergeslagen. Ik zal je het geld teruggeven dat ik je heb afgepakt. Aan je stijve nek kan ik weinig doen. Neem het me niet kwalijk.' 'Ik voel me ook bezwaard,' zei Maria. 'Ik denk niet dat iemand mij zal willen vergeven wat ik heb gedaan.' Er viel een korte stilte. Toen zei Hamilton op milde toon: 'Ik heb je al mijn excuses aangeboden.' 'Dat is niet hetzelfde als vergeven en jij bent kennelijk van mening dat mijn contact - dat is er de vriendelijkste benaming voor - onvergeeflijk was. Het hangt er maar van af wie oordeelt, wie de eerste steen werpt. Alle vier mijn grootouders zijn in Auschwitz gestorven en de kans is groot dat von Manteuffel of Spaatz hen naar de gaskamer heeft gestuurd. Of allebei. Ik geloof dat de wereld er zo langzamerhand een beetje genoeg van heeft om het telkens te horen, maar het feit blijft dat zes miljoen joden in de concentratiekampen om het leven zijn gekomen. Heb ik zo verkeerd gehandeld? Ik wist dat Smith, als ik lang genoeg bij hem bleef, me bij von Manteuffel zou brengen en hij was degene naar wie we het hardst zochten. Ik wist maar één manier om te zorgen dat ik bij hem kon blijven. Daardoor heb ik - hebben we - von Manteuffel gevonden. Is dat zo laakbaar?' 'Tel Aviv?' Hamilton deed geen poging zijn afkeer te verbergen. 'Weer zo'n barbaars doorgestoken-kaart-proces als met Eichmann?' 'Ja.' 'Von Manteuffel zal de Verdwenen Stad nooit verlaten.' 'Die dr. Huston,' zei Serrano bedachtzaam. 'Betekende hij zo veel? En zijn dochter?' 'Ja.' 'Je was hier in de stad toen ze ... eh ... stierven?' 'Vermoord werden. Nee. Ik zat in Wenen. Maar een vriend van me, Jim Clinton, was hier. Hij heeft hen beiden begraven. Hij heeft een gedenkteken voor ze gemaakt dat hij met een gloeiende ijzeren stang van een inscriptie heeft voorzien. Von Manteuffel heeft hem ook vermoord -enige tijd later.' 'Wenen?' zei Maria. 'Wiesenthal? Het Instituut?' 'Wat bedoel je daarmee, jongedame?' vroeg Serrano. 'U mag wel beter op uw woorden passen, meneer Serrano. Noem me geen jongedame. Het Instituut is een joodse centrale instelling voor het opsporen van oorlogsmisdadigers. Gevestigd in Oostenrijk, niet in Israël. Maar... Hamilton, waarom kunnen ze de linkerhand nooit laten weten wat de rechterhand doet?' 'Dat zal wel een kwestie van veiligheidsmaatregelen zijn, denk ik. Het enige dat ik zeker weet is dat ik een tweeledige reden had om von Manteuffel op te sporen. Ik ben twee keer in Argentinië vlak bij hem geweest, twee keer in Chili, een keer in Bolivia, twee keer in Kolonie 555. Een moeilijk grijpbare figuur, altijd op de vlucht, altijd omringd door nazituig. Maar ik heb hem te pakken gekregen.' 'Of andersom,' zei Serrano. Hamilton deed er het zwijgen toe. 'Zijn uw vrienden hier begraven?' 'Ja.'


    ***


    'Ik heb honger en ik heb dorst,' zei Navarro klaaglijk. Het was een half uur voor zonsopgang. 'Ik ben diep ontroerd door je ontberingen,' zei Hamilton. 'Wat verdomd veel belangrijker is, is dat je nog leeft. Ik wilde niemand nog treuriger maken door te zeggen wat ik dacht, maar ik had niet gedacht dat we de nacht levend door zouden komen.' 'Hoe had je je dat dan voorgesteld?' zei Ramon. 'Eigenlijk heel eenvoudig. Allerlei mogelijkheden. Met een licht kanon, een raketwerper, luchtafweergeschut, een mortier. Ze hadden twee of drie pond hoogexplosieve lading door deze deuropening kunnen jagen. Misschien zouden de splinters ons allemaal al hebben uitgeschakeld, maar in elk geval zou de schok in deze kleine ruimte ons wel naar de andere wereld hebben geholpen. Of ze hadden op het dak kunnen klimmen om een paar granaten of een staaf dynamiet naar binnen te gooien. Het effect zou op hetzelfde zijn neergekomen. Misschien hebben ze dat soort materiaal niet tot hun beschikking, maar dat geloof ik geen ogenblik - von Manteuffel heeft genoeg wapens en materieel bij zich voor een artilleriebataljon. Misschien is de gedachte gewoon niet bij hem opgekomen, maar dat geloof ik ook niet. Ik denk dat von Manteuffel denkt, wat trouwens de waarheid is, dat we in het donker gevaarlijk zijn en dat hij op het daglicht wacht voordat hij ons komt afmaken.' 'Straks is het licht,' zei Serrano bedrukt. 'Ja, hè?' In het eerste, grauwe licht staarden Maria, Serrano en Silver zonder het te begrijpen naar Hamilton die zijn camera uit zijn rugzak haalde, hem openmaakte, het klepje liet zakken dat de zender-ontvanger afsloot, een antenne te voorschijn trok en in de microfoon sprak. 'Nachtwacht,' zei Hamilton. 'Nachtwacht.' De luidspreker kraakte en het antwoord kwam onmiddellijk. 'Wij ontvangen u, Nachtwacht.' 'Nu.' 'Nu, dat is begrepen. Hoeveel gieren?' 'Dertig. Veertig. Naar schatting.' 'Herhalen: onder dekking blijven. Napalm.' 'Onder dekking blijven. Napalm.' Hamilton schakelde het toestel uit. 'Nuttig, hè? Kolonel Diaz laat weinig aan het toeval over.' 'Napalm!'zei Ramon. 'Je hebt het gehoord.' 'Maar napalm.' 'Het zijn harde jongens, die commando-parachutisten. Maar nee, ze gebruiken het niet rechtstreeks. Ze zijn niet van plan het op ons te gooien. Ze sluiten er het gebied mee af. Geen nieuwe techniek, maar buitengewoon indrukwekkend.' Hamilton haalde een ander hendeltje aan de camera over en ze hoorden een zacht onderbroken zoemgeluid. 'Richtsignaal,' zei Ramon verklarend tegen niemand in het bijzonder. 'Hoe zouden ze ons hier anders moeten vinden?' 'Je hebt alles prima voor elkaar, hè?' Maria's stem klonk bitter. 'Maar je hebt er gewoon niet eerder aan gedacht om ons op de hoogte te brengen.' 'Waarom had ik dat moeten doen?' zei Hamilton onverschillig. 'Mij vertellen ze ook nooit wat.' 'Hoe lang duurt het voor ze hier kunnen zijn?' 'Twintig minuten. Niet langer.' 'En het duurt ongeveer net zo lang voor het licht wordt?' 'Ongeveer.' 'Het begint al een beetje licht te worden. Het is nog mogelijk dat ze aanvallen voor je vrienden hier zijn.' 'Hoogst onwaarschijnlijk. Ten eerste hebben von Manteuffel en zijn ondergeschikten tijd nodig om zich te mobiliseren en als we ze niet een paar minuten van ons af kunnen houden hadden we nooit aan deze onderneming mogen beginnen. Ten tweede: zodra ze de helikopters horen zijn ze ons op slag vergeten.' Het begon nu echt licht te worden, maar de binnenplaats bleef verlaten. Als von Manteuffel en zijn mannen zich op een aanval voorbereidden, deden ze dat op buitengewoon discrete wijze. Na een poos zei Ramon: 'Motoren. Ik hoor ze. Ze komen vanuit het zuiden aanvliegen, de helikopters.' 'Ik hoor ze niet, maar als jij zegt dat ze eraan komen komen ze eraan. Zie jij wat ik zie, Ramon?' 'Jazeker. Ik zie een man op het dak van hun kantine met een kijker voor zijn ogen. Hij moet ook een goed gehoor hebben. De benen?' 'Als je zo vriendelijk wilt zijn.' In zijn karakteristieke vloeiende beweging tilde Ramon zijn geweer op, richtte en schoot. De man met de kijker zakte in elkaar op het dak en schuifelde enkele seconden later als een krab opzij, met gebruik van twee handen en een knie, waarbij hij zijn onbruikbare been achter zich aan sleepte. 'Onze vriend generaal von Manteuffel heeft de zenuwen, anders zou hij zich niet zo'n stommiteit hebben veroorloofd,' zei Hamilton. 'Ik denk niet dat we nog meer astronomen te zien krijgen.' Hij zweeg om te luisteren. 'Ik hoor ze ook.' Het geluid van de helikoptermotoren was nu onmiskenbaar en nam snel in volume toe terwijl de toestellen dichterbij kwamen; ten slotte werd het lawaai haast ondraaglijk hard toen drie grote helikopters tussen de weerkaatsende wanden van de rotskloof begonnen te dalen. 'Naar binnen, dunkt me,' zei Hamilton. Maria bleef in de deuropening staan. 'Mag ik blijven kijken?' Hamilton duwde haar ruw naar binnen en schoof haar achter een houten schot, waar hij naast haar ging zitten. 'Napalm, idioot. Je weet niet wat er in het rond vliegt als ze dat spul gebruiken.' 'Raketten? Bommen?' 'Jezus! Dit is een monument van onschatbare historische waarde!' Ogenblikken later, ze moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken, zei Maria: 'Wat een afschuwelijke stank.' 'Napalm.' 'Moeten we ... moeten we niet naar buiten gaan om ze te helpen?' 'Helpen? We lopen ze alleen maar voor de voeten. Geloof me, die jongens hebben heus geen hulp nodig. En heb je er wel bij stilgestaan dat ze ons waarschijnlijk zouden neer-maaien eer we drie passen voorbij de deuropening hadden gedaan? Ze weten niet wie we zijn en para's hebben de vreemde gewoonte eerst te schieten en dan pas naar je naam te informeren. Een beetje terughoudendheid en geduld tot de toestand gekalmeerd is, alsjeblieft.' De kalmte trad binnen twee minuten in. Het geluid van de helikoptermotoren stierf weg. Er klonk een claxon, waarschijnlijk om aan te geven dat alles veilig was. Er was geen schot gevallen. 'Ik denk,' zei Hamilton, 'dat Houwdegen Hamilton en zijn onversaagde metgezellen nu wel even hun neus om de hoek kunnen steken.' Eén voor één liepen ze door de deuropening naar buiten. Drie zwaarbewapende helikopters stonden op de binnenplaats voor de zikkoerat. De ruïnes van de oude stad waren omhuld met rook van de nog brandende napalm. Minstens vijftig commando's, geducht, getraind en tot de tanden bewapend, hielden ongeveer veertig handlangers van von Manteuffel onder schot, terwijl vier commando's, van wie één een doos met handboeien bij zich had, tussen hen heen en weer liep om hun polsen op hun rug in de boeien te sluiten. Voor aan de groep gevangenen stond von Manteuffel zelf; hij was al geboeid. Terwijl Hamilton en de anderen de binnenplaats op liepen kwam een legerofficier hen tegemoet. 'Meneer Hamilton?' vroeg hij. 'Majoor Ramirez, tot uw dienst.' 'U hebt ons al een bijzonder goede dienst bewezen,' zei Hamilton. Ze drukten elkaar de hand. 'Wij zijn u zeer erkentelijk. Knap werk, heel efficiënt.' 'Mijn mannen zijn teleurgesteld,' zei Ramirez. 'We hadden ons eigenlijk een ... eh ... moeilijker oefening voorgesteld. Wilt u hier weg?' 'Over een uur, met uw toestemming.' Hamilton wees op von Manteuffel. 'Ik wil die man graag even spreken.' Von Manteuffel werd door twee militairen naar Hamilton toe gevoerd. Zijn gezicht was grauw en uitdrukkingsloos. 'Majoor, dit is generaal-majoor Wolfgang von Manteuffel van de SS,' zei Hamilton. 'De laatste van de beruchte nazi-misdadigers, hè? Ik hoef hem toch niet de hand te drukken?' 'Nee.' Hamilton keek schattend naar von Manteuffel. 'Je hebt kolonel Spaatz natuurlijk vermoord. En Hiller. En, natuurlijk, in een eerder stadium, dr. Huston en zijn dochter, tientallen Muscias en God weet hoeveel anderen. Elke weg houdt eens op. Met uw toestemming, majoor, wil ik von Manteuffel graag het een en ander laten zien.' Begeleid door een groep soldaten, gewapend met schoppen, sterke zaklantaarns en twee grote schijnwerpers die door een aggregaat werden gevoed begaven ze zich naar de voet van de zikkoerat. 'Deze zikkoerat is uniek,' zei Hamilton. 'Alle andere bekende zikkoerats zijn massief. Deze is hol van binnen, met een gangenstelsel, zoals de grote Egyptische piramiden. Wilt u mij maar volgen?' Hij ging voor hen uit door een vaak van richting veranderende, verweerde gang tot ze aan een laag gewelf kwamen, met gladde muren, waar zich geen andere gang meer bevond. De vloer was bedekt door een dikke laag rotssplinters, die op sommige plaatsen wel een halve meter dik was. Hamilton zei iets tegen Ramirez en wees een bepaalde plek aan; acht soldaten gingen meteen met hun schoppen aan het werk om de plek vrij te maken. Na korte tijd was een gedeelte van twee bij twee meter vrijgemaakt, waardoor een vierkant stenen deksel met een ring zichtbaar was geworden. Er kwamen breekijzers aan te pas om het deksel op te tillen; na enige inspanning lukte dat. Een trap met lage treden leidde naar een holle ruimte onder de vloer van het gewelf. Ze daalden de trap af, liepen door een ruw uitgehakte gang en bleven staan voor een zware houten deur. Hamilton richtte zich tot de anderen. 'Hier kun je je hart ophalen,' zei hij tegen Serrano. En tegen von Manteuffel: 'Je laatste gedachten hier op aarde zullen, als het aan mij ligt, de meest ironische zijn die je ooit hebt gekoesterd. Je zou je hart en je ziel hebben gegeven - vooropgesteld dat je die hebt - voor wat er achter deze deur ligt, maar je hebt hier jaren gezeten zonder te weten wat hier verborgen is.' Hij zweeg, alsof hij diep nadacht, en zei toen: 'Het is daar een beetje donker. Er zijn geen ramen, geen lichtkokers. Majoor, wilt u zo vriendelijk zijn uw mannen te vragen hun schijnwerpers te ontsteken? Ik ben bang dat de lucht ook een beetje bedompt zal zijn, maar daar gaan we niet dood van. Ramon, Navarro, help eens even met deze deur.' De deur scheen niet te willen meegeven, maar ten slotte ging hij met een grafkeldergepiep open. Hamilton tilde een van de schijnwerpers op en liep naar binnen; de anderen kwamen vlak achter hem aan. Het grote, vierkante gewelf was in de massieve rots uitgehouwen. Aan vier kanten bevonden zich richels in de rots die veertig centimeter diep waren. Wat het gezelschap te zien kreeg was verbijsterend, ongelooflijk zelfs: overal in het gewelf glansden en glinsterden duizenden gouden kunstvoorwerpen. Er waren schalen, kommen, serviezen, allemaal van massief goud. Er waren helmen, schilden, borden, halsbanden, bustes en beeldjes van massief goud. Er waren klokken, fluiten, ocarina's, gevlochten kettingen, vazen, borststukken, geciseleerde hoofdkappen, filigrain maskers en messen, alles van massief goud. Er waren apen, alligators, slangen, adelaars en condors, pelikanen, gieren en talloze jaguars, ook alle van massief goud. En bovendien stonden er nog eens zes open kisten waarin een onschatbare rijkdom aan edelstenen flonkerde, meer dan de helft ervan waren smaragden. Het was een schat zoals de hebberigste man op aarde zich nog niet zou kunnen dromen. Het leek alsof de eerbiedige stilte nooit verbroken zou worden. Serrano was ten slotte de eerste die zijn stem verhief. 'De verloren schat van de Indien. Het El Dorado van een miljoen dromen. De Spanjaarden hebben steeds geloofd dat een verdwenen stam een enorme schat als deze had meegenomen: de mensheid heeft steeds in de mythe geloofd en duizenden hebben hun leven verloren bij het zoeken naar El Dorado. Maar het was geen mythe, het was geen mythe.' Het was duidelijk dat Serrano nauwelijks kon geloven wat zijn ogen hem vertelden. 'Het was wel een mythe,' zei Hamilton. 'Maar de gouden schat bestond echt en iedereen heeft op de verkeerde plaats gezocht - in de Guyana's. En iedereen heeft naar het verkeerde gezocht: ze dachten aan het koningsgoud van de Inca's. Maar dat was het niet. De mensen die de schat hebben gemaakt zijn de Quimbaya's uit de Cauca-vallei geweest, de grootste meesters in de goudsmeedkunst die de geschiedenis ooit heeft gekend. Voor hen had goud geen handelswaarde; het was alleen een voorwerp van schoonheid.' 'En de Spanjaarden,' zei Serrano, 'zouden alles hebben omgesmolten en als goudstaven naar Spanje hebben gebracht. Hamilton, je hebt de wereld een onschatbare dienst bewezen. En je was de enige niet-Indiaan ter wereld die hiervan op de hoogte was. Je had de rijkste man van de wereld kunnen worden!' Hamilton haalde zijn schouders op. 'Eens een Quimbaya, altijd een Quimbaya.' 'Wat gaat hier nu mee gebeuren?' vroeg Ramirez. 'Het wordt een nationaal museum. De rechtmatige eigenaars, de Muscias, zullen hier terugkeren en de bewakers van de schat worden. Ik ben bang dat weinig mensen dit hier te zien zullen krijgen - alleen geaccrediteerde geleerden van over de gehele wereld en dan nog maar met een paar tegelijk. De Braziliaanse regering - die nog niet eens weet wat hier ligt - hecht eraan ervoor te zorgen dat de Muscias, voor zover die er nog zijn, niet door de beschaving te gronde zullen worden gericht.' Hamilton keek naar von Manteuffel die als in trance naar het immense fortuin keek dat onder zijn voeten had gelegen. Hij was verbijsterd. Maar dat waren de anderen ook. 'Von Manteuffel,' zei Hamilton. Von Manteuffel wendde langzaam zijn blik opzij en keek zonder iets te zien naar hem. 'Ga mee. Ik moet je nog één ding laten zien.' Hamilton ging voor naar een ander, veel kleiner gewelf. Naast elkaar stonden twee stenen sarcofagen. Boven elke sarcofaag bevond zich een eenvoudig houten bord met ingebrande inscriptie. 'Die heeft een vriend van mij gemaakt, von Manteuffel,' zei Hamilton. 'Jim Clinton. Weet je nog, Jim Clinton? Die zou je je moeten herinneren. Je hebt hem immers kort daarna vermoord. Lees wat er staat. Lees het hardop voor.' Nog steeds met die zelfde vreemde, starre blik keek von Manteuffel langzaam om zich heen, keek naar Hamilton,en las: 'Dr. Hannibal Huston. R.I.P.' 'En het andere bord?' zei Hamilton. 'Lucy Huston Hamilton. Geliefde echtgenote van John Hamilton. R.I.P.' Iedereen staarde naar Hamilton. De schok van het besef kwam langzaam en drong diep door. 'Ik ben ten dode opgeschreven,' zei von Manteuffel. Met Ramon en Navarro, von Manteuffel en de anderen vlak achter zich aan liep Hamilton naar een helikopter die op slechts enkele meters van de rand van het plateau geparkeerd stond. Plotseling zette von Manteuffel, wiens handen nog steeds op zijn rug geboeid waren, het op een lopen naar de rand van de rotswand. Ramon wilde achter hem aan rennen, maar Hamilton greep zijn arm. 'Laat hem maar. Je hebt gehoord wat hij zei. Hij is ten dode opgeschreven.'

  

